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LECTORI CANDIDO
SALUTEM.

CCE tibi, Leffor, in manus trado lau-
datiffimum illum Plutarchi de Ifide et
Ofiride Libellum : laudatiflimum vero dico,
quia faepius in hoc uno memoratur Auctor
quam in ceteris quibufcunque opufculis, egre-
giis licet, omnigenaeque eruditionis refertif-
fimis. Sive enim Mythologus fis, Fabulafque
Antiquorum mirandae fane compofitionis et
prodigiofac explicare velis et diluere, ad Hi-
ftoriac veteris fidem revocare, ad Philofophiae
normam exigere, ad mores legelque Gentium
referre, ad Religionis denique inftituta com-
ponere, hic eft, quem quaeris, Liber aut nuf-
quam. Sive Hifforicus {1s, totulque in Natio-
num antiquiflimarum Migrationibus, Mori-
bus, Legibus, Regibus et Dynaftiis inveftigan-~
dis, condendis, et digerendis verferis— legas
Herodotum, Diodori verba ad trutinam voces
et appendas, haud tamen fatis officio facies tuo,
ni hunc NVgfri etiam TraGatum diligenti et
curiofo oculo perlegeris. Ut verbo dicam, Re-
ligionis Aegyptiacae hic conduntur Reliquiae,
4 2 ICw



EPISTOLA

referato hoc Monumento patefcunt undequa-
que colle&ta veteris Hiftoriac fragmenta, Ri-
tuum et Ceremoniarum fapientiflimae Gentis
disjecta membra Aromatibus quafl et Bitumine
delibuta, condita, et in fecula fervata.

Ne mireris igitur, Leffor, ex ceteris Plu-
tarchi Opufculis hunc me praecipue felegifie
JLibrum, ut novam ejus Editionem adornarem.
‘Te enim appello, qui in hac Palaeftra jam
defudafli, quot quantafque moleftias in hoc
opere perlegendo {ubiifti? Saepe, {cio, ex pra-
va Interpunctione ftomachatus es; faepe etiam
incautum fefellit Verfio: quoties ex plurimas
illis Mendis, quae ad unamquamque ferme
occurrebant periodum, tibi mora injecta fuit?
Quot demum locos inexplicabiles prorfus, nul-
laque induftria pervincendos aegro animo re-
linquere coadtus es? Haud igitur ingratum
fore et injucundum {pero et confido, {1 labo-
res hofce 1n pofterum tibi minuam, Librum-
que utiliffimum de novo edendo parabiliorem
fimul, et intelle¢tu faciliorem et Tib: et Om-
nibus praebeam.

« Optarem quidem, inquit ernditiflimus ﬂlﬂ
Fabricius, (Bibl. Graec. Vol. 3.) “ut plura ex
¢ pracclaris Plutarchi monumentis {eparatim

(44 exX~




AD LECTOREM.

s« extarent excufa in Juvenum ufus, neque vo-~
«Juminum magnitudine fieret, ut Scholis om-
~#cnibus, et Juvenum fere Mufeis exulet” opti-
mus Philofophus. Parere igitur tanti viri {ive
confilio five voto ipfe olim inftitueram dum
in Academia verfarer, dumque Res et Occafio
fineret. Sed hicdies alios mores adfert, aliam-
que vitam poftulat ; terret etiam Librorum
MStorum inopia et defectus ; neque minus hor-
ret refugitque animus varia incommoda, fub
quibus laborant et obruuntur haec Studia.
Quod autem potui in hoc negotio efficere pub-
lict juris jam facio, veniam facile impetraturus
{i bonarum Litterarum promovendarum ftu-
dium et voluntas vires nonnunquam fuperent,
f1 tantae molis impar aufis aliquando excidam.
Quod itaque a me in hoc opere edendo
pracftitum {it, amice Lector, paucis jam acci-
pe: Textum quidem Libri ad vulgatam Edji-
tiomem Francofurtenfern dedi, nifi ubi menda
egregia et manifefta novam Le&ionem plane
efflagitarent ; collatis vero utcunque Codd.
antiq. impreflis prim. Aldin. et utrogue Bafi-
Jienfi, variantibulque Le&ionibus, quas ex MSzo
Petavii olim excerptas, ad calcem Editio-
nis fuae repofuit Xylander —— Novam ferme
‘ | dn-



EPISTOLA
Tnterpunttionem ubique induxi: cum’ enim
haec legendi adminicula vett. Libris MStis
deeffent prorfus, cur non mihi etiam atque
primis illis Editoribus Sententiae diftinguendae
acqua poteftas ? — Emendationes demum Xy~
landri, Baxteri, Bentleii et Marklandi una cam
propriis Conjecturis et Adnotationibus edidsi,
ut nihil Tibi ve] ad intelligendum Au&orem,
vel ad corrigendum, fi qua opus fit, auxilii
deeflet — Xylandri quidem Obfervationes ad
finem Ed. Vulg. Francof. inveniuntur. extant
Baxteri Correctiones ad calcem Paginae An-
glicanae fuae Verfionis: Bentleii Animadver-
fiones ex ora Libri ejus ipfe decerpfi, quem
mecum, qua eft humanitate, communicavit
Ric. Bentleius nepos, cui fupremae Voluntatis
exequendae Operumque poftumorum curam
commifit Patruus: Suas vero Notulas Mark-
landus ipfe, Vir optimus et xermixara] G-, roga-
tus mihi ftatim obtulit; unde inter ceteros il-
luftres Scriptores Lyfiam puta, Demoftbenem,
Philonem, et Maximum Tyrium, Plutarchum
etiam fibi in perpetuum devinxit.

Unicum porro reftat, quod tibi dicam, Lec-
¢or, perfeciffe me et ad exitum perduxiffe Ad-
notationes meas qualefcunque, et Conjecturas,

prius



AD LECTOREM.

prius quam vel Bentleii vel Marklandi Ani-
madyerfiones infpexeram, imo quam vel Bax-
teri Interpretationem perlegeram vel Xylandrs
Notulas. Hujus rei teftes tibi optimos citarem,
fi opus eflet; monere igitur {ufficiat. Vale
et fruere.

Dabam e Coll, St Fohan.
Cantabr. 10 Cal. Julii

1744,

ERR ATA.

P, 2. V.6, iexieor, lege ioxueor.

P. 4.2 col. Not. lin. ult, accuratiffiman, lege accuratiffauni

P. 6. Not. 5. nunquam, lege nufguam.

P. 8. V. ult. wapardCn® dele interpynitionem.

P. 11. Not. 5. lanugo-netur. lege lanugo netur :

P. 13.Not. 1. col. 2**, IEPETZI, lege IEPEIZ.

P. 18, Not. 8. fatyrorum, lege fatyrarum.

P.23. Not. 5. Diafpolitanum, lege Diofpolitanum.

P. 85. Not. 5. Quae poft ‘Yddas, ex Fofepho obfcrvata, les
guntur, delenda funt. :

P.g7. V. 3. lege ineyyopévmv: amoto colo.

By 17. lin, ;}enult. 'Agn;.aérm@-', lcge 'Aenpéw@',

P. 128, Not. col. 1. lin, 3. poft extat, add. Hift. Animal.

P: 142, lin. antepenult. lege wasrvl@:+ amoto colo,

P. 154. Not. 3. V.antepenult. lege Theophraftus Paracelfus,

P. 168. Not. 5. AEIZAI legas, lege AEIEAI THN legas.

P. 176, Not. 5. expectanda, lege expeiand;,






HAOTTAPXOT

, ’HE?I

IEIAOE OEIPIAOE

ANTA K o Knda, d6 Tayode

TS 8y Exar‘@t; ireics m?é;; TRy e,
pANGeL ) T @EL ATy EmIsHUNG, 000V EQIKTOY
ésw alpomois, uelioles, evyouelor Tulycye

ADNOTATIONES & EMENDATIONES
In PLUTARCHI ISIDEM et OSIRIDEM.

t Titulus hojus libri, uti extat in
catalogo Operum Plutarchi, quem in
amici gratiam compofuit Lamprias
filius, fic legitur, (N°® 116.) IIEPI
TQY KAT IZIN AOTOY KAI EA-
PATIIN, vid. Fabtic. Biblioth. Graee.
vol. 3. pag. 339. Vnde autem oritur
haec infcribendi diverfitas five a Li-
brariorum incuria, quod {aepe fit, et
quod poftea revera faltum fuiffe vi-
debimus in ipfis his verbis, five ab
ipfius Lampriae manu, ditu eft dif-
ficile. Scio quidem fecundum men-
tem Chaeronenfis Philofophi eundem
prorfus efle Sarapin cum Ofiride no-
ftro; non eft vero hanc ob caufam
«quare a praefenti letione, quam om-
nes Edd. conflanter exhibent, temere
difcedamus, Quum enim antiquior

multo notiorque fuerit Ofris quam
Sarapis ifte ; (cujus quippe imaginem,
i Montefaulconio Antiq. explicat. T.z.
P. z. c.10. credendum eft, apud ve-
tuftiffimas aegyptiacae gentis Deo-
rum Tabulas nunquam videre eft . )
Quumque Fabula quam explicare ag-
greditur aultor de Jfide et Ofiride tota
iit, de illo altero autem ne verbum
quidem, nifi dowsp i wapéipyw, profe-
rat; nullum pofiit effe dubium quin
praefens imsfpapy ad Plutarchi men-
tem quam maxime fit accommodata.
Ab Eufebio etiam, quod jam occurrit,
(in libris de Praep. Evang. Ed. Paris,
pagg. g1, et 186.) bis laudatur hic
tractatus fub titulo 72 Adys wepi Tav
xat low, wy 78; Alyvalior @wds. De
ratione porro ac ordine quem in hoc

A libro
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libro compilando obfervavit Plutar-
chus, non necefle eft ipfe pluribus
dicam ; tam apprime enim in eum
conveniunt quae in fimili argumento
pertractando de feipfo profert .AucZor
de Dea Syria, ut nequeam a me fa-
cile impetrare quin totum locum ob
letoris oculos fiftam ; irogéoils 3 peos
Tor Ouwdy @UToi Ny Tif@ JOXIETH,
arohhoi ?-.5'}--:1: E?»f';r.ﬂ:fia, T ﬂipﬁv :gﬁ},
ai de ;;L$ﬂ.r§i§, o St x.:igf.:; pht.'ﬂ'uia'seg'

"E; anho Eﬁe':.x.gm, i pid Toios EA-
AnT 5-;..;.':-?-.&?5'!:-:-'?5;, THe 5'}1.} TN TS ."‘h'
Epfw, dixopas ot ¥lapa. Jure enim
de Plutarche obfervave licet, quod
inquirenti illi de Jfde et Ofiride,
quinam eflent divi, multa dicebantur
Guorum alia erant ﬁm‘a, alia P:"'m:cz
et manifefla, alia admodum fabulefa,
alia barbara, alia cum Graecis con-
fentientia, quae quidem ommia in hoc
libro refert et recenfet audlor, quamuvis
o :m.:r:'gumm aﬂ"praﬁaf.

= J Kaiz] Patet ex infequentibus

Cleam hanc illuftrifimam fuiffe foe-
minam, "Agxnydy quippe Tav iv Aeh-
@oi; Ouizdwr. Neque unicum hunc
librum nomini ejus inferipfit Pl-
tarchus, fed alterum quoque quem
de Mulierum wirtutibus compofuit ;
ex quo Cleam noftram et in libro-
rum leftione verfatiffimam fuifle, et
philofophiae deditam colligere eft :
illius adeo nomen in Hiflaria Mulie-
rum phibsfopharum merito recenfet
doétiflimus Mewagius.

3 gx oineiz] Ceterae Edd. omnes,
unica excepta, sixeiz praeftant, abf~
que negante particula ; quae tamen
particula abefle haudquaquam poflit
fumme fine fententiae difpendio. Sta-
tuit enim Auflor, ficut et alii Phi-
lofophi qui rem Ethicam tratave-
rint, cixaisrile efle quandam inter
Deos et veritatem, -(five ut loqui a-
mat Hieroeles (Ed. Lond. poftrema
pag. 218.) arndea s opers ¢ piray
erly & elpamors, dAAG s by Seols T2

péyira,)
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piyice, ) non item inter cetera vitae
bona, divitias puta et imperium—
Quae tamen oppofitio nulla omnino
foret abfque neg. particula ; in Tex-
tum igitur eam haud haefitanter ac-
cepi, fuffragantibus praefertim MS.
P. et Ed. Bafil. a Xy/andro curata
A.D. 1574 —Cl.autem Marklandus,
cujus nomen in orbe litterato notius
eft quam ut meis praeconiis‘indigeat,
hoc modo diftinguendum putat—
didwew ***F® olwln xexdlnpive; Tav-
7e etc. defunt enim, inquit vir longe
doétiffimus, nonnulla.

4 Kai tirs xdarira] Forfan, ¢
THT0, XEAANIFOY WRITWY @¥ uﬂ.mnfm-;
if!:nxl w:e} 'B:ﬁr, n::-'.:zrps't-}rfépna;, Sc,
Atgue boc, omnium quae de Diss dixit
Homeruspulcherrimum, effatus, —Ma-
jeflate Jowis Imperium anteire innuit
etc. ITta cum anterioribus optime

conveniunt pofleriora. Extant vero

hi verfus ap. II. N. v. 354, 355.

g sF - - s
S Ryipaiar imicipng ) coles,

Sufeeptionem  facrorsm

goer.] Forfan, syipmiar,
imirnpn xal coPie wpeoC. Soar
Markl. Quam quidem Viri CL
conjefturam verifiimam effe arbitror.
Reéte igitur vertit Xylander, *° Maje .

WFEJG*

ﬁam j.-:rw'.f .;mpfrfﬂm anterre :_j'?a‘}m’i!,

** guod frientia et fapientia effet anti-
“ guins.” Error quippe primum natus
eftex Librarii, five " Arayrics infeitia,
qui punétum iftud, five I, quod pro
more, nominibus adderetur ad cafum
fignificandum, ipfius vocis inflexionis
partem efle ducebat, atque adeo ex
"EMIZTHMHI et ZO®IAT, EIIIETH-
MHEZ et ZOPIAT peperit— Quem
quidem errorem faepiffime erraverint
vet. codd. exfcriptores,

T Avadndw iipwr.] Per has voces
non intelligit anftor recuperationem

Sacrorum,ut Xylander ; vel platoricam

quandam reauinifcentiam, uti interpre-
tatur Baxterus, qui anglicanam ver-
fionem adornavit, fed fimpliciter
Quo qui-
Az dem
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EMlwinoy o i "Tais g3, %9 6 Tuday worduios
* 7 Se0, 4y I clyyvoseey %9y cLmelrlw Teluuplpos,
%, Jsatam @y 1y ok Gouni (9 ToV igpgy NSy o, 03 1 O
cuvetyes 1y cunmibnm, # @ozdiden Tols TeAg-
iois Sewrens, co®eou PP ivdeneyiis diatirn,
% Bpopdter wor\dy ¥ dGpgdainy dmoy s
3 HWOAVETNS TO ARONASOY Holf Ginndovor, aiﬁpuf?r-.
Toi 3 % SEpPeLs €y icpgis Adageicts Eilsons \amo-

(!EITI in {Eﬂﬁl F&'mﬂ:;lf.-r.:;‘rmr Efmél?q:‘!;ir
Bafilius (in Epiff. ad Euffath), et
ﬂmgn,u:-:f'rm .:a:r:i?'.mlrw Philo :?#a’. ufur-
pant.

* 75 U, @ 8 aysmas—] Forfan,
7 i B, O oy awoiay. Markland,

3 xwaveen; ] Ita ex emendatione
primus dedi. Quae enim aliae funt
edd. omnes KQAYOYSAIE habent,
conftructionis ratione prorfus neg-
lefta. Cum enim ad Sewosws refera-
tur, necefle eft gignendi cafu legatur,
aeque ac E@IZOTEHE, quae vox fta-
tim fequitur, et ad idem nomen re-
fertur. KQAYOYIHE legunt etiam
Baxterus, Marklandus.

4 3 il ad s ila,  ovrala] Lu-
bentifime quidem iftud KAI, quod
primum legitur, delerem, {i modo
vel MS aliquis, vel antiquae Edd.

menti faviflent. Quid enim wvalet
nifi- ad {fenfum, curfumque orationis
perturbandum, qui fine eo optime
procedunt ?

5 imayyirkilas € priow € fidnoi. ]
Ecce iterum odiofa ifta particula!
prorfus igitur ejicias, vel cum Mar4-
lands ejus loco fubftituas Artic. THN,
hocfe.modosizay[. THN yracu €6,

6 gs eicommor.] Forfan, EIEOME-
NN, uti etiam conjecerant Bent/e-
ius, Bawterus et Marklandus. Nihi]
vero in textu immutandum efle duxi,
quia apud atticae elegantiae imita-
tores, et accufandi cafum abfolute, ut
loguiamant Grammaticorm Filii, po-
fitum faepius videre eft. Atqueita auc-
tor nofler (cap.6.) ds & wpociray
ftatim ufurpat. Confulas vero accu-
ratifimam Cl. Taylori indicem ad

Lyfias
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Lyfiae Orationes, V. decufativus.
EIZOMENOI ex emend. Xylandri eft.

! ipps Svyarign.] Hic eft Hermes,
five Mercurins ille quem Arnobius,
(1l 4.) uti et auftor nofter, Littera-
rum Proditarem apud degyptam vocat,
quemque quinque Mercuriorum, quos
omnes nominat, natu minimum fuif-
{e ftatuit.

gy wiv ivzpor.] Habent Edd. A/
din. Steph, Francof. TO piv iregor:
Qui forfan error ex Typothetarum
incuria primum natus eft. Neque
vero adhuc fanus eft locus; fi.e-
nim retineatur ON, uti reGtiflime ob-
fervat Markiandus, legendum eft NO-
MIZOYEL: [vel NOMIZONTAI,
guae vox ad antiquam letionem
propius accedit.] Prometheus autem
papientiam adinveniffe dicitur, quia

ut Swidas (in voce) habet, virads idid-
Tag VTas EmINCI FTIYUE Ry o=
ar. Cum vero Providentiae quoque,
idem vir aufor et inventor dicitur,
ex 1pfius nominis interpretatione, pro
folenni Graecorum more, oriebatur
fictio: IPOMH®EIA enim apud eos
per IIPONOIAN explicatur.

3 gay iv Egpewinn Macas.] Iftud
EN ex conjettura addidi, cum cete-
ris edd. male abfit. Hac quoque in
Emendatione Bent. Baxt. et Marks
land mecum confentientes habeo.
— De his vero ad Hermapolim Mufis
nulla alibi, quod {cio, apud veteres
faita eft mentio. Crediderim vero,
ut, quod fentio, vel fufpicor potius,
dicam, duas fuifle celeberrimas foe-
mineas Statuas apud hanc urhem,
quarum fingula Ethicam Virtutem

A 3 It
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repraefentaret, cojufmodi non apud
Romanos Graecofque tantum, fed
et Aegyptios etiam plurimus fuit
ufus — Harum Priorem Fuflitiae fuif-
fe Imaginem ex hoc loco conftat,
alteram wero Veritati dicatam effe
arbitror, ex Gentis praefertim indole
et moribus conjefturam capiens. Fu-
Sitiam enmim et weritatem indivifas
effe comites, femperque inter fe con-
junétas voluerunt Aegyptii. Perita-
¢is igitur Imaginem in judiciis circa
collum ﬁimper ferebat § aexidixesis
five praefes judicum aegyptiorum.
vid. Diod. Sic, L. 1. P.68, et Aelian.
Var. Hiff. L. 14. ¢. 34.
+Tow apa wy Aireciog vrn gz, ]
Non hoc tantum loco Jffs noftra -
Sflitiz vocatur, fi modo Seldenurm an-
diamus. Profert enim eruditiffimus
ille vir (in 1. 2. de Synedriis) vete-
rem Infcriptionem, quae Venetiis
vifebatur, ubi eandem rem cernere
eft. Totam vero Er;}rgzqﬁﬁr, ll‘_‘rngi-
ufcula licet fit, exfcribam ; quia for-
fan nobis fit poftea ufui ad fequentia
intelligenda:
TAIDE TATOY AXAPNEYZ TEP-
ETE TENOMENOZ
EN THOI ETT TATZIOY APXON-
TOE ENTAYTOI
KAI O MEAANH®OPOT KAT OI
GEPATIETTAL YIIEP
TOY AHMOY TON AGHNAINN
KALI. TOY AHMOT
TON POMAION IZTAT ATKAIOT
.. YNHI IAPYEANTO,

® ispgs0nais weoreyop-

Poftremas has voces [fidi Fuflitiae
rete interpretatum efle Seldemum ex
hoc loco Plutarchi certifiime conftat.
Vid. etiam Infcriptionem hanc apud
Reinefium]. 135. Et quid miri, Jfidem
noftram, quae apud aegyptios fecun-
dum aliam Infcriptionem omnia off, et
Juftitiam voeari? quando praefertim,
uti jam obfervaflet auftor, exi-
mie {apiens effet et philolopha. Pro
EO®IAN igitur, quae vox omnes edd.
jam occupat, lubens cum Bentleio et
Marklande TOQHN legerem. nem-
pe ut alludatur ad ea quae de Jjide
paullo ante locutus fuerat—OYEAN
vero abefle, five TOOHN legamus,
five 20®IAN, vix videtur pati pofle
Graecae Linguae Indoles ; quae res
a Baxtero quoque adnotata eft.

5 lsgaPipors.] Haec omnium eit
edd. {criptura ; nunquam vero alibi,
quod fcio, extat haec vox: femper
enim IEPO®OPO! dicuntur hi facer-
dotes,

& E&ED-}"";ADI{ 'ﬁ‘?ﬂ-ﬁ'ﬂﬁf[ﬂﬂpﬁf"ﬂ];-]
Multa quidem de Religione veteris
Aegypti, deque iis prefertim qui ei
Genti a facris erant, tradit Antiqui-
tas ; recenfentur quippe [IPO®HT AL,
IEPOTPAMMATEIE, QPOAOTOI,
ITAZTO®OPOI, KOPOIT, multi-
tique alii deorum’ miniftri. Hieropho-
#orum POITO, quorum erat, ut verbis
Apuleianis ntar (Mfr.ﬁ?#. Ed. BE‘M.
.11 p.373.)  ferre Ciflam Sacro-
“ yum capacesr,” non infrequens ali-
bi eft mentio falla; de Hiersffolis

VErag
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vero iftis, qui Sacriferos jam comi-
tentur, hoc unico loco excepto, ni-
hil quicquam apud idoneos aultores
temere invenias. Quid igitar? Num
delendam ftatuis hanc vocem ? Ita
quidem,ejufque loco reponendamefle
cenfeo TIAETOPOPCIE, quoquidem
verbo nullum vel {ententiae autoris,
vel inftitutis aegyptiis accommoda-
tins facile reperire queas, ““ Poffo-
“ phori quippe difti funt a TIALTQI
A guod erat welum linteum wvariega-
“ tum plumario operé guod Foribus
“ Thalami, wel facrae calybae oppan-
o di folitum:” Verba funt Salmafii
in Plinianis p. 1217. Cum autem
Té wacey P To wWoikiAAuy Op-
time apud Homerum explicet Eufla
#bins, (comm. p. 1239.) exiftimarim
potius €os olim Paflopboros generatim
fuifie diftos gui @ Feffibus erant Diis
noftris ; fcil. quibusfacra Veltimenta,
tum variegata illa Ifidis, tum fplen-
dida et corufcantia Ofiridis, curae de-
mandata fuerint : (vid. infra p.680.
Ed. Steph.) vel ut Firmicus Matern,
habet, Veflitores erant divinorwm fimn-
dachrorum —Coetus igitur Paftopho-
rorum facrofani?i Collegii nomen erat,
vid. Apul. 1. 11. p. 380, (uti et Lg-
witae olim inter Hebracoram facer-
dotes ;) quorum quidem hominum
varia videntur fuiffe officia. Al
enim ex iis ad {acras veftes Diis nunc
induendas, nunc exuendas deflinati
erant ; alii parro veli iftius variegati,
quo  circumcludebantur templorum

adyta, curam gerebant, alii denique
ad nigerrimam illam pallam, de qua
in Pompa Ifiaca loquitur puleins,
ferendam inftituti erant : atque hi
forfan funt MEAANH®OPOI praeci-
pue nuncupati, de quibus in infcrip-
tione, quam f{upra ex Seldeno attuli,
faéta eft mentio, uti quoque in aliis
duabus quae ibidem legantur. Ni-
hil vero temere ftatuendum effe ar-
bitror in re praefertim tam dubia et
obfcura, Textum igitur minime
follicitavi, ut fi quibus IEPOETOAOL
ifti, five potins IEPOELTOAIZTAIL
placeant; nihil haberent quod meae
temeritati jure objicere poffent. Cum
vero Hebraei {fuam quoque Arcam
haberent, in qua fantiffimi faederis
Tabulas reponerent, aeque ac Ae-
gyptii foas ciftas in quibus res
{antiflimas, {secr Adyor praefertim,
abfconderent. —Quaeri folet a viris
doftis utrum Hebraeorum fimiae
fueriut aegyptii hoc in negotio ; an
vero Deus fefe Ifraelitis, ei rei jam in
Aegypto adfuetis, adcommeodarit ?
Nobis, haec monere tantum {uffi.
ciat. vid. Cleric. Com. Pentat. Exod,
25. 10,

7wy wigiriAAovTis T2 i) Amovi
femicolon iftud odiofum, qued olim
viam quafi obftruebat inter sregisi.-
asiles et fequiorem periodi partem.
Explicare enim agpreditur agufor
quinam {unt Hierophori quinam Hie-
rofftoli five paflophori. *“ Hierophoros
“ {inquit) eos volo, qui facram de

A4 “ Diis
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“ Diis doétrinam in animis {uis, tan-
““ quam in cifta geftant ; Paffopboras
““ vero, qui deorum Statuas veftibus
““ nunc atris et umbrofis, nunc claris
“ fplendidifque adornantes hoc mo-
““ do fubindicare videntur qualem ip-
““ fos de diis opinionem tenere doceat
“ facradoétrina; partim fcil. claram
*¢ et manifeftam, partim autem obfcu-
** ram et tencbrofam, prout facra funt
* veftimenta.” Hac igiturinterpreta-
tione admifla omnia clara funt et di-
ftinéia, quae fine ea neutiquam intelli-
gi pofiint. Oblervandum porro eft,
quod viri doftiffimi, tum Bent/. tum
HMarkl. pro owedwAtsra, TIIOAH-
AOTNTEE fubftituunt — fed correc-
tione nihil opus eft, cum veftes ipfae
fint, qvae {ubindicare videntur qua-
lem de diis opinionem Paflophoros
edoceat facra Dotrina.

¢ i a0
0T vopw @ogitln’)
¥ = :
8 Touboroy i Throy Tir Adyor]
Olim legebatur TOYTE v A., men-
dofevero. TOYTON igitur, quae eft
leétio Edd. antiquiflimarum Aldin, et
Bafil. fuo loco demum reftitui, Si
vero TOY TE obnixe retinere velis,
necefle eft cum Mardlands deinceps
fcribas, & TOY 7ivor fyoilas &c,
quae forfan {criptio nonnullis optima
videbitur. Nihil vero opus eft cor-
retione quam nobis exhibet Baxte-
rus, qui IENAI pro sz reponit,
Totum vero locum fic latine verte-
rem. ** Quod autem mortui Lfaci facris
“ bis deorum wveflibus” (quas forfan
veftes cum Diis non amplius ufui ef-
fent inter fe, aliofque fuis facris de-
ditos, difpertiverint Paflophori) * o-
“ dornantury fymbolo eft five figno
¢ facram banc de diis dolrinam cum
 jis adbue &ffe, eamque folam cum
ket 7T ]
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L ?‘.l!ﬂfﬂ?’-;ﬂﬂ] Imo AT Awmor.
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Jand.

9 oray vapw wugmla‘.’gﬁ] Harum
vocum primam delendam effe cenfet
Xyland. Sed nonita Bentl. ; ejus enim
loco fubftituit ATT" AN: et pro we-
guhi':p habent Codd Aldin. et Eaﬁﬂ
TAPABAAHI. Nulla vero omnino
immutatione opus fuerit, fi modo
mecum hoc modo interpungas. I. e.
ws aAndas, 8, T2 Juwidpne x. . w.
. 8.7 [u, ¥, w} 157‘4? 131:1‘59. fc. Sed
*¢ is wereefl Jfiacus, qui pofigieam earum
“ yerum notitiam rite comparaverit,
“ quae de his diisoffenduntur et ab bisa-
¢ guntur, e omnia ad rationis noyman
“ examinat &c.” Ad {ententiam vero
quod attinet, uti re¢te monuit CL
Mar#kl.,quameftfimillima is quae ha-

bet D.Paulus Ep,ad Rom.c, 2.v. 28.
8 yapd 7o Qaveew ludaits irw kT s

1 rag Tpix-x; o ispLig amorifeflac
&c.] Herod. 1. 2.c.38. Ed. Gronow.
oi igées T Jeaw, 7% iy aAAn xoping,
& Alyinle 8t £vgiivras. atque iterum
C. 37. of dt fgfii (EL'E-EEI'TEI- wey T
a’ﬁps dic TpiTNg :;pnfgc:;, e pnts
@leip, paTe adAo pucapsr pndi ifyie
YET) @i 5!&'#‘#’[!:&5] Tos Jee, T
df Qogiges oi igess Aviny wivny.

* pogiow] Poft hanc vocem colon
quidem lubens adderem ; proximam-
quefententiama KAl inciperem,quod,
nefcio quomodo, ob fequens forfan
OI exciderat. Deinceps, poft «idi-
vas, T1 addendum efle cenfeo, atque
ita omnia plana effent et perfpicua
quae nunc confufa et mutila legun-
tur. Ita vero vertas,  Pulgo ufita-
“ tifima illa et minima fimt incogni~

“ ta,
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% ta, cur capillos ponunt facerdstes, et
¥ [inea weftimenta gerant: alii vero
¢ funt &c”

Ibid. Leg. et difting. gogiizw. oi i
OTN (vel TAP) &4 6Aws &c. Markland.

3 9- @nciw & Mazran] Verba Socra-
tis funt ap. Platon. Plaedsn. ubi ob-
fervandum eff, EQATITEEOAI lepi
pro «#l:) : atque ita hic locus lau-
datur a Clement, Alexand. Strom. 5.
p.647. Ed. Oxon. Adrem vero ipfam
quod attinet, {atis conftat ex antiquil-
fimis {criptis munditiae ftadiofiffimos
fuiffe Aegyptios ; nam praeter abra-
fionem iftam totius corporis de qua
fupra diximus, Asdlas dis o5 npiica;

Exdsng YUK pu, % dig ixErang vwrToE,
&ANeEs TE EF?::J‘HEE&S pugics imiledinays
verba funt Hered. 1, 2.¢.37. & yae
worla xaAws ixer 8Te cupaci, dve
Juxais omddsis i vocddios ﬂugamﬁnv
Toxabugis € aehabis wavry g apiar-
Tor. Vid. infra p. 383. B. Ed. Francof.

% yihoiov 5v v] Nonne potius le-
gendum effet a2, & AN zv? extant
autem, qui ftatim leguntur, verfus,
Hefiod. i2. », * 741,

5 70 gt Aivey Pusras &c.] Plin. Nat,
Hifi. 1. 19. c. 2. Superior pars Ae-
gyptiin Arabiam vergens gignit fru-
ticem, quem aliqui Goffipion vocant,
plures Xylon, ¢t ideo lina inde fatta,

Xy;
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Xylina. Parvus eft, fimilemque bar-
batae nucis defert fruftum, [r4 Jé-
dpw xapwos imiPidlas xapiw parisa
wpoeeosnas &c. Ful Poll. 1. 7.¢.17.]
cujus ex interiore bombyce lanugo-
netur. Nec ulla funt eis candore,
mollitiave praeferenda. Veftes inde
facerdotibus Aegypti gratifiimae.

® ro oxiwwls pi Bacviwcar] For-
fan, TON SKETIONTA s Baevs. ut
P-353. A. Si retineatur 74 oxémols
feribendum potius, BAPEIAN OY-
ZAN, quam Bagiwoar, Markiand.

' wagaireiad T bowpior TE wol-
22z] Immo ab omnibus omnino tum
herbis tum leguminibus EN TAIR

ATNEIAIZ abftinere folitos effe fa-
cerdotes Aegyptios difertis verbis af-
ferit Porphyrius, in lib. 4. wegl am.
p-152. Ed Cantab. & 3 ypiv® 0.,
emsle cURTEREIY Ti TaV ol
pidAosy Spnoxsia
Eph]zﬁx& iwﬁxaﬂu, wayTic di ?v.uxrf-
va u; cowpin. Fabae vero praecipue
abominationi erant facerdotibus Ae-
gyptils : Kudpws & oiri =1 pdaz
oweipuTi aiyuriion v 'r:r} Xwen, THs TE

THY icgaly

wRITOC F.EI

Yyiropiveg 2T -anE'yu-::, #re 1ol wa-
Téodlzi. of Ji J ipdeg, ddi nfmﬂ:: -
:exnffm vapiColes & xabaody piv clvas

u;ﬂrpmr Herod. 1. 2. c. 37
* imbiyelas] Olim abfurde fcguf
batuy
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batur ETTIOITONTAE. Quam vero
fectionem ego praetuli, eam diftinéte
exhibet prima Aldina Ed., et Bafil.
1574-

3 o pezply nyspie;] Leg. HTOY-
MENOI. Markl. Nihil vero immu
tavi, reclamantibus omnibus Edd. ne-
que forfan correctione opus eft, cim
n?vrai,g'}rln, verb. mod. infinit., imme-
diatius praecedat; quod quidem ver-
bum, uti loqui amant Grammatici,
fequenti commate fubintelligi poffit:
{cil. 2 78 9}7&;&5:-3; Ty r:r.-v-—a;?r:;,g-—
L AT wios &,

& £do yap drw mips &c] Certif-
fimum eft quod hoc loco aflerit au-
&tor nofter : nihil enim apud Aegyp-
tios tanto in honore erat atque Ni-
Lus, Fupiter quippe Aegyptius ab iis
diftus; ita certe Parmens Byzantius,
vetus Poeta, apud Athenacum (Deip.
L. 5.) tradit. Unde etiam eft quod
aped Ful. Firmic. Matern. aliofque
{criptores, aguam coleve et vemerari
dicitur haec gens: imo nigras huic
fluvio ftatuas confecrabant, quas de-
nceps adorare poffent Aegyptii. Ita

Paxfan. in Arcadicis ; wouiras 3,
wAdy § aiyurliy Neihs, wdapoi; vois
aArois Atvxs Aille 72 dydrpdla’ T
Neidw Ji perave Alby va dyaiparae
dpyaleaX vopiluei: his demum ad-
jungas quae profert Heliodorus Ae-
thiop. .g. p. 423. Owowharios Tiv
Nuidov aiyvalios, i Kpelliowy Tov pi-
P &"'yam. Vid. etiam P 445- Flu-
vios vero in genere veteres etiam Pey-
Jas coluifle ex Herodoto et Arnobig
notum eit.

5 arra miziew] Clarior vero ef-
fet pleniorque conftruttio, fi, ean’
OTI wrizirew Jdoxsi, {eriberetur, {c.
““ Nen quod pollutam aguam Nili cen-
“ fent, fed quod ejus agua pota Pin-
€ guedinem efficere wideatur.”

©legool 79 Sinrg, x Bzedhols
&c.] Ad oram Cod. Bentleii has vo-
ces immutatas, earumaque loco IEXY-
ONTA x BAPYNONTA fubftitytas
effe fenfi ; ad cépala quippe fubftan-
tiv. relationem habere eas cenfebat
vir ille xpirieoral®. Correftione .
vero neutiquam opus eft, rete enim
vertit Xylander, ©* Non volunt gutemp

“ Apim
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« Apim pinguem effe et multa carne
* obefum, ut ne feipfos quidem; fed
* animis volunt levia atque gracilia
# circumdata effe corpora, ne divina
¥ pars @ mortali pracpotenti prematur
“ atque adfligatur.” Eandem vero
de Api hiftoriam, quam habet axior
noffer, profert etiam Aelianus, Hiff.
Animal.l. 11.¢. to. eandemque pror-
fus caufam adjungit, quare a Nilo
abftineret, zal yde yAvxd TéTy T8
gropalos, x5 eis efxor cagxar Wlo; dyw-
84, De facerdotum Aegyptiorum
abftinentia ejufdemque ratione, iis
quae jam legimus, prorfus funt fi-
milia quae a Clem. Alexand. Strom,
7-P- 8so. afferuntur : A @ aiyim-
Tios Iy Tais xxl auTH¢ ayriicig cuR
imerpimues vois legedos ovreinly ocig-
LT T 5.g:uﬂ'linl§ TE wg IHIPHTEETUIF x,E;’"
gai xad (bl 2x dalolas xat &
aARug uiv Tvag pillsg, parira di ds
whadagay Ty cagxa T Toikods XX
Tacxivaluon; Bpacewg.

toag 8 wpoovkor apipas awiven ]
Ut ut fincera, primo forfan intuitu,
videatur haec lectio, curiofius tamen

perpendentibus alia fuerit mens. In-
quit enim auétor, *“ Qui Heliopoli
¢ folem (7év Seds) colunt facris, vi-
“ num nullum prorfus infesunt in
“ templum, quod non conveniat 7z-
¢ terdiu bibere, domino et rege in-
“¢ {piciente; Reliqui vino utuntur, fed
“ modico.” Quidigitur? Num noctu
vino ufi fuerint Heliopolitani facer-
dotes? minime quidem; fi enim ita
fe res haberet, non primum dixiflet
Plutarchus, - oivoy odx HoQigaas To
waganas, neque poltea oppofitionem
quandam inftituiffer inter eos, aliof-
que ejufdem gentis facerdotes qui
vino modico ufi funt. Quid fi igitur
Pro smipas, quae vox hoc in loco
certe nihili eft, reponamus IEPEYEI?
quod enim certum eft, ex hac cor-
reftione omnia inter fe aptiflime con-
gruent et confentient. {c. *“ Heliopo-
* litani wino non wtuntur, quia nom-
* conveniat facerdotibus bibere domine
““ eorum et rege infpiciente &c.” Ne-
que quidem dicendum eft retinert
debere HMEPAE ob ea quae fequun -
tur, huic voci aliquatenus refponden-

tia
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tia, & xvely x. 8. ip: Templo enim
fuo femper aderat Deus ille de quce
loquitur Auctor, et quem colebant hi
facerdotes. Emendatio vero noftra
aliquantum roboris et firmamenti
accipere videatur ex iis quae ftatim
fequuntur. Addit enim au®or, * Ne-
“ que reges Aegyptios vinum olim po-
“ taffe,” ({cil. ante Pfammetichi reg-
num.) Quare autem non biberent ?
Hanc ipfam caufam affignat quam fu-
pra afterre Heliopolitanss volamus;
quia fcil. et ipfi facerdotes erant,
IEPEIX ONTEE.—Quod autem non-
nulli Aegyptiorum facerdotum omni
omnino vino abftinere foliti erant,
luculenter confirmari poflit ex tefti-
monio Chaeremonis Stoici apud Por-
Phyr. de Abft. 1 4. §.6, cire yap of
pir 83" sAwe, of S eAlpira iyidofls,
Habes jam ipfifimam diftinflionem
quam inter Heliopolitanos facerdo-

tes, cacterofque ejuldem gentis fe-
cerit Plutarchus. Obfervandum por-
ro elt, quod non apud Aegyptios
tantum, fed et alias quoque nationes,
mPariz haec facrificia Sof inftituta
fuerint. Phylarchus enim apud Athe-
nagum (1. 15.) memoriae tradit, Grae .
cos foli Mel libaffe, vinum autem aris
ejus non intulifle, 3siv Aéyollis Tiv oAz
curiyole x diarpararla O, € aer
wemohevoila Tov Ricwor, dAAGT o
giraes péfing. Siquis autem obftinatius
contendat retineri poffe et oportere
npégas; tum necefie eft, Pro oi i &a-
Ak lﬂglt airwe 8 &c. Sed potior
videtur, quam primam dedi, cor.
rectio.

2 oi df Baaini; &c.] Hac vero in
re Hecataews fecam confentientem
habet Siculum Hifloriographam, vgo-
Qai; 3 08 @ adreis (fc. regibus)
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3 is Jl ﬁfﬂﬂﬁ'.l- WEF&HWF FUF-'
piyilwr.—] Qu. an Codd. habeant
EEZ OY [MEXONTOE —- 13 TYMMI-
TENTOE etc, quod pracftare opinor.
Markiand.

* BeQeovas wosi. Scrib, ipquit
Cl. Markiand, ixgewas TIOIEIN,
{c. 0OIONTAL Sed immutatione haud
quaquam opus erit fi modo {emico-
lon poft yeéeX addas ; quam quidem
interpunétionem nobis clare exhibet
Ed. prim. Aldin.

5 Mgeyirar.] Num a Giganribus
qui bellum olim diis intuliffent, nati
erant Aegyptii? Ita ex hoc loco con-
ftaret! Quis vero alius unquam id
dixit ? Nemo quidem omnium. L. i-
gitur ITHAOTONON Gigantes
enim wrhoyams, five e [futo natos,
difertis verbis non tantum Calli-

machus, fed et alii dixerunt auc-
tores.

O Egdef® & 7.8, 7ne weerade. ]
Eudoxus, Cnidius videlicet. Multa
hiftorica, atque ad gentium ritus
pertinentia  adfperferat huic operi
de Terrae Ambitu ; quod propterea,
T wr,g: vor Evdofor Irugirxr vocat
Strabo. Fuit opus grande et quod
multis libris conftabat. Septimum
citat Stephanus, weel woh. et Pﬂr?f}_’.-
rius de vita Pythagorae. Vid. M-
nag. ad Diog. Laert. proem. {. 8,

aan" iviay af#rs’xnﬂm] immﬂ,uti
eleganter admodum et acute vidit
Markland., dan Dios ivias dmiyolas
Emendationem hanc certiffimam ef-
fe oftendunt fequentia,

* 00 v Tepeli amiymlas warrar.]
Ita Herod. 1.2, .37, "I3Biws & &
o ({acerdotibus nim:) iferi wd-
cacar. lta ettam Chasremo Stoicns
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apud Pmpir_].r -'.mgl. dw: Lg. 1. 7.
lxﬂum e WE "3{;“1“ wEIT WY, fﬂtﬁl‘dﬂtﬂs
fcil. aegyptii: Vnde evenit qund
aliuilor dxadvres, (verba funt Hor
Niliaci ad Hierogl. 42.) 7 ») pooog,
oy gwﬂ:mq‘tﬁém, did TG TW THETH
Fewaw picticTeai, rai pepicilias &
7ois igasz. Neque apud aegyptios
tantum fed et ad alias quoque gen-
tes pertinebat haec religio: Auffor
de dea Syria—ixfias axenpa igov
vouilmai, (Sacerdotes Hieropolitani)
* gxore inglowr Javse. Vnum in-
fuper Plutarchum hac de re addam;
ol & wag aiyumlion pivor, udi Zo-
055, g AR % wap IAARGE yiyorsy c-
gviias pigos dmoyn ixluer. Sympos,
lib. 8. Q. 8.

3 wedte &t puris,] Qu. annon la-

teat menfis aegyptiaci nomen fub
voce weurs P Markland.

4 awopaivws.] Caeterae edd., ad
unam omnes, AINO®AINEIN prae-
ftant, quae tamen vox hoc in loco,
{alva conftructione, neutiquam ftare
potelt. MS. P. AITO®AINEI exhi-
bet, nihilo melius. Noftra autem
correftio Baxter. et Markland. ad-
probantes habet. Pro MEPIEPTON
ad Oram. Cod. Bentl. ATIEPIEPTON
adnotat. vidi.

S nyvras x ""#F”EW#"’F .] Iftud
x, otiofum quippe et ab ultima fyl-
Jaba vocis ‘praecedentis originem tra-
hens, delendum effe ftatuo. ;

y ’33 pip@-.] Necefle eft poft haec
verba THE THE addas, vel faltem
mente intelligas. Quod autem Ae-

gy puik
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gyptil meque Telluris partem mare re-
putarent, neque Aquas ejus inter pri-
maeva omnium rerum elementa po-
nerent, hac quidem in {ententia non
foli funt, quippe inter Graecos etiam
Philofophos reperiantur, qui_eidem
opinioni faverent. Empedscles emm
Mare “Id¢a7e ftatuebat effe 745 9;
E.Iexm-n.u:rfm; e TH nAiE diz THr ime
wonaioy wavew (F.IITPOIIN): Anti-
pha etiam “1d¢ate Bigue Oceanum vo-
cat-—fed plura vid. ap. auifor. de
Placit. Phil. lib.3.¢.16.

' iy duoxeaiveoy @ T xpippuor]
Secundum iftud KAI nihili prorfus
elt, neque quidquam valet nifi ad
“eurfum’ Orationis interturbandum ;
ocyus igitur amovendum effe cenfeo:
fin obftinato animo retinere velis, ne-

cefle et com Mardlands relcribas,
IMAPAGYAATTOYEI. Quod vero
narrat Plutarchus de Caepis odio et
abominationi habitisapud Aegyptios,
id nequagquam (inquit Kircherus Oedip.
tom. 3.) de Caepis erdinariis, quo e-
dulio nil in aepypto tritius, fed de
Cacpa Scillitica intelligendum effe fei-
a5 e fﬂ'ﬂ'm, et non ﬁ.?‘.n.’f fﬂﬂﬁ, ﬂfﬂi‘;"m
Typhonis appellabant. Ututvero haec
{e res habeat, ex hoc loco certiffime
conftat, Caepas hafce ab aegyptiis,
fuperftitiofifima licet gente, pro Diis
haudquaquam fuiffe habitas ——
Ab 1iis quidem accuratifime abfti-
nebant; ita etiam a Pilcibus, a Car-
ne Suilla, a Vino, a Sale ete: Haee-
cine vero cmnia pro Diis habuiffe
et coluiffe dementem Aegyptum?

B nemo
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nemo eft, qui talia afferat. Ignora-
bant quippe exterae Gentes veras
Rituum et Caeremoniarum caufas
quae ab his hominibus obfervata fue-
rint; hinc tanti de his rebus erro-
res in Vulgus emanaverunt; hinc
fuum Porrum et Caepe Nefas de-
duxit Satyrorum ille fcriptor; atque
hine eft quod affirmat Plinins, Nat.
Hift. 1.1g. c. 6. Allium Cacpajpue
inter Deos in Jurcjurando habet Ae-
gyptus.

:ziv 81 Acyor o Jvuilig amxf or
v wareamw] Polt ATIAE, aliquam
amplius defiderari vocem, facile eft
videre ; et praefto eft Aeianus, qui
eam nobis fuppeditabit. Ita enim
Sophilta ille, lib. x. de Animal. ¢.16.
IMimireoxaes i alyinlion vov ir % H-
Ay, % Tehdvn ixlirny nvas. "Orar
N aiyomlion warnfvpiwes 5 cirg-
vavy Stuew avrn ATIAZ TOY ETOYE

or, aAAole 3¢ gTi I’llfﬂiﬂr oTe élhh;fﬁ T
Tuy Jigv vode 76 Lwov iBihwos Suew,
ws puragiv. De hoc Fefto loguitur
etiam Herodot. 1. 2. €. 47. "1 & al-
urlsos p.mpar nopmies Sngiur e . ..
Toios ;.Lir vor aAhoios Juoios Svew Og
Ethﬁ:y ] :lg
.ﬂlmﬁvy Fé}'bld’l, T8 auvTs xe-alu, 1':1'7

b g [} ¥
¥ dikasevos aiyomlios

aﬂr}i -wma':-hﬁrg} TH‘I 1T-; 5:55':!-1'1.5;, e
viovlas 7oy xeear. x. 7. A, Licet ve-
ro hoc in loco non quotannis fuiffe
hoc Sacrificium afferat Herodotus, uti
ante Aefianus, abunde tamen often-
dit folenne fuifle Sacrificium, faepi-
us occurrens. INeque quidem fas eft
exiftimare tam odiofum animal omni
Plenilunio facrificatum fuiffe.—Om.-
nino igitur Aefiani retinenda eft le-
&io, et Plutarcho infuper reftituenda.
Quod autem de hujus Beftiae La&e
fuperius attulit Austor noffer, a Ma-
nethone, ut plurima alia, defumptum

efle
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effe videtur. Ita enim Hiftoricus
ille, uti hac de re ab Aefiano loco {u-
pra memorato laudatur, £xdw 3 i
Maribuva viv aiyonlion co@iac s a-
xeoy IATAaXGTa Ardpe Eimiiv, OT) pd-
Axx]@ viig '}ru.nr&.';uaﬁa ::a:?u'.puv vTo-
mipwAdlas x Afweac. Hieropolitani
porro facerdotes cias irayias POpLi-
Covles, 875 Sdecy, §7: ciliclay. aidn
dia cios trayias, aAha :EQ; Yo i~
Cuos. Aul. de Dea Syria, ad 3 Vol.
Lucian. Ed. Nup. pag. 487.

? g idioflss.] Hane, quam prae-
fero, Leftionem fagacifimo- Bent/eio
debet Leftor. KATEZ®IONTEL
enim aliae Edd.exhibent. Emendat Cl.
Markland, KA1 KATEX@IONTEE,

* wagaxvopdrar.] Nulla et om-

~nino hujus vocis in hoc loco fignifi-
catio. Legendum igiturarbitror, cum
Xyland. Baxt. Bentl. TIAPAKOTE-
MATION : quo quidem verbo neque

Autoris Menti adcommodatius a-
lind excogitari poffit, neque quod a
recepta leftione tam pauxillulum
recedat.—AiéTs 8¢ vo¢ J¢, verba funt
Herodot, 1. 2. €. 47., v pir 7500 dA-
Aoy bgThos  dmirvyikacs, ir di
Tavrn Joeci, s piv Ay®. wegi ad-
ToU Um alyumwTior Acyiun® ol
Iﬁ-;t‘jﬂl imru;&i’v? Ex ulllﬁ'giirfrleélq Ers
AiyeeX. Quaeri quidem pofiit, num
caufa hujus celebrationis quam re-
ticendam effe ftatvit Hifforiae Parens,
fitipfum hoc wagarvopzrion, quod
in hoc loco fugillat Au&or,

Ibid. Legendum puto amodiyora
Tai, [TAPAKOTEMA TON ** Jo-
mip aAAx wodd souilolic. Poft
TON deeft Genetivus, NEQTEPON,
vel tale quidpiam; F. TQN YETE-
PON, ut pag. 675. Ed, Steph. oi &
Urepor, awadibrag  Qixiunn ete.
Merilard.
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S Tiyralis ¢ Boxydpsws waveg.]
SNomen patris Bocchoris, (ita enim
hanc vocem effero (cum antea BAK-
XOP. legeretur) uti MS P. et cacteri
omnes Auctores, quod {cio, tam
Graeci quam Latini expreffe exhi-
bent, vid. Fww. Sat.g. Died. Sic.
lib. 1. pag: 59. Tacit. Hiftor. lib. 5,
cap. z.) Nomen, inquam, patris
hujus Regis aliud reperitur apud
Atheraeum (lib. 10. pag.418. Ed.
Lugd.) "Ansdis & o wegi avrapai-
weg EQn, pilpiz TEGI@I; :Etxg;::x Tor
Béxyogiv, Xeel Tor waTipe a7y NEO-
XABIN. Diodor. Sic. (lib. 1. p.2g.
Ed. Steph.) TNE®AXOON, vel TNE-
AXeNR, Plhirivs autem (Nat, Hift.
lib. 36. cap.1g.) eundem Virum
NeGabim vocat.  Extat porro apud
Athenaenm alind infigne Teftimoni-
um antiquae apud Aegyptios Fru-
_galitatis, quod in medium proferre
.non pigebit: i

\ L
wahaiir CuPorias giegmyilo vo Tuv

wag aiyewlion To

cupmeTivy yivG, xalbawip donxe 'A-
FOANUINOS igh THTWY PryeaPus. by

paver piy yap idsimen Teo@h T Ado-
TEATH kg VYIIOTATY Youphnot, Xai 0is
YW TOTHTW 600¢ iXaves ar yivoile wpos
ewlupizy, lib. ¢, pag. 1g91.

® Miiw.] Ita jam imprimendum
effe curavi pro MEINIQ, quod prius
hoc in loco reperiebatur; quae ta-
men vox nunguam vel a MIN, vel
MHN, vel MEINIZ, vel MENHE
nominibus deduci queat ; uti recte
viderint Ayland. Baxt. Bentl.
Minis quippe hic primus Aegyptio-
rum cenfetur, qui ab antiqua illa vi-
vendi feritate focios et populares
fuos revocaverat ; quique homines,
pecudum more huc illuc inerrantium,
diftraétos et difpulfos in focietatem
civilem conjunxerat. Haud igitor
alius videtur efle quam ipfifiimus ille
Menes, quem omnes tum Hiftorici

tum Chronographi primum degyptis-

F Regm dicunt : unum vero He-
rodotum exfcribam, qui lib.2. . 4.
ait, Bzoihivoar di wedvor eiyurte
evleamay fhtynr MEINA. Num ab
Ofiri igitur diverfus fuit hic Rex ?

ViX
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vix id temere affirmaveris, fi quae
fequantur tecum animo diligentius
perpenderis. Sed haec alias. Dro-
dorus Sicu/. hunc Regem antiquiffi-
mum, Menam vocat, Fofephus Mi-
naewm: Tta enim fcriptor ille Judaicus
t&ntiq_. lib. 8. cap. 6} THg F.i’r:i MI-
NAION sor cixodoproarlae M.
Vnde wero tanta haec in hoc no-
mine, immo in aliis plerifque nomi-
nibus Aegyptiacis efferendis, difcre-
pantia? Vix aliae debeatur caufae
quam quia, more Hebracorwn, fine
‘Panélis fuas voces defcripferint an-
tiqui Aegyptii. Hinc, prout diverfo
modo Vocales inferantur, diverfa
quodammedo exierit vox. Obfer-
vandum porro eft, quod Aelianus
(Hiit. Anim. lib. 11. cap.10.) facrum
illum Bovem, qui ab aliis Myeviv vo-
catur, MHNIN etiam a quibufdam
dici affirmet. A verifimilitudine igi-
tur haud alienum eft, non §o/is tan-
tum vel Ofridis, fed hujus praefer-
tim Regis Symbolum fuifle famofiffi-
mum illum Bovem, E¢ vero et 1, pro

T

diverfis Graecae Linguae Dialectis,
quam facillime inter fe confundan-
tur, fic DEPTZETZ, et TIEPZHT etcs

1 EuQicag The dAnbeics xai dics
¢douc] De poftrema hac voce ulte-
rius quaerendum, neque fine caufa,
ftatuit fagacifimus Marklandus.

2 wps vav lepuv 7ely EQiyyes i
sarric.] Confulas Strabon. lib. 17.
ubi te plenius docebit Princeps ille
Geographorum quo modo et ordine
ad Templorum fuoram aditus has
Sphynges collocare foliti erant Ae-
gyptil Duid wero alind, ( inquit
Kircher in Oedipo fus) Sphynges illaé
Aegyptiacae, guas in Templis fuis
ad d¢inre xal duxQumra Sacra-
menta  demonflranda infeulptas ha-
bent, nifi Cherubinorum corpora Arcae
Superpofita repracfentare widentur ?
Quod vero certum eft, moris Ae-
gyptiaci fuit [TIOAYMOP®A anima-
lia, five, ut Tacitus (lib. 5.) habet,
E ffizies compofitas, in facris pingere et
venerari. vid. Clrie. Com. Pentat.
Ex, xxv. 18.
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3 rhe "Abmas 805 ] Noviffimum
verbum Sfatuam interpretor,qua qui-
dem infignificatione a Paufaniaetiam
ufurpatur. vid. Phaworin. Lexic. ad
vecem.

"oy wa p" m!yu:ﬁ.ﬁ:; ;#ap;:‘t. TOU
Audg sves Tor Apav ] Apud Fambli-
chum vero AMON 1dem dicitur ; ita
enim Myfteriorum indagator ille cu-
riofus, 5 peo Snpipyinss ves, kT aAn-
Biicce wpesaTn; xy coics, épxopersg
i yévio, i T & Pail Ty RikgUppi-
vy Adyar Surapr nis Qs ayay, Apdr
xza iy Tov eiyunlior yAucoay Al
yilas. Sect. 8. cap. 3. pag.159. Ed.
Gale. Apud Heradotum (L.2.c.42.)
AMMOYN legitar : AMMOYN enim
(inquit Hiftoricus) Aegyptii 7o Az
xzhéfuzi. Liceat porro mihi, quae
de hujus nominis ratione habet Bo-

chartus (Geogr. Sacr. pag. 831.) ex-
fcribere.  Quum exponit, inguit vir
ille longe dofiffimus, *° Manetho
“ AMOYN per 74 xmguppirer, et
< addit Hecataeus argacxhalixny slvas
“ 74y Qanoy, oftendit zpiv idem ﬁg~
“ pificare ac Hebraicum 'S8
“i.e. O AEINA ; fic enim appella-
“ batur homo quilibet ignotus. No-
“ men iftud venit a TNV adfeon-
“ dere, ablata Gutturali, ex quo fit
““ ut xgo@eos vertatur. Periit Lit-
“ tera L ex Almoni, vt in Chaldai.
“ co N')2, Baria, pro Baineo.”

5 Marelas & Eceorirns] Varie hujus
Hiftorici nomen effertur. Apud Diog.
Laert. Proem. MANE®OE {cribitur;
obfervat tamen doétiffimus Menagius,
in Not. ad locum, quod in Szephanica
ut et in tribus codicibus regiis MA-

NEGQOE
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A os. @earxdnlindy D évos iy Guinv. 7 Jio
7o wredroy Qeov (7 Ildom 7oy awroy vopi(s-
i) 65 Ao % xerpupusvoy e, @EITHANE-
Wvos 1 @ponandiles tudon fpidk x5 dliros
owrais, Apoud Aéysow. v usy ous dUncbea
Tie @k T Seiot coiats Alqorliny, Togousm ny.,

i MaprueSas &% %, Ty EAyey of coa-
70Cs, Zonws, Oanne, TInatwy, EidoEG, Tlv-
fouydogs (s ) ol Qacs i Avrodpy®-) e
Alywrlor elunapSuon, % cuy-fuopor Tois iepév-
aw. Evdofoy usy ous XovsQses ' Goos Mep-
Oirs diaxodoar Zorwve 3, Zoyyilos Zaury:

NEOQE diferte feriptum fuit. MA-
NEOQNE quoque, et MANE@ON apud
Aelianum ; MANE@QE ac panbie
apud Eufebium et Syncellum, et MA-
NAIOQE apud Suidam legitur. Ce-
tera ad Diafpolitanum hunc facerdo-
tem, et Adytorum fcribam {petantia
notiora funt, quam quae jam defcri-
bam necefe fit.

® Exatai® & A‘:a':;gi*r::;] “ Edd.
““ antiquae exhibent AYAHPITHE.
“¢ Sed male, "AG3%¢z quippe non Ai-
“ Snga fcribendum effe conftat. An-
“ tiqui autem litteram g fic pinge-
“ bant ut litterae v non effet abfimilis,
““ ficut etiam in Pronunciatione pau-
“ latim aberratum fuit. Fuifle ag-
““ tem Hecataeum Abderitam ex Stra-
““ bone, et aliis conftat. Sicque etiam

““ab Eufebio citatar Lib. de Praep.

Ewvang. et alibi. Xyland. Scripfit
autem inter alia Hecataeus noffer 1i-
bros arigi Tas Alyurlier GirocoPiasg.
Vid. Laert. Proem.

7 A Tiér mpeTow Qv L ETTH
Poft ®@EON, ob ultimam {yllabam
unifonam, excidiffe videtur relativa
vox, ON. Abfque ea enim aegerrime
procedat fententia. Scil. “ Quaprop-
“ ter Principem illum Deum (quem
“ cum univerfo eundem putant) ut-
“ pote abfconditum &c.” Hanc quo-
que correCtionem fuam fecerat et
Bentl. et Markl. {agacitas.

' paci] Aiunt, {cil. Haec emen-
datio prorfus eft neceffaria, nifi Au-
&oris alicujus nomen intercidiffe di-
xeris: olim enim ®HEI Iegehatu}.
Noftra corretio Xvland. Baxt. Bent!
Martland. Fautores habet,

B 4

* Sa:
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vl oeqw It Oivg@ens Hnsmonirs. pmoan-
st 06 Gty 6¢ gois, " Sawpadrds i, Sowpd-
cous T8 dvdeas, dmepuaunTeo 70 cumbonioy
avTwY oy pusnerddes, dapifas aiviyuast To
doyualee. TGy YO RANBUIGY WoUUATHY i6-
9y OBy Bliey Domname Tl wroMne. 7@y TTy-
Seyoesnidy apaferpelro, oioy éss 7o, My éi- &
e emt diPeov, Mnd” &mi yomin@- xo 3o Sous;
Mnds Qoiviner Qurstew, Mnds Ilvg ,uotxmfpg
ondNSUew o oixice. dond d% Eywye uy TO, THY
Mavadar 75¢ dodeas ovoustCew Amornoa, *x

2 Savpadeac, kel Savpdoas Tos
ardpas &c.] Quae de ltalicae Fami-
Yiae Parente hoc in loco habet audfor
neffer, fimilia prorfus funt iis quae
de eodem Philofopho affirmat, in ejus
vita, Jamblichus (p. 36.Ed Commelin.)
Ouopalipn®s e xal Fipyops: vird
T ovylwopivar isgéur x; wpo@ular. De
affinitate vero quae Pythagorae Phi-
lIofophiam inter, et Aegyptiam erat,
multi multa difputaverunt tum ex
antiquis, tum recentioribus, quae qui-
dem omnia in medium proferre et ad
lancem perpendere non eft hujus
commentationis. Unicum vero tefti-
monium, ad hunc locum praecipue
fpectans, exhibebo, quod apud Cl-
ment. Alexand, legitur (Strom, 5. p.
660.) Adviza T Bastasu (Aegyp-
tize) Qirorodias, waw #:Péu“;:x. EWi-
xexpoppivng, nerras T Hudayigia
cvplora.

I oxxi oTo TN Mai'é?m] Iftud TO
ex conjetura, neceflarium quippe,
primum addidi; quam tamen poftea
correctionem auctoritate Edd. Aldis.
et Bafil. comprobatam vidi, ubi haec
vox difertis litteris extat. {

* paxi THy Avads "'.Apﬂfnu] Olim
legebatur KAI AYAAA THN "Ap-
TEpLYy abfurde quidem, cum auctoris
mens fit, *“ Binarium illum numerum,
xzl’ iZs 0w, quod aiunt, Dianam wo-
cari— atque ita paullo ante THN
MONAAA "AwmiAdwre, et NON contra
pov. Toy AmiAdwra NUNCUpaverat; et
deinceps *Almzr THN EBAOMAA.
et non THr &, igﬁ'c;.cx;'. De Neptunu
etiam eadem obfervare licet; adeo
ut de emendatione noftra ne minima
quidem poffit reftare dubitatio.

5 ol imi T h{;:-'] Ifiud TON ex
auttoritate Ed. Aldin. {uo loco reftj-
tui. Ceteris enim Edd. abeft.

ﬁaT;
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v Avdda Aprepny Ablwdis d% vy 'E6J opoidots
Moreadave ¢ Tov 'm‘g.*ﬁ'rav thﬁw,%améum 5 7016
s7vs Ty epay id pupg,uau:, 1 d‘gmyﬂpmg m Ait %
yeadopuoss. Toy W Raginid 1y wesow Oa-
ew 0Ofanus 1 oun7pe ppoL@xaiy. (Evios d% ¥t
Toutopar Jiepulwdigss IOATOBOAAMON, °@g
?pﬂ,ﬁ O, 70 TONU" & I 11, TOY 5£D9a.?\;.z,£p Ai-
»}uﬁfm v egtov]os.) Tov 9% Oﬁegwﬁy, 5 o~
pipe St aidvomler, Keepdiae ?&u,umr 20,0106 T 0=
xespune. * &n d Onbous eixoves noraw clvanepSpon
Ainas@y dvepss' 1 9% & Dendinass, wlopvs-

[

b5 & pds 05 73 word —— Ppa-
coil®] Ita, ex correftione, impri-
mendum effe curavi, ipfa verborum
conftructione neceflario efflagitante ;
olim enim abfurde extabat, a5 TO wis
O PQPAZONTEEX —at pro TO,
TOY exhibet Ed. prima Quod
vero ad rationem nominis Ofiridis
attinet, quam hoc in loco affignat
Auétor, eandem videre eft apud Ex-
feb. ( Praep Ewang. lib. 1. p. 27,)
aliofque feriptores,

7 Supor icydees vworeipiing |
“ wor illud (inquit Ay/and. in annot.
ad locum) ¢ vitiofum eft. Legendum
 exiftimo @TMIATHPIOY ; et fieri
* potelt ut irxseaxs hujus, aut hoc
“ iz xaeas gloflema fit, inque textum
“¢ culpa librarii infertum. Oyus A-
#¢ polls, qui circumfertur, fic feribit
“(lib. 1. Hierog. 22.) aiyvwlop -;;rpaé'-
'.“ ?HTE-;, S*:.rli.-uu‘r?;gmr #g:ﬁpswr é-:u-

© Q-

< wpaluei, g iwave xapdiar : atqul
“ conftat ex Hermetis Trifmegifti AJ-
“ clepio, quem Apuleins tranftulit in
“ Latinum {fermonem Ed. A/din.183.
¢ degyptum coeli fuilfe imaginem; ut
“ mirum minime fit, Corde in foco
“ ardente pofito utrunque fuifle re-
“ praefentatum.”

% & 0% @nCais eindves woar] De his
Imaginibus plura habet Dsod. Sic.1.1.
P. 45. 7dvus (judices fcil.) & i’ &i;
T rdiyey iylipadpbas Tpdrola i
:Eelﬂp.ar, xzxi xeld Th picoy T 'Aexh
dixesay, Exoile Try dAndeiay t£néln-
wévny ix ﬂ‘*fpixﬁla, € o5 ipharuds
impueeay, xai BiEA vy a.t.?‘rg wepax-
#eipevey wAndGy. Tadras N vas Eixd-
vasg Edeixruall i ¥ oy mal®s ot Tis
fe Aixasas 56w 8 Aapulavew, viv 2
igxn?lx#rﬁr 3t [AR] WJJ;:'..; porny BAi-
wiiy " ARnbeiar,

% risge
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Y] 1

O TOIS OpLILATI,

w5 ddwpgy dpar THY Avao-

cuslw 1 vei]dney oo, voic 4% Mayiuom
Ketwlaggs s ynun TOpaid@-* € yele tsi nety-
Oapgs Imni, oM wiTes opaeves.  BATET
Jt TOV yovoy * % * 65 TOaipsmaETIY, Tpois

/

UANNOY U
Tes.

N 1 Pperews ydeqy @ogamductdov-

ict. Ordn ouw ot polonoyEow Aiyvlior aed

\ 20l / \ \ \

T Oy dlusons, wrodvas ¥, Meypueniouss, 7
@oNL Tt ' walnpdle, IG Tay acoep

? ridlua 38, T yiver #ww ¢ oPaip.]
Vitiofam, imo mutilam effe hanc
Ledtionem, licet ceterae Edd.non ag-
nofcere videantur, nemo eft qui non
facile percipiat. Ad hunc vero mo-
dum quae manca funt fupplet acu-
tiffimus Markland. vixdlacs 83, vév i
vop AQIENTEEZ EIZ TON ONGON
[ vel EIZ TO TEAMA] ON [0]
r@mgnwmgﬂvﬂ—-%a qu:idcm emen-
datione nihil propius ad ea, quae de
hoc Animali alibi traduntur, accedere
potelt. Ita enim ipfe poftea Plutar-
chus p.678. Ed. Steph. 76 3k xarfagus
yir® gx Doy Sndear, déivas 8
e &g q:’@'ié’rm Tig TEH:-:-' 5is T oQai-
gomaigpirny vAw &, 7. A. His porro
confona legas, quae a Porpbyrio funt
dicta (lib. aes x. utiabEw/febio relata
funt ?’rafp.Ewmfg. 1.3.) tiaﬁzg@- wEg
iéénv,]{,ﬂf AQEIE T;-FB‘!:EBI‘ ENTEA-
MATI s weinoas adatgondn X. 1. A,
Suid, in vocem. Qaci yae oti 6 K-

ﬂ-ze@- gt TiKlda® iway l;Eﬂ- Bva xo-
o r?ﬂyr:f?-.ur, F-;FEI Xuhiuy Toic wool
x. 7. A, vid, etiam Plutarch.de Sofert.
Animal. ubi eadem hiftoria repeti-
tur; et delian, de Nat. dnimal. 1. 10.
c. 15.

' wabipzle ] Olim MABHMA-
TA, nulle cum fenfu. Xyland. Baxt.
Bentl. —MY@EYMATA corrigit
Markl. ex eo loco Plutarchi p. 639.
Ed.Steph. a7 &' 85 fouxs Tavre xo-
pwidn MYGETMAZIN Beaivic X, T. A.

% :5 @noww o TlAdrar] Quem I&fpi—
cit Platonis locum Auéfor, extat ad
finem lib. 2. de Rep. p.603. Ed. Fran-
¢of. ubi notandum eft pro INQIEI
% dyr. legi ZYNEEZEL ) <ym.

3 gwoikavon] Ita certiffima ex
emendatione repofui pro KYNIKY-
OYZIN, monitro vocabuli, quod olim
obtinebat. Xylander quidem 1IpPOE-
OIKEIOYEIN corrigit. Sed cum ea
vox quam dedi ad veterem leClio-

nem
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e pmpordiess % pndey 0iga%; Lrémv ?éysﬁs
Y5y 0105 ETO # wempolpor. €0 Tov Kover uw-
ehws Eppldd Nysaw, e § (68 70 Quacs-
Tinoy 1 0 cLypumions % 70 ¢;?\fa'afp?v, wdﬁ:
%) daypoiz 70 Ginoy 75 70 i Bpov oerovles * 1
Gnaiv o0 TIndTwy, 7 AcyeTdTe TR Jeay 3 auy-
oiesai. 545+ 7oy Hnor & AwT8 vouidsa Bpé-
@G duigray VEpNSY, UAN BTwS dvet]onny -
Ais ypddsa Ty JE vypdy inss puvopdolw d-
vy ddnifopevos. 1 P Tov wporailoy Iepoy

nem propius accedat, et Bemtleii in-
{uper et Baxteri autoritate {uffra-
giifque comprobata fit, utram prae-
ferrem non diu mecum dubitavi.

4 iy nAeor iz Awle vopilaos BpiQog
Eria’xiw rsu?;i\.éu] De Harpocrate,
Sele quippe recentiorum Aegyptio-
rum, Loto berba infidinte, pleni funt
omnium libri qui paullo curiofius
Gemmas Tabulafque antiquas infpe-
erunt ; corum igitur ferinia non ex-
pilabo. Dicam vero quod fentiam.
Quum enim ex Porphyrii ad Auebon.
Epift. (quae extat apud Jamb. per
Gale ed:it. ) conftet, Aegyptios olim
inter facras eorum Pifturas Solem
habuiffe EZ JAYOE ANAQANEN-
TA, five ANIEXONTA defcriptum,
eique infuper preces fuas effudiffe,
nonnullis forfan potior videatur ver-
borum cordo et junétura, fi in hoc
loco,pro ix AQTOTY, i£ IAYOE (quae
quidem correctio a praefenti lectio-

ne haud multum abludit) repona-
mus ; {cil. “ Negue reputant Solem
 infantem recems mwatum ex Juto
“ [z attollere,ita wero ortum Solis de-
“ pingunt, innuentes guafi quo is modo
“ ex humidis accendatur.” Ita prima
ultimis (quod jam non fit) optime
inter fe convenire videantur ; certiffi-
mumgque adeo erit, quod de hac Pic-
tura poftea colligit et obfervat Auc-
tor, Srws dvaloddy nhiy ypaPuos, Tar
EE YTPON HAIOY ANAYIN ainr-
ropwos. Quod vero ad conjecturam
noftram confirmandam unice valeat,
nunquam, quod fcio, Antiqui dixe-
runt, uno hoc loco excepto, Ae-
gyptios defcripfifie Solem iéx Auva
arieyole, fed femper, ixi ATy xa-
Bnpivor vel xabelipmor. Vid, etiam
Plutarchum o2i ¥ p% xpér &ec. Ed.
Steph. p. 711. ubi difertis verbis fu-
gillantur Aegyptii, quod ynfusis Caor,
hoc eft, i iri@ Bpip® wioyirds,

folem
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Besinéet #oy tpaGsp&?m?aﬂ' QXON; DAOATAVAVTEL
WaMBg, 7A@ % ;3 7oy Ay }ma'qﬁméfuwor.
% xotjod awnmﬂa 1S oy cpmmu, HANST Y
MAXAIPAN, % xotASCH (Exes yub) ST05 &0 72 2t~
mJ'\.o’ym T&Y Baoinew; 3 xue,c’mg dlﬁms THY Y=
Gl curs aﬂwyaﬂe-;, UL & 7e0TE THY ounn-
gg‘nﬂst y Koo agydom Govine wagamgﬂaﬂsg.
€1 dn To @ Oaly dxsrara woti J sxapﬁpn
@OL 'r&'fu (‘JJEY')/BW&]F 7oy Mulloy oeiws 19 Do~
ToQws, %, dedoe #Eﬂ clet 1, Jmcpuhmﬂ&m Ty
iepely 7ol vevopuiopuévet, S 75 9% ol doEaw Lyve
@el Osdy, pndey oiopévn LaANoY it Neey
JHITE TRoMTew QUTON LENALATIUEIOY, B35 ENct]-

Solem ftatnant, et ad Ranarum pa-
triam amandent. Nihil vero certi
abfque MSS. ftatuo ; praefertim cum

Svaiar ?.m;&gdraﬂr; TH Egﬂﬁr w!e} ey
Loyt % )

Ty T xei T apalpdrev Siddnlw,
£ % i af .

ww; ¥ cuPpay, x; 6o, % Gixardg

ab iis (Theophrafio praecipue et Plinip)
qui de Loto feripferint, oblervatum
eft, gaudere eam paluftribus prae-
cipue regionibus,  fub vefpera moe-
“ rere, fub aquis latere, caput ch-
* nubere mira induftria, ut vix manu
« demifla poffit inveniri.” vid. etiam
Galenat. ad famb. p. 288,

5 wov o aAndn dofay E'xiw -z:rfgi
©:av] Eadem prorfus eft Porphyrii
fententia, uti extat wegi ewoy. L. z.
é.t-rf:l., weidTeic OF, 0TI THTWr X pukes
8% EyuHow ﬁi‘EIsn}, 6i¢ 0F To 30
I-:_‘f:':?'.-.m:.-"i Tor ﬁfﬂ:r';fﬁa,w_, !_.r_,g?";r;f;

B}

' Adyilas di & Mubo. #7®-] Potior
videtur effe lectio, quam ex ingenio
excogitatam in verfione {fequutus eft
Baxter. pro noviflimo verbo 0OYTQE
legens. Vid. quae de hac Mytholo-
gia narrat Herod. ], 2. ¢. 144.

2 ix wadloy npbpas wivle curabeir]
Vitima vox neutiquam hoc in loco
ftare poteft. “ Vellem igitur (inquit
Xyland. in Not.) *“ EYNEAEIN legere,
“1.e. concinnare, in unam fumman
“ contrabere :” quam quidem viri
dp-.‘."l.ifﬁmi emendationem certiffimam

cen-



ISIAOZ x OZIPIAOZ. 29
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6c vt pelisety TEY oens ey cQodpo #, @eAT
74y dQaspeber]on. 7 Peces Qoat xpy Qo 7@ Kegve
quy-fuopéms, didropdpor tarogaass Tov Hasoy
auiTh, wite plwis pirs Snowtd Tendy' tpdvle 3
oy ‘Epgﬁv 15 Seods crwenbély, ero wroifale
@it @esds mny Zennvlw, ¥, LQeNovle ToY G-
Ty E1ctss TO $6dounroso, > i TITLY Nucoos
wivTe CuweNdEy; i Tous EEnrorlaL w TeiaKoGIoS
mayew, s yud Emayopevas Aiwrtlior xande,
# TOY Feuly Woebniss dysar 37 pey WewTn
-::'5:-* ”Oﬂe,w_ 'ﬂuéﬁ’, ol Qv cwrs) "fTaxﬁém

cenferem, dammodo exempla effent,
quae adhuc quidem non occurrunt,
quibus conftaret, verbum EYNEAEIN
hac in fignificatione tranfitive, quod
aiunt, unquam fuiffe ufurpatum —
IINGEINAI ex correftione prae-
ftantifimi Maréland; elt — Dubitat
_porro Xylander, neque fine caufa, u-
trum praepof. EN non fit inferendum

. ante paw €t biavra.
3 7y piv wpdrn] Scribendum, vel
&8 pi» OYN wpurn, vel KAI 7% iy
wpwrn, Margland, — Quae vero a
Nofirade DeorumNatalitiisadducun-
tur, non in omnibus confentientia re-
periantur cum iis, quae ab aliis tum
Hilkoricis tum Mythologis tradantur.

Diod. Sic. lib. 1. p. 13. Ed. Rbodom.
Mera di vavra Tir Kedvor &'efmx, x
yupaila Ty "Aden Qi Piay, yinnoas
xata piv Tovas F MuloAdyuw "Qaiziv
xeot “Tow, xala & T8¢ mAsiewe, Al Te
xai “Heas

i & TdTer yuias
@isle Ouds, xab’ indrm T Evayoui-
vr mecg aiyurlions ol npsigar indg
yinnbilGe. Owiualz 3 vmapfas Toi;
rixvalsiow ”Umew % ey e7s 3¢ Ty-
Qure i AwéirAwra, xal "AQpodira.
Kai wiv piv "Ocigw pebegpevevipmunes
s Asbroaor, v 3 Tow yficd e
Arwilpar. Plura vero hac de re que-

 tidiana lettio facile fuppeditabit,

* 7exbidi] Hane vocem ex Ed.
Aldin. petivi: caeteri enim libri
TAX-
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# Nt 7870 Jpedious 70y "Ocgw, &y yepicas]
vl 78 Kogvs, 1 iy iy Tloyuvnioy oprmy -
70 TENGR, Parnnogtoic tomnviow. T Je JdU-
Tepa Tov Apgnes, © ov ATEAAWIL, OV %y TEET
Cutepgy™ Qpgy Zuios nanga 7 Teirn J¢ Tvddvat,
pn roupt, unds 13 yeear, diN duappnEar]e
@y Dol The wAdveds JEkMeds Terapm J
v low 7 & wduiyegis Neesk: TH % wreply

TAX@ENTI praeftant, nullo cum
fenfu.

5 sdpevopnor] Olim YAPEYOME-
NHN, fed mendofe, legebatur. Nul-
Ium enim dubium efle pofiit, ex Pa
wyliis praefertim, quae Phallica e-
rant Fefta, quin Pamyles ifte, qui O-
firin educavit, vir fuerit. Rette igi-
tur in iis quae ftatim fequuntur éy-
yngicayr® ATTOI legitur, et non
AYTHI. Vbi porro obfervandum eft,
pro ETXEIPIZANTOEZ, quam ego
le&tionem praefliti, caeteras quafcun-
que Edd, ETXEIPHEANTOZ exhi-
bere : quae quidem vox hoc in loco
nullius eft ufus, Menda vero, quae
jam cluenda effe curavi, viderunt

etiam et correxerunt tum Baxrer.
tum Bentl.

G v "Amianwre] Haec verba uncis
includit Bentleins, quafi ex gloffe-
mate in textum primum irrepferint;
gjufque fententiam probabilem ef-
fe cenfeo. Quod vero certum eft,
fecundum iftud ON, quod x wpio€.
praecedit, fi or "AmiAwva retinea-
mus, omnino fupervacaneum eft, et
{pongia delendum.

7 i Naviypois] Tn Panygris inter-
pretatur Xy/ander. Vbi vero Terra-
rum fita funt Pamygra ifta, oftenfu
haud adeo facilis res erit. Imo, ne-
que vocem quidem alibi invenias,
nifi apud wnicum Galemum ; quo in

au-
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8Te yeyovivey, " Aoy RaNdek wesruTepgy Q-
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Aww,

auttore, proITANTTPON, {ubftituen-
dum efle cenfet, qui in eum commen-
tatus eft, ITAPYTPON. vid. Szeph.
Lex. ad vocem. Quid fiigitur eandem
emendationem hic loci reponamus,
pro MMANYI'POIE, MAPYTPOIE le-
gentes, et interpretemur, iz lecis walde
Bumidis, in Paludibus {cil. degypti 2

® Nighv: ] Ceterae omnes Edd.
hoc in loto NEO®GHN legunt; at
vitiofam effe hanc vocem neceffe eft
ftatuamus, uti conftat ex perpetua
ejus notatione, tum apud alios ferip-
tores, tum ipfum Plurarchum, nifi in
paucis fequentibus. NEDOTE refto
cafu conftanter feribitur,

T4 idgamiver adri;] Apud alias

Edd. adrois legere eft, nullo cum
fenfu ; quod a Bentleio etiam adno-
tatum poftea vidi.

" ynuacX] Ita pro TIMAEOAT
emendandum efle curavi; Nepthpr
vero Typhoni nupfiffe, cum ex aliis
auftoribus patet, tum praecipue ex
hoc ipfo libro ; dicit enim Plutas-
chus pag.652. Ed. Steph. v wivves
rais hadoyals ¥ Bacirisr araypa-
Qe Tar Nigley Tuv@dw THMAME-
NHN. Hac quoque in correctione
Xyland, Baxt. Bentl, Markland. me-
cum confentientes habeo,

"o xaniiFas weirCiTign "0gor]
Imo, xai xariieX MEN wpich. Ggor
poftulat Graecae Linguae indoles ut

I
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cum Cl. Marklands relcribamus. Se-
quitur enim ‘Awirrwix AE vwo
"Ea.

¥ Pacinedoria &i'Ogign] Quaede
Ofiri jam dicuntur, quaeque de eo-
dem, his prorfus affinia, apud Diads-
ruz(lib.1.) extant, omnia in antiquif-
fimum illum Aegypti regem, Menem
diftum, unice conveniunt; adeo ut
vix ullus reftat dubitandi locus, quin
idem fit uterque. Imo diferts verbis
tradit Diodorus, a nonnullis feriptum
effe, quod ille vir qui' a ferina vi-
vendi ratione primus Aegyptios re-
vocavit, eofque idwdipews xagmer ufum
docuit, Menas vocaretur. Ita enim
ille, véTav T H::gsmr oi piv eis low
[« “Ozizw, ita enim antea dixerat
p-13. Ed. Rbodem | cvaPiceam, oi di

i Tve T wakainy Sacihisy T ovoe
pxéép-sr:-s- MEMAHN.

® & Osds deifaile Tipmar] Legit CLL
Marklandus wzi O:m; AIAASANTA
iy, Eleganter quidem et vere,
nam xzewss AEIZANTA immedia -
tius ferme praecedit.

3 ﬁ;w{;ﬂ'?} Tor EUTOV E?rm] Ita H:-
rod. ib. z. c.42. O ;urz"e o M THs
auTd; Gaxailis Gpoiws eryumlion oée
Corlas, =am "Teidis 7e xai 'Gd'fgh;‘@-'
rav 0f Aidvuaor eivaes Adyuai. Et puﬂéa
Cap. 144, Oaigis 68 irs Aidruo@u xal
izAzda yhureav. Eandem quoque
rem apud Szculum Hiftor. reperire eft,
lib. 1. p. 10. 7 3t wag’ iAdncs wedas
Mubohoywy Tiveg Tﬁr"{}mgw Aviyuoor
WEOTAYIGINTE , Xl LEigior wagus

VS, -
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% ro Iow iyxpeTis. fyasar]
Forte, iyxparas APXOYEAN. Mark-
land.

S ruava Ji dwirl® pir udb veal.]
Sapientiflimus enim ille, five 80270,
five @00, five EPMHE, (vid. Philon.
Bybl. apud Eufeb. Pracp. Ewang. lib.
1. c. g.) five Mercarius, Ifidi a Confi-
liis erat, Aiunt enim, priufquam ex-
peditionem fuam fufceperat Ofiris,
TW‘ xﬂ‘ia‘ T'ﬂ\ﬂ' ETTIJ"}TT#I I#Tﬂ-f?;ﬂ'ﬂ?'rﬁ-,
€ 7o F oAur nyioriar "Toidh -r::i yu-
Tﬁlx: ﬂﬁfﬂgﬁ'ﬂﬂ, THHT:'I; P}! Wﬁeﬁ-xﬂ-‘
Tasncas cupbudey T "Egpws, dia 78
ﬂpwﬁrn TETO E‘imlpigur P arrwy :Pi-
awr, Died. Sic. 1ib, 1. p-13.

© ifxallaxrifiic] Hane vocesn, mo-

mente fagacifimo Marklands, dedi
pro ETKATAKAEIZ@EIEZ, quae o-
lim legebatur. Promittit enim Typho

fe dono Arcam- illi daturum, qui
decumbens, non qui inclufus, magni-
tudinem ejus exaequaret. Atque ita
in fequentibus legitur, iuCeila =i
"Ocigiw KATAKAIOHNAL decubuife
{cil.

7 T o E‘wérﬂ::r;:f Haud Equidem
inficias €0, quin EYNONTAE hoc in
loco ftare poffit; mallem tamen Ty-
NOMOTAE legere; (qua voce paullo
ante de his Typhonis Sociis ufus erat,)
fcil. qui conjuraverant omnes Sflatim
ex padlo accurrunt. Eadem prorfus
habet Tzetzes ad Licophron. *Oci-
€15, & xai AiGwoe®, Buoiiiv; vwds-
xwr aiyimle ome TuQd® § dfiagn
x T ETNOMOTON pidnder xxlig-
pl'iﬂ::, g Egnrfﬁn wu?uh#xé. Hanc quo -
que emendationem occupavit prae-
ftantiffimus Marklandus, :

3 ® xala-
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béivoy it & Tawdtimus sopalGr dc viv Senas-
cans 0 diet 78TO O puanToV E5vvud, i ool ilusoy
ovopalety Aiyorliss. Tabra ¢ weanbnvoy nes
yaw dedopn ém Jerat plwos "ASvp, & & Tov
Zuoprriovo HMG- JisEeaiv, 670000 ¢7B- 1 eiino
sov '° ducivo Borindlofl@® Oaiesd@-. &ios Je
Rebiwnivoy Gagy owToy, 8 (Bebaandunevon 20~

YoV TogSToV.

id. Tedrayy T vov @es ' Xéupw oinostitey

® walzyiapive;] [ta emendavi pro
KATAXEAMENON, conftrutionis
ratione poftulante, cum ad curwus-
wxe necefle eft hoe verbum referas,
aeque ac xelarxCivlas, quae igitar
vox refte {fe habet ; adeft porro tum
Bentleii tum Markiandi autoritas.
Jamque omnia fana efle et integra
arbitror, nifi forfan pro $puy po-
AiGds, GEPMON MOAIBAON repo-
nere velis ?

 Mionléy Eqs wuy Em-lm;-éfsu}
LEgE.', ;..:r::."#:ﬂ:- ETI yuy —ut1 paullo
polt, Tapx x2¢ xai wlenons ETI NTN
did Toure. Bt pro éropzfewr mallem
NOMIZEIN. Markland. Pro aiyun-
iy legit Bentleius, AITTIITIOIE,

19 gixoroy ixeiva] Ita cum Ayland.
Baxt. Bentl. Marklands emendavi
pro EKEINOY, quod caeteras Edd.
turpiffime occupat.

' Xippir] Ita certifiima ex correc-

tione imprimendum efle volui, pro

XENNIN, quae vox olim extabat,
Audias enim Herodotum lib. 2. ¢. g1.
"Eri 9t XEMMIZ ardhis peydin vi-
p & Onkaixs, et deinceps, giror of
XEMMITAL Vnum infuper Diodo-
rum exfcribam, non ea tantum gra-
tia ut emendationem defendam no-
ftram, fed ut accuratius nofecat leftor,
quinam fuit Pan ifte, de quo tot nobis
praedicant antiqui Mythologi, quique
etiam Satyri. Diod. Sic. 1ib. 1. p. 16.
Ed. Rhodswm. lm'rz.gu?umg:ﬁr 3 iwi oo
SpaTeiay {Q@‘fﬁdﬁﬁ-} @ T TIANA,
DixPegidlos vwd ¥ alyvrlior Tipape-
vor. TdTw yae Toe tyxweivs 8 pivey
dyahpdle Temosnkivas xela way itgor,
ARG xx winw Emavopoy xdlad TAY
O:Laidz, xeXspirgy E oms T B o ai=
giwr XEMMIN, 57 XEMMQ, pslsope-
flﬂﬁﬁtii‘ﬂl‘ 8t TIANOE TI0AIN —&ils
b ! m.-"‘l';s (1. e. Dﬁrﬁfe:l -w:g} oo Aifio-
ia m‘xﬁ;vml Aiyucs weds atTor TH
£ TATYPON oé@. (Satyri fuerunt

ge-
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mAmouiln 8% wduTn rak BmesSoay, sdév
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genus Simiarum, quas a mitiffima na-
tura commendat Plinius, quaeque
TITYPOI vulgo, non minus quam
ZATTPOI appellabantur. De 115 Se-
linus ; funt et guasvocant Satyros, fa-
cle admodum grata,gefliculatis motibus
inguietae) &5 Qaciv imi F doPios Hxer
xopcic, slvas yde Tin "Ocigi PvAoyi-
Awre— tds 3t Talleus wpog ggxumr,
% wirgdicr, 1 waoar &riow, € wai-
oiar Wlag el bites wagadnPdipas mpig
7i spatiiav. Quae vero de origine
Panicorum Terrerwm hoc in loco af-
* fert audior, ex mente fcil. Aegyptio-
rum, vix funt ejufmodi, ut cuiqguam
hominum nunc dieram perfuadeant.
Quanto igitur melius fummus ille Bo-
ehartus | Ideoa Pan dicitur terroves
Pauicos immittere, quia totidem litte-
ris Pan Hebraice 15 dicitur, qui atta-
Hitus flupet, T]Q enim, fevvert, timere
Significat,

* Ayor iuGanivrar] Ita pro AQ-

ran fubftitui, fuffragantibes Edd.
antig,

3 Kowla] Nomen hujus urbis, uti
a Xylandro obfervatum eft, apud Stra-
bonem alioflque auflores KOMTOE
fcribitar ; imo apud hunc ipfum li-
brum » KONTQI poftea reperie-
mus, Nihil tamen immutandum efle
cenfeo. Vtiecnim et Xéppis et Xeppal
recte dicta eft ea civitas de qua paullo
ante difputavimus, ita credendum eft,
hanc quoque urbem et KON TQ et
KOMTOE vocari folitam fuiffe, il-
lam nimirum ad Copticam termi-
nandi rationem, hanc ad Graecam
propius accedentem.

% xonlew Afyuos] Forte, xialew
YEAAHNEE Aéyuai. Markiand.

S weorealen] Legit apilinirals.
ille Bentleius TIAPEAG®EIN, f{enfu
quidem ad qufsris mentem quam
maxime adcommodato.

© 7a & 7o iwganéra] Ita cum

BT Bax-



36

CNIAORTAPXOT O NEEE

Aot ! / R S 3 AL
TUYEY EwognoTe, € Gogaoay To sopct & & 70
] ) " r i~ 3 "
a)feiov of Ginor 78 Tv@dy@- eis THY Sotrctosdw
s/ b 4
LT, UL TETS T Totddelo pojiuny Jdude-
3 af A 3 ! ! L
iy Exdy oises T8¢ Alprlize, € posa Totis
! ;] 5 r o
78Ty 7 0ddUeds xnndors woulovray & icpgic €
Clerfouavay 0, m &y Ty Wt ° dFoudlw J%
TH L sNOn tewv]os cufeyovevoy N dyvoidu, ws
[ ~a L :-fo @ ! g:la\ﬂl 10 4
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" Baxtero et Bentleio velcribere et e-
dere aufus fum, pro pravifiima om-
nium leftione, TA A’ ETYXEN E-
PAKOTA xai Qpacas, quae caeteras
quafcunque Edd. obfederat.

7 ovlevesk] Ita legitur haec vox
apud MS. Petaw. eam itaque haud
haefitanter in textum admifi. Olim
enim OTEYEE®AI ferebatur, vox
nihili. De more aegyptio per pueros
divinandi confulas felian. de Animal.
lib. 11.c. 10,

. aidropivny 3k '3'?; :f:?el?l;: Efi:ﬂm:]
Mendofa omni fine dubio eft haec
letio, quaeque adeo, falva conftruc-
tione, neutiquam ftare poflit. Bene-
Jeius igitur, uti et Mark/and. emen-
dabat r# 42095 EPONTA, atque ita
ipfe olim conjeceram. Vereor tamen
ut haec letio cum iis quae flatim
{ubfequantur fatis apte conveniat.
‘Haud enim ex hiftoria patet, Ofrin
fororem fuam Neptbyr, Typhonis
uxorem, unquam adamafle, fed, quod
prorfus eft contrarium, Nepthyn fra-
trem Ofirim clam deperiifie;; atque
adeo confeftim dicitur, Offrim a Nep-

thy deceptum cum ea dywoiz, w5
ExuTy, per errorem, tanquam cum lfide
uxore corffe. Neque porro credibile
eit Ji» tam mifere Ofrsramaturam,
tantofque labores ejus gratia fulten-
taturam, imo furtivum eorum par-
tum educaturam fore, i modo in Sa-
rorem amores ille fuos prius tran-
ftuliffet, cumque ea lubens rem ha-
bere confueffet.—Si vero mecum jam

emendes, et legas EPOYZHI, omnia
tibi plana erunt et inter fe congru-

entia, fcil. Jidem porro comperts Of-
rin per errorem cum forore amante,
tanquam fecum, rem babuiffe, et ar-
guments &c. utraque vero Ed. Bafil,
EPQNTA exhibet.

9 {bcar] Olim TAQYEA, cone-
x2:. Noftram leftionem exhibent
Edd. Bafil.

10 zov MinsAwrivor mi@arer] Haee
leftio et Cod. Bafil. fec. eamque a

“Plutarchi manu proveniffene minima

quidem pofiit effe dubitatio. Ita enim
poftea, cim fecundum guorundam
Philofophorum notionem hujus partis
Fabulac explicationem aggreditur,

Pi‘
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p-652. Ed. Steph. ovav &t whiova-
cas o NuA®.,
Tois ioyaTeLucy, TaTO it Ocigides
wpos Néiphur xahow, vwe T avabia-

imixsve whnTiacn

saviilay Qurar iAeyxopmivar, @k TO
MEATAQTINON & isw, o Qnos pi-
S awogsviv®-, xai dworadbiTS.
alSyow yuwisk Tu@ian 2 7. A Quod
antem herba haec ad corollas com-
ponendas aliquando deftinata fuerit,
conftat ex Arhenaei lib. 15. p. 680,
ubi haec leguntur, MEAIAQTINON
F riarar ponporsder "Arsfw. Ne-
que quidem hunc Meliboti ufum in-
tactum reliquit Plinins; ita enim ille,
Nat. Hift. lib. 21, c. 29. * Meliloton,
“ quod Sertulam Campanam voca-
‘ mus— coronas ex ea antiquitus
“ fattitatas indicio eft nomen Sertu-
“ lae quod occupavit, odor ejus croco
“ vicinus &c.”  Legit autem Turne-
bus hocin loco viv MEN AQTINON,
eundemque ad modum eum correxe-
runt illutriffimus Spanbemius in Dif-
[fertatione de Praefl. Numifm. et Cuper.
in Harpocrate fuo. Antiqua fuit lectio,
ne i_gnorcs, TON MEN AATINON,

" leBeivas] Olim EKEINON, ab-
{furdiflime vero, cum ad fubftantivum
araidior referatur neceffe fit. * EK-
“ @EINAI igitur ex conjefiura (pro
“ EKEINON fcil.) reftituo, inquit
« Xylander, cum invenerim apud
“ MSS. ®HEINON". Ego autem re-
fhtutionem hanc tam neceflariamefle
duxi ad mentem autoris tum expli-
candam, tum implendam, utin ipfum
textum admittere non dubitaverim ;
quod etiam ante me fecerit qui fer.
Bafil. Ed. procuravit Xylander ipfe,
ubi difertim legitur EK@EINAT yag
wles Tix.

g ifrpimﬂ] F. EI:EEQE'." AE.

13 Y ApCiy wpocayopevbivra] De
Anubi haec ferme funt quae tradit
Diod. (lib. 1. p. 77.) in qua parte Hi-
ftoriae de facris animalibus apud Ae-
g}rptins ﬂgft. Tov 6 xiva su:ﬂﬂgiﬁﬂr
m‘rﬂ'.‘:‘ﬁﬁm;, :3' Qunaxliziy cires. ﬂiﬁwsg
Tiv Seiv o na:ra:.g' GUTOIg xnhé;.u:-np
YAralw, i Enew 2ol EuQei-
voiles, 671 copele@irad 7 F o iy
"Ocigw, % 7oy "Tow, "Enes 3¢ Qacs &
"Teidd. WponyEpmires o5 xivag, xal’ gy
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uns wulopivlw iy Tow eis Bubnoy d@inéoek, €
xoligacay il xprvns Tomeny nou Jedopupénmy,

#eipty iCATes Tov "Ogipw, T Te Ingle,
s rde dralurrac dadipyio. vid. Ae-
lian. Hiff, Anim.lib. 10.c. 45. Quan-
do autem, quac de Anubi alio loco
fcribit Diadsrus, ad hiftoricam veri-
tatem propius accedere videantur,
neque ea quidem in mediam proferre
gravabor ; extant autem ejufdem
libri Pag.15. Tw 4 g 'Ozigidi oo
rFx'nr}ic:S dua Mesew vids, ANOYTBIN
we xui MAKEAONA, SiaQegéile; ov-
u"'.riflm' c.::lg;.-n;‘a';i,:!:-; ot xpﬂa‘mngrm Tols
I NRATET OIS GTASIS 270 Tivay (j'ni:.;'.r,
dx dvoikslon 7% @il auTd; ewToARi,
Tiy 72 yze " AreGu weolifar xuvm,
Tov oF Maxedire Avky {Ffﬂ-‘:ﬂpﬂgi' :EI:I'
% aivia; € Ta fuz vauta Tipnlia
g Tois aiyuRliog,

I BueAy yuex:] Olim BYBAON
tegebatur. Emendationem vero nof-

tram Graece Linguae indoles effla-
gitat prorfus. Hanc quoque correc-
tionem a Bentleio occupatam poftea
vidi.
*om @t npixn xaddiror for@®e ara-
dpepica] Nihil temere immutan-
dum effe duxi; nondum tamen mihi
fatis perfuafum eft,hunc locum fanum
integrumque effe. Quid enim? Num
in hunc modum haec inter fe fint
difponenda verba, » 3 deixn, xan-
Avrar xal wEpir. ipv®ey SAlyw . dra-
dpzp. Ericafcil, palcherrima maxi-
maque Planta, brevi tempore in altum
excurrens &c.—Hance vero conftrue-
tionem duo funt quae maxime impe-
diunt, pri'mum quod EPNOZ non
Plantam five Herbam ipfam, fed po-
tius plantae germen five excrefcen-
tiam fignificet ; deinceps, quod Ericg
fua
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376 p Baainé, Monxowdpoy eiveti Gaawv awrny
5y0i (0 5" Asatprlw, oi ) Zetwaw, i It Nepawous

(672 v "Erwes "Ablwoyda) aesrency.
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fua fit natura, inter plantas minores
recenfenda, neque ad tantam proce-
ritatem  prius excucurrerit, quam
arca ei infediffet, At dicas forfan
KAAATETON EPNOZX referri debere
ad azvxdpapscx. Vereor tamen, ut
fatis graece dicas dvadpapiios xard.
iev. {cil. emittens pulcherrinmum germen
fec. Si vero mecum praepofitio-
nem EIE polt f¢ixs, quam excidifle
arbitror, inferas, nihil erit amplius
quod te morari poflit. dvadpapioa
enim EIT xai. igv. aeque apte dici
queat, atque apud Thesphraftum di-
citur, ::fum?!:upﬁ tig BAcenoi.

3 vavrd 7:] Imo TAYTA AE
legendum eft, fi quid ego video. Ne-
que enim haec verba, vel cum prio-
ribus, vel cum pofterioribus tam im-
mediate conjungantur, ut copulantem

iftam particulam requirant. Eandem

yquoque correftionem praeftant CI.

Marklandi notulae; qui porro KOP-
MON, (truncum fcil.) fubflituendum
putat pro KOAIION, quam vocem
paullo ante legifti.

¥ maicadtzi § wadis v Tivln]
Deefle yidetur TOY [IPEEIBYTE-
POY. Duosenim filios habuitRegina:
Natu vero Majoris nutrix conftituta
fuit Ifis; vid. feqq. Markland.

5 'Araeray] Hanc vocem ex Edd.
Bafil. revocavi, cum apud alias AX-
IIAPTHN male legeretur. De Affar-
te vero illa, Bybli Regina, perque
totum ferme Orientem poitea cele-
berrima Dea, multa habent tum Hi-
ftorici tum Mythographi (vid. Auéfer,
de Dea Syriaap. 3vol. Lucian. p.453.)
Afpartem vero nufquam alibl temere
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74 ¢6eoXy Bubaiss 70 Enoy & ;fapw mtﬂuaﬂ T-
o‘:J@J T J¢ COpE GEATETEY, Ao RWAVTOU TH-
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invenias. "Arazery. Suidas, AOPOAL-
TH. Ita Cicero de Natura Deorum,
(1. 3.) Quarta venus Syria, Tyroque
concepta, quae Afarte vocatur,quam
Adonidi nupfifle traditum eft.—Ob-
fervandum porro eft, pro MAAKAN-
APON, quod nomen eft Regis Bybli
in omnibus quae extant Edd. Bax-
terum {ubftituiffe MAAKAPONON vel
MEAIKAP@ON: Hancque veram et
genuinam hujus nominis feriptionera
exiftimo. Nomen enim videtur com-
mune fuiffe omnium Phoenicum Re-
gum, quafi -ELI':" vel NI 1:|r7ﬂ
Reges Civitatis didti. Vit nihil di-
cam de M;'Et‘ﬁr.j’ff?ﬂ il]ﬂ, qlll ?}'.f'fﬂi
Hercules colebatur.

ibid. oi & 'Asaglw, of 3i] Hanc.
cine etiam leCtionem pro fincera ven-
ditari? Iterum iterumque tecum per-
pendas, mi leftor, et ni falfus omnino
fim, tandem perfpicies vel TOYE
MEN, TOYE AE refcribi oportere,
vel, quod ad eandem rem redit, pro
IIPOEEIIEIN Jegendum effe 11PO-
EEINOYEL. At minori immutatione,
inquit Cl. Maréland. ad {fanitatem
reduci poteft locus corruptiffimus in

hunc modum ; AYTHI i, of i

"Agdgrny of di Nemarty, omeg
ey weart \TOIEY, parentheﬁ amo-
ta.—Sit vero penes leftorem judi-
ciam.
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TAN extabat. In Edd. vero Aidix,
et Bafil. KEKPATOYEAN feribitur,
Litteris fcil. K et E inter fe muta-
tis. Hanc quoque mendam et feniit
et correxit Cl. Bentleius.

2 ixfoidafl®-. ] Haec ledtio eft
Cod. Aldin. cumque ad mentem Au-
&oris multo magis fit adcommodata,
quam EKTPE¥ANTOZ, quod ver-
bum hunc locum antea obtinehat,
illud pro hoc fubftituere non diutius
moratus fum.~F. EKIIEMY¥ANTOZE,
Markland,

L lfg'.ﬂm -rpﬁ'grnr} Ceterae
Edd. pro ON, QEF praeftant, nullo
vero cum fenfu, uti optime viderint
Xyland, Baxt. Bentl. Markland. Vbi

vero hoc nobis di€tum fuit, inquit
vir ille praeftantiflimus, quem novif-
fimum citavi? Nam quod narrat de
Dictye. P.17. alind videtur : Ille enim
in fluvium cecidit ; hic, in Mare; et
tamen ad eam forte hiftoriam haec
{unt referenda.

2o aduaw E:}f‘l.;‘?r‘?iﬂl-—MmHEE[ﬂa]
Audiamus vero quid de Manerote
hoc tradit Hifforiae Parens. lib z.
c. 79. Kai oy n_:;' &'up';.r.m ivers Ay,
oowsg iy 75 Qowixy doidiuls ic, € v
Kr:m‘.gq.r %y E¥ &'1154 eave pilos (b
vop xer. "Exs 3% alyonlicl 8 Abog
xaAeiupsvo; MANEPQE, "EQacay 38
fLiv m’-'}'ﬁﬂ:m TE fweﬁ'.:'ru Eﬂmhrﬂa‘mﬂﬁ
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de igitur nomen hoc aptius deduci
queat, quam a Mexe vetuftiffimo illo
Aegyptiorum Rege'?) dmolayiile 3
auTor .:E'r:p'ga: Spérﬂﬂ TEToIT W &i-
yunlior Tiwnliras, = doidsy 71 vav-
T WEOTHY %) potvny oics yuidas.
Hujulmodi etiam Cantilenam apud
Maryandings in ufu olim fuifle, et
BQPMON vocitatam, tum ex Hefy-
ehio conftat, tum ex Nymphi, ut ejus
verba ab Athenaes citantur, lib. 14.
pag.619. ‘Ouociws di € 7ar wduv i-
viceg xxlavenoeiey EXEivo
{M{H:}'d#e‘!rfﬂj ftll.} xelad Tina Efﬂxw-

# ] Ly ~ ol N
E;ﬁ-i:‘iﬂ.:??ﬂ' Eﬁ-F GELT GG ﬂ"i.'l'?]giiﬂ-l' i‘-

af af
gr T, ac

gﬁ;!-.’-; &.szﬂ-?-;ﬂﬂ-; Tire Tl;'ri' I;“;Exﬂlgﬁ'l'
weorayogivoniss Bwexwy [ BRPMON
habet Hefych. ad vocem]—Zuv:iv &y

avToy aPamdrivie TH; 2w THe yeeas
D pild Te® pepswdnpin Solw w
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MANEPOE.

3 imdopor aw aiTe.] Q_l_.'_l-dﬂ Grae-
citate? Profaicis feriptoribus certe
ufitatius et ETIONTMON ATTOY, ut
pag. 641. Ed. Steph. OT Qacir E-
INONYMON geyoivar 7oy Asége.
DMarikiand.

4 Asxrcilor df oirsow :::’rﬂg:ﬁrﬂ‘m;'
2. 7. 2. ] “ Quod fequitur (inquit
¢ Xyland. in Notulis ad Locum) diz-
¢ Acklor — wapein, et plura alia, vi-
“ tio fuo conjefturam noftram fupe-
‘¢ rant.” — Quod enim certifimum
elt, quae jam leguntur, mendofa pror-
fus funt et corrupta. Nil vero de-
fperandunf’eft !| Quid fi igitur totum
locum fic mecum refingas ? Mayfoula
Signexlor wiveaiy dvbpamois 1
@AATAZOTEI (Sic enim hoc ver-
bum plerumque fcriptum invenies,)
woimerar, AIEZIMA TA TOIATTA
TIAPEIH. TOYTO yep, TON MANE-
PQTA PPAZOMENOYE vel @ecdos-
Tag, dixariir %, 7- A. Quae qui-
dem fic latine vertas ; ¢ funt enim gui
“ Manerota negant gffe bominis no-
 men, formulam wero loguend: effe
“ dicunt, quae bominibus bibentibus,
““ gt Fefla celebrantibus conveniat,
¢ guafi qui optarent, ut felicia baer
“ guae jam agantur iis obvewiant :
““ Hoe ewim welle Aegyptios quum
 Manerota illum inter bibendum to-
€€ ties in (¢ invicem itcrent, et pro-
“ clament.” Omnia jam inter fe
cohaerere vides, et amice confpi-
rare,

Ibid,
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Ibid. rérw yae 'r.; Mar. | In
hunc modum emendat haec, et inter-
pungit Cl. Marklandus — TOYTO
yag, To Marigsls Qeadipow, dra-
Quviiy etc. Hoc enim, woce MANE-
PQOET intelleZum, ete,

5 "EsJuney erlloums Telvendrog Ett-'—-}
His prorfus funt fimilia quae affert
Herod. lib, 2. cap. 78. 'Ey 3 vies
curugings wiaipors wdTiwy, imay dwd
(ENI) 3cimre yirwilas, mogiiese drnp
vexgiy Ev rogd £uNivoy TEmoInivoy, pue-
phb e pER DY H P ;.{-a:?l.:rn: * TF"“F:’; o
fpyw’ wiyelos orov Te wavln @i
G¥, M SIEMXUY. CEINIC OF IXEFW Ty
cvpwiléivy, Mye, * EL TOYTQN
“ QPEQN, [IINE TE KAI TEPIEY,
“ EZEAI TAP ATIOGANON TOI-
“ o¥TOE." Scil. fecundum Diver-
bium, Qayuuy x wiwpe, atgior yae
amelmoxopes —confulas etiam Plu-
tarchi Sept. Sap. Conwiw, quo in Li-
bro, Cadaver hoc aiyvalior oxendin
vocatur. Huc etiam {peltat argen-
tea illa Larwa, quam inter coenan-
dum attulerunt Trimalchionis fervi
-apud Petronium, Sed juvat elegan-
tifimum Locum exfcribere. ¢ Po-
¢ tantibus ergo, inquit Encolpius, et

¢¢ accuratifimas nobis Lauticias mi-
¢ rantibus, Larwam argemteam atto-
“ lit fervus fic aptatam, ut Articuli
““ gjus Vertebraeque laxatae in om-
“ nem partem verterentur. Hanc
¢ quum fuper Menfam femel iterum-
“ que abjeciflet, et Catenatio mobi-
“ lis aliquot Figuras exprimeret,
“ Trimalchio adjicit,

“ Heu! heu nos miferos quam
¢ totus homuncio nil eft!

¢ Sicerimus Cuncti poftquam nos
¢ auferet Orcus,

“ Ergo vivamus dum licet effe

“ bene! "

Vbi vero Larvae ejus copia non ef-
fet, uti refte obfervaverint viri dofti
ad Petronium, Cranium in menfam
apponebant, et manibus wverfabant,
vel e Triclinio fufpendebant in eun-
dem illum finem. Petron. Sat. c. 34
Ed. Burman.

® gx irw oméprnpa. ] Scribe, EI.
NAI—fcil. @aci. Markland.

7 daN" olopénaz.] Eleganter admo-
dum, et acute pro hac voce fubftituit
Cl. Marklandys OINOYMENOYE 9
bene-potas {cil,
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cundum Dioderum in viginti et fex

partes Ofsridis Cﬂrpus a Typhone

difcerptum fuit; lib. 1. p. 18, paci
popipas Bacideveile T0: aiyosly Tor
’ﬂd‘lim- uars Tu"‘i‘;:@- évmgtﬁ;ﬂ'xl T8
asiAda, Bictiz % coefus Wlag ov Jie-
Adilz T8 cwms TH Qovevdin® eis if
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* iy ﬁmgi?t waTULY Ta iAn dixe
mafuoas.] Phin. lib. 13. c.22, * Ex
“ ipfo quidem Papyro Navigia tex-
“ unt ; et e Libro Vela, tegetefque
“¢ nec non et veftem etiam {tragu-
¢ Jam et Funes.” De his Papyraceis
Navigiis dixerunt Theopbrafius, Hero-
dotus, et complures alii. Notandum

vero eft inter v2 et {A», AE partie,
olim infertam fuiffe, maximo cum
Conftrultionis intertrimento; amo=
vendam igitur in pofterum duxi,
praeeuntibus praefertim Edid. Bafil.

3 Niddvees xal’ iy -w-:';.'hw] Mal-
lem ATAAOYNAIL, fi accedat MSS.
auctoritas. Markland.

+ Gwws waga widoriy ixn Tipds,
xzv) Lubens quidem poft swws, illam
conneftendi particulam TE adderem,
uti non tantum Graecae Linguae ele-
gantia, fed et ipfius conftrutionis
vis et ratio poftulare videtur; * Hac
fcil. “ gratia fecit Ific, tum ut mgri-
“ tus a pluribus colergtur, tum at ff
‘¢ Typha Orum fuperaret et verum Ofi-

'  ridis
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¥oce miros errores erraverint, Vo-  cuilur § roxsrs ivia ppan Vel ut
Suidas
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noll’ Algginon, 6080 86 Néydy eds oe. 9 'ave
1 Jigronaiveis Tois STw @pgduss % Bopbess
dofos @i Jedy bsow. *om & €x fore TabTOL
xopudn pllev sy 2paois iy dotngvors TART UL
04 olce. TomTed iy NoYopel ok kel A of Dpekar-
vou, Povdvlss d@ et e’ denens cwmolérs v
Qouvs s Ky DaTEETWs AN Exet 3 Tiols Doroed-
ag:{; wolldy dnfoaeis avrn ** % sotlo7® of Motfy-
potlinos Ty Leay Eu@aaw evew T8 A8 Aéyouas

Suidas loquitur, anirdumor ics, 74
GpoegTavoy THS YIWATIwE TH PV0EX0-
IP:-EHH xeipd,

' avrn Et.ra'.!:n?m:uim] Olim avra
male extabat. Notaindum vero eit,
Pro megl TON “Qou ATAMEAIEMON
&c. quae verba paullo ante legifli,
fabftituere velle Cl. Markland. aregi
TOY“Q¢s ATAMEAIEMOY, @ TOY
“foid® ATIOKEPAAIEMOT—Quae
certe conftruftio multo eft ufitatior.
TR e O Sk foire TauTe &e.] *“Hy-
4 perbaton mirificum (inquit Xy/an-
der) ¢ et quod diftingui, ita ut fieret
“ perfpicuum, diffidebam pofle.” Nos
vero aliquid tentabimus, veniam fa-
cile impetraturi, {i in re tam lubrica
aliquid offendamus. Primum igitur,
polt EXOYZIN, quod verbum prae-
cedit {fententiam, de qua nunc agimus,
pro femicol. colon interpungo. Dein-
'Ceps, pro ewagyas arwwobityg, cum
Baxctero et Bentleis lego ATI" APXHE
ANYIIO@ETOY, qua quidem emen-
datione nihil emendatius excogitari

pofiit. Tertio loco, pro #yu» legen-
dum eft omnino EXEL. Denique, poft
avts (aliquid enim deeffe nemo tam
mente caecus clt qui non videat)
OPAZ adderem ; ficut enim antea
dixerat auftor aors Jvexenaivag, ita
nunc habere wult, AYTH OPAZ.
Totum vero locum ita latine verte-
rem, Ipfa enim per te iis fuccenfes, qui
tam impias barbarafque de Diis opi-
niones habent. Vides porro, quod neque
Sfimilia fint baec tenuiffimis illis Fa-
buliz, wanifgue figmentis, quae, Ara-
nearum inflar, omni weritatis hiffori .
cae fundamento deflituta, ex feipfis
gignentes pertexunt Poetae, fed quod
babent, et in fe contiment werarum
guarundam miferiarum et calamita-
tum narrationes.—Ita tandem defpe-
ratifimo huic loco remedium adhi-
bui, fi fortius, fi violentius paullo fit,
id non Medico, fed morbi potius in-

doli imputandum eft.
3 TIU£§ a:'.‘ru.giu{] FDI"L’E, rivae TYI10=-
NOIAZ. Ita p.644. Ed. Steph. Eixs-
voig
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'rns ayswrs, drws 6 MG erravba A9ys T
vos ¥uadic ta dyaxndilos in dine Tlw Jiol-
yoiow 65 dnASuaw of T Ouaiey 7o ﬁrevﬂimu
Eysou ¥, auuf}gm?rav mtpawopg,uw, TE TOY
vady dealicess, i pg,u cveySpwy ° el ’Ei‘ﬂﬁﬁ

Jeopss aoudpiss xoy xeboepgvs, N ) xpu:‘ﬂor.
¥ roTion xalled e eneovrwy  sonusners Onbotioss

o 3 t € 3 /
fomaTa % anois. 7 Sy muse 9t n T Odipewy

va¢ ) TIIONOIAZ rav 7iTs wads-
parar. Atque iterum p.647. Tevra
£ & roadres YIIONOIAT Jiducw.
Markland. De voce etiam ANAXQ-
PHEEI, quae ftatim legitur, dubitat
idem Vir doétiffimus.

4 § uobog ravha] Legendum effe
cenfeo, O ENTAT@A MT@OE, prae-
Jfens, {cil. Fabula; Fabula de qua
nunc agimus.

5 i @ligad xai dpipes] Confulas
Strabon. lib. 17. p. 805, ubi Aegyp-
tiorum Templorum ftrufturam de-
feriptam et explanatam tibi videbis.

= r#?‘..lfl;,’ﬂlﬂ Eﬂ:q@.uiau; hszirm]

. Haeccine diutius ut ferri poffunt ?
Scribe ocyus gredis. EITHAAIOIZ
feixéTa, quam quidem correftionem
certifimam efle arbitror. Bent/eius
repofuit ®HBAIE, infelici vero cum
fucceMu. Xylander vertit Cellulis fi-
milia, refte, Addit infuper in notu-
lis ad locum, “ ®4€alas non puto
“efle integrum ; forte ®OHKAIE
“ feriptum ab aufore, aut GHAA-

¢ KOIE, aut OHIAYPOIE, quales e-
“ rant apud Delphos”—De his vero
Aegyptiorum facerdotum Sacrariis,
Spelaeis five Adytis fimilibus, pleni
{unt tum veterum tum recentiorum
libri. Vnicum tantum Kireberum de=
{cribam, qui mihi jam ad manus eft.
“ Adyta Aegyptioram in quibus Sa-
“ cerdotes facra operari, rituique et
‘ caeremonias fuas exercere {ole.
¢ bant, fubterranea loca erant fin-
“ gulari quodam artificio ita con-
“ ftrufta, ut nihil non myifteriofi in
‘¢ 1is occurreret. Muri ex omni parte
“ pleni tum Hieroglyphicis Picturis,
“ tum Sculpturis, in quorum medio
“ ara ftat pofita &c.” Vid. quae de
his Antris egregia profert Parphyr.
de Ant. Nymph. p. 254. Ed. Cantab.

7 -H'ix '!r‘;ﬂ-l-fﬁ- I?;j; TE]-' ,ﬂl?lFlik'i' Eﬁzﬂ.]
Maxima quidem in iis, quae ftatim
fequuntur, obfcuritas; neque prima
mediis, vel media ultimis fatis con-
{fentire videntur : adeo ut mendofif-
fimam effe, quae nunc exhibetur Le-

D &tio,
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doZo, woMay s #éX Aeyopduov T8 cupa]Gr.
"AGudoyirws 1 Méudw dvopd G wonbyym né-
YEOW, 6 oy T0 oy Eysray, & 76 Abu-
do T8¢ Budaruorets Tov Aipnlioy % Juvatovs
petnse Sowless, Qindliuspoes duord®ovs

¢tio, affirmare nullus dubitem. Virum
vero nos pro tenuitate ingenii aliquid
melius profetre poflimus, tuo fit ju-
dicio, Leftor erudite. Inter Te-
flimonia quae a Plutarcho ea de caufa
afferuntur, ut aliquid veri iis fermo-
nibus {ubefle oftendat, qui de Offridis
calamitatibus infortuniifque wvulgo
circumferuntur primam adducit ar-
gumentum, lugubria quaedam Sacri-
ficia, triftefque ritus has res adum-
brantes quafi, five vwodnAires—De-
inde, fubterranea ifta Spelaea five A-
dyta cafus tam miferi memoriam
confervantia adhuc et exhibentia.
Tum denique tertio loco addit, non
minimum vero harum rerum argu-
mentum five indicium eft, 5 ra» OXI-
PEION difaz. Nempe, ut cum Xylan-
dre vertamus, * Opinio de Ofiridis
3 r.:;;;pﬁ;f vel cum Gallico Iﬂffff?}'ﬂfﬂ
« Amyotto,” Mefmement I'Opinion des
Uﬁ;'ims! Haeccine vero argumento
efle, veras fuiffe calamitates et mi-
ferias, quae Ofiri olim obtigifient
minime omniom ! At fi mecum pro
OZIPEION, TAGOZIPEION relcri-
bas, omni tandem difficultati et ob
fcuritati fuccures : nihil enim ad nar-
rationem, quae de Ofiridis trifti exitu
habebator, ftabiliendam et confir-
mandam plus valeret, quam gpinio,
quae mentibus hominum infediffet,

de warizs iffis Ofiridis fepulchris.—
Ha¢lenus igitur neceffe eft mecum
agnofcas omnia inter {e apte fatis et
congruenter cohaerere. Vliterius igi-
tur jam progrediendum eft; quaeenim
{ubfequuntur haud minori laborant
obfcuritate et corruptione. Injeéta
igitur TAGOZIPEIQN mentione, pro
more fuo digreditur aliquantulum
Aucfor, ut de variis his Ofiridis Sepul-
chris aliquid infuper adjungat. Per-
git igitur hunc in modum. “ Quum
“ vero apud multos Aegypti locos
‘¢ {epeliri dicitur Ofridis corpus, inter
““ caeteras urbes, Abydes praecipue
“ et Memphis infimulantur,quafi quae
“¢ folae verum corpus haberent: 4-
“ bydi enim humari folitos potentif-
“ fimos ditiflimofque quofque Ae-
¢ gyptiorum, hoc feil. ftudiofe am-
“ bientes, ut eodem cum Ofridis
¢ corpore potiantur fepulchro : Mesm-
“ phi autem Apin (animae Ofiridis
¢ fimulachrum) nutriri, eodem quip-
¥ pe loco quo conditum eft corpus.”
Graeca igitur fic lego, et interpungo.
éx ixire of n Teov TAGOTIPEION
dofa. Thodrayxs [AE] xelck Avyopi-
vg ¥ Zapal®., "ACuvder lows 7 Mipgw
dvomalecy, (NOMIZEZOAI forte, in-
qllit ﬂfarﬂmm'.} W'G;'L;xr.'l:'l ?Lirj.mud'w
wg vy 2. 7. A.—De Abyds practer-
ea haec habet Strabo (lib. 17.p.813.)

L.y
ECika
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xer " Katb mov pp wrons oi plp "Oppeov ot

AL E . f € ] C 3 ! 5\
by Epynv&arw, ot d o Taiq‘bw Oucierd @ Tov

Foixe gi ﬁrigém wdli 0 " ACudB mikss
piyadn, seuleseiuo xeled vds Onbas.
Deinde vero addit ; & 8175 "AGsdw 7i-
pacs T *{_}mgu. "Ev 8 wal bepa &'00i-
flgﬁd Ha :E!i.'li, dre g.;cb-"ér, Sve adrnTin
drs Janlny, dwdeyeek 7o ©:. De
Templo vero Apidis, is isw & avvis €@
*Ocigi (ut cum eodem Strabone, pag.
807, loquar) apud Memphin, nemo
ferme elt qui ignoret. Vid. vero He-
rod. lib. 2. c. 153. xfu’rﬁd‘m{ g ei-
womle waons & Fappitin® ivoinse
78 H@aisw apomidaie v Mindi—
O TE TE Ami, b 70 TpEQdlas imeay
@easn & " Amis, iixodipne:. Quod au-
‘tem Bos Apis vidwier fit Ofridis Ani-
mae, cum plurima fint quae profert
Antiquitas, unicum tantum Diodoram
hac de re exfcribam ; 7a¢ 8% 7 Bolg
adre (Apidis {cil.) mipks airiar ine
Biguoi, Aiyoli, é7i TeAswTICRITO
‘Ozigid®-, tis raror 7 Joxn avry ps-
Firn, ¥, dd TavTa Jiadlenet uéxyps 78
viy ael xdld vos dvadifos adry pe-
Sirapim wpis 78 pflayoerion:.

T % T pir wide x 7. A.] Ecce
tibi locum omnium corruptiffimum !
“ Vibem vero alii Portum Bonorum
“ interpretantur, alii Sepulchrum O-
* firidis.” Sed quae haec tam foeda
eft radloroyiz? nonne jam dixiflet,
Memphim @enisyrmy pro vero Ofiridis
Sepuichro a quibufdam haberi foli-

tam? eandemne igitur rem iifdem
ferme verbis, vel proxima fententia
repeteré velle? abfit iftiufmodi in-
concinnitas a Plutarche noftro! De-
mus vero hoc impraefentiarum ; un-
de autem pendet v4v 3 wpis wo-
azig &c. ! Quove vinculo conneétun-
tur vel cum iis quae praecedunt, vel
cem iis quae ftatim {ubfequuntur 2
Quid demum fit NIETIT ANHN, per-
tentofa quidem, fi quae alia, vox?
Demonitrata jam praefentis Lectio-
nis pravitate et inconfequentia, no-
firam eft, ex mente auctoris penitius
infpecta, difpicere, i quid melius pro-
ferri poflit. De Abyds atque Memphi,
quae Civitates a nonnullis verum O-
firidis corpus tenere dicebantur, hac-
tenus locutus, ad alios enumerandos
locos jam progreditur, qui tantum
hunc fibi honorem vindicaverint :
hune atque in modum procedit ora-
tio. * Atqui quidam funt qui hanc
“ urbem (Memphin {cil)) Portum Bo-
“ worum interpretantur, dum Sepu/-
“ chrum Offridis effe ftatuunt apud
“ Infulem quae ad Philas adjacet;
“ quae quidem Infula reliquo tem-
“pore &c.” Jam omnia inter fe
confentire, et amice confpirare fentis.
Graeca itaque Plutarchi hunc ad
modum fibi reftitui pofle arbitror.
" TAYTHN piv erénu of (vel ivioe)

D2

1
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i Ty RopTepéiv, undt indlis @esemend s,
0 9 xoupe T2 Tepéic Mabatvorlos cvarrilay e
xellotse@er 7o opor “Mnbidng Qurd @iouals-
o, v ACoUpoV)s Trams enales uiyedG-. 3 Ev-

[ "{}Elu.:u- sy fgpmevscs, SIZ AE
Tador 'U#iglﬁ@- sivar THN HPOE
OIAAIE NHEION, HN &Adwc uiv
*. 7. ». Hanccine vero correftionem
durinfculam dicis effe, et a praefenti
ieftione nimis alienam ? vix id aflir-
mesz, fi non verba tantum, fed et cur-
fum orationis tecum paullo attentius
perpenderis. Quod vero ad noviffi-
ma ilta verba attinet, THN IIPOE
GIAAIZ NHLON, HN, quac emen-
davi pro prodigiofis iltis THN AE
[IPOE TTAAIE NIETITANHN,
haec tibi ex Stralewe, Diodors, et
Serwio confirmata fatis et fancita da-
bo. Strabe lib 17.p.803. ») mexpor
reorns vweels (urbem fcil. Saidem) 75
T ‘Ogipid®"Acvhor, ir & Xiisk Tov
"Ocigir Pacir. zudicenlics Ji ToTe
wohhol, xai parirx o Tas PIAAL
(®oras olim) eixiles, Tas vmiz Tvivng
;!5 T;{ *E?u@n:rr:r::;. Diad. Sic. lib. 1.
P19 “Evios ¢ Qazow OTK EN MEM-
GEI mites 74 copale TuTwr Tov
@riir, AR imi var dewr © Albiomiag
x; Ts elyvwly, KATA THN EN TQI
NEIAQI NHEON xopivy opis Tais
radupirais PIAALL, fxﬂ#ur a1 wpee-
myophar aws T8 coptibnedT®, igiy
adior. onpsia 3 rére dnedsow b
™5 oW TAUTY diapivorla Tor TEPoy

Toy xalecusvacpdor Ocigdi, xolivm

i o L~ ) 1) o L # i
Tigaperoy vwe T xal alyvalor iepiw
Sid TavTae 8 TAr aimlay k) THY

FRTOF TRUTTY oeoler Eivxs ANy TOiG
.IEEE;FI. :H:; warlas T4 Trr Oxbaidax
x.ﬂmxﬁﬂ.ﬁ:{ 'H-;Tlrﬂr E&'xﬂ? l’!F;i‘Eil‘, ET:ZI‘
7i; TON OZIPIN TON EN QGIAATE
KEpLIVOY ;'.uy..ﬁcr:u. ﬂ[ql,le iterum P23
Ta@rvzs 08 Aéyues vav Tow iv Méu-
Pri iviok OF Paos Ta a’nfp:ﬁ.:x Tan
@:y Tevar xaief;, KATA THN EN
$IAAIZ TOY NEIAOY NHION, Ita
parro Servius (ex Semecae lib. de Rit.
et Sacris Aegyptiorum) ad V,154.
Aen.6. * Hic (Semeca) dicit circa
“ Sienem,extremam Aegypti parten,
“ effe locum, quem Phkifas, hoc eft,
“ Amicas vocant: ideo quod illic eft
“ placata Jfis ab Aegyptiis, quibus
¢ jrafcebatur, quod membra mariti
“¢ Ofiridis non inveniebat, quem Fra-
¢ ter T'ypho occiderat. Quae inventa
“ poftea cum fepelire vellet, elegit
“ vicinae paludis tutiffimum locum,
“ quem tranfitu conftat efle diffici-
“ Jem—Vltra hanc eft brevis Infula
“ inaccefla hominibus, unde ABA-
« TOE appellata eft.” Idem Seneca
Nat. Quaeff. 1V. c. 2. ** Philae In-
fula eft afpera et undique praerupta.”
Sed haec hatenus.

& My-
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JoE@- 9%, woriy Tddwy & Alypmn Nsyo-
uévey, & Bagiead) 70 copa 1 o yorg wots
elde. TavTw yeyovivaw T8 Oaerd@ . Ghrem
uélos Adyov Jés% * iy Taociew: avro yde
Gedilew Tousoua Tadn Oned@. 5 afys de
'ra;.du} Eﬁf\gu,é %fa'w ?J:fzs, :g, xar:i:; xsay.qldm,

2 Mubions @olo] “ Quid vero Plan-
“ tae (inquit Xylander) fit MHOIAH
* non facile credo invenias™. Quod
exim certum eft, apud Theopbrafium,
Disfeoriden vel Plinium nulla ejus elt
mentio faéta. MS, Petaw. habet MH-
AI@HE, unde conjecit Baxferus legi
oportere, MHAIKHE ¢uls. Necefle
quidem eft concedamus, hanc vocem
ad veterem Lcétionem quam proxi-
me accedere; cum tamen Malum
Medicum non {it inter ¢vla recenfen-
dum, quae Aegypti propria {unt, ejui-
que per hujus Gentis Sacra rariffima,
vel nulla potius alibi mentio fafta
fit, aegre quidem doctifimi Viri cor-
reftionem admittendam effe cenfeo.
Quande vero mihi, quae de Erica
{i upra memoraverit £uz/fer, in mentem
veniunt, quDd {eil. +xv :ra,fa-r "Ozigi-
J0- apud Byblum olim circumfeple-
rit, nequeo a me impetrare quin hoc
in loco, pro MH@IAHE, EPIKHE
reponendum effe ftatnam. Quid enim
miri, fi ad eam retinendam vel con-
firmandam potius Hiftoriolam,five ut
antea Plutarchus dixerit, zopdornles
irogiens Duxa, finxerint Sacerdotes,
Ericam apud Philas, caeteris homi-
- nibus inacceflam Tnfulam, umbra fua
mirapdum in modum jam Sepulchrum

Ofiridis obtegere? Neque quidem
jure objicias inter mincres dumofaf-
que PlantasEricam recenferi folitam;
ut enim nihil dicam de admirabili
ifta Erica, quae apud Byblum in tan-
tam magnitudinem excreviffet, ex ipfa
oratione patet miranda quadam et
praeter juftam proceritate gaudere
hanc, de qua nunc loquitur, Plantam.
Sed non funt ad Naturae Ordinem
Legefque exigenda Mufordywr Com-
menta -Perfeae quoquedrboris pluri-
ma eft mentio fafla per Aegyptiorum
Sacra; Arbor quippe Jiidi dicata, Ter-
rae Aegyptiacae propria, et ad ufus
facros tota deftinata : (vid. Plutarch.
infra, et Theopbrafl. de Plant. p.7z.
Ed. Heinf) Vtrum vero MHAIKHE,
vel EPIKHE vel TIIEPZEAX praefe-
ras, vel omnia velis refpuere, tui fit
judicii, Leftor erudite.

3 Eddofos 8t.] @HEL fcil. Quod
quidem verbum, fiin ipfum Textum
intromittere nolis, necefle eft tamen
mente tecum intelligas.

* va@icipw.] Hanc urbem faepius
memorat Strabo ( Pagg. 799, 800. )
eam vero TATIOZIPIN ﬁ:mPcr nun-
cupat.

Saiw O vopm Ew.] Ita pro
AINQN refcripii, praceuntibus Edy,

D3 Antig.
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‘Antig. Ald. et Bafil. Negue qui-
dem hoc in loco adeo interpretan-
dum eft hoc verbum, ut cum laudi-
bus quicquam commune habeat ; fed,
ut ipfe Axor alibi loquitur, (proprie
an non nihil ad rem,) a7 78 wae-
ecileiodos 1uy ke pylan. {[!E Audiend.
Poet. p. 39. Ed.Steph ) Quali dixiffet
Plutarchus, alia argumenta ad com-
probandum veri quid fubeffe iis, quae
de Ofiride narrantur, adduaci poffunt,
qualia funt Tops 4z &c. haec vero
emitts omnia, diz 7o wehhe Tov pus
cixoy avepepiylar vivois, Quando
autem hae Ceremoniae exizis Alvs,
ropn Evrov &c. inflitutae fuiffe vi-
dentur in earum rerum Memoriam,
quae apud Byblim quondam [fid; ac-
cidiffe fupponuntur, hinc forfan non-
nullis probabilior videatur Senten-
tia noftra, quam de Erica fupra at-
tulimus.

ibid, e a;} Lﬂ'gﬁ, QKNG & 7o-
wiw £vng, fcil, Aéyur. Sic polftea

OKNQ 3} pd 7870 % 78 axbla xieib.
Markland.

6 8 pivor 3 vore ol fcgelz] Olim
TOYTON, fed prave : cum enim de
Ofiride folo mortuo adhuc dixerit
Awéfsr, {atis conftat, ad eum folum
velle hoc in Joco refpicere, Correc-
tionem noftram ex Baxt. et Bentl.
fuffragiis comprobatam effe demum
animadverti.

7wy “ﬂgﬁ] Scil. 7w \]z:?x_;:'v 'ﬂeu.
Nova autem eft haec leflio, quam ex
conjeftura dedi. Ceterae enim Edd.
TON QPON abfurde praeftant. Ac-
cedit Baxt, Bentl. Markland. autto-
ritas.

3 slg 3% Tas Tgc{ﬂif TaY T, E_::Em]'
Hanc Leftionem, elegantem certe et
neceflariam, Ajlandre debes, cum
prius extiterit ree TPAGAT : quo
autem fenfu videant illi, qui in
antiq. libris nihil immutandum effe
volunt, nifi ex M §. auftoritate —
Quantos vero Sumptus profuderint

olim
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olim Aegyptii ad facras eorum Be-
ftias fuftentandas et alendas, noticra
funt, quam ut iis proferendis diu im-
moremur : Vnum vero confulas He-
rod. 1. 2. .65, isoa 3 alyurl®: Spu-
e® 75 AiGdn & para Ongiadns isi” 72
di ild o, awadla iz vipisoas—
rﬁpﬁe Of i aed Tay Eﬁgfmr wds .
Merzduvod ﬂ!'?rh?saixmﬁai '!l';:‘; TF:-I;J;':KS
xwgi; fracur, % fgr:rsg #; Sadeas Tar
eiyvlior, Tor wai; waed waﬂpé; ix-
dixdlas Tov 'rl;.wﬁr. . v. A, TAE TPD-
AT etiam, pro vas ypadas, praeftant
notulae praeftantiilimi  Markland: ;
qui porro obfervavit, Sydus illud quod
jam EIQOIN éx aiyvwlier appellari
{eribit Plutarchus, alio loco ab eo-
dem (p. 66q. Ed. Steph.) aiyvalisi
ol dici,

% K@ ayfmler 0le] Ita cum
Ayland. Baxt. Bentl, Markiand. e-
dendum efle curavi, cum olim con-
fufe legeretur KNHOATENHTON,
Multa de hoc Thebancrum Deo,

KNH® difto, habet Exfebins in Libris
de Praep. Ewang. Ita, lib. 1. c. 10.
{:‘-fﬁih:xs; dt auTs :T}ru‘]ay &:ﬂf-p.::r.: M-
ASew' bpeiwg xzi alyialinn KNH®
imovopdCuoy  arporiiacs & T
ifpan®: xsQaiay iz 7 wparliniy T8
ifpaxh, ibid. x; Zogocispng dt § petfog,
i 7% irge :yrmrﬁ*}f? T Hsgoinar, Pros
xcld Nifw. 8 8t ©@eig iss weQaday Eyuw
Vpax®u. £7ic irn & wpar® 2Pbades
didiog, ayéndlos, & pregs, covopeoiaTelog,
niox® waslds xady, odwgedinnT®.,
ayaloy dyaliral®., @poipsy Gpovi-
paral@, Eufeb. lib. 3. p. 115. 7ov -
pggyor, ov KNH® of aiyinlion wpoc-
ayspeusiv, ardpewonidn, T Ot
Kpoiey ix xvers widarBe Eyorla, pa-
Teila Civaw 2l crnwlooy, imi Ji Tag
x:Dahn; -E'-F.I..E"::i' Buciheior mwoikeimevey
— ix ot T8 répxl® wpoledal Quow
@iy X, T. A.

! Baciniwr Tavra xul Tvozna]
Quae poft novifimam hanc vocem
ufque ¢xzi; leguntur, omnia inter

Dy Pa-
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Exsriy 2 Ty isopspuiver Pondeios. isopglios
W Algrlior * 7oy ey Bppled wf cwpals Pé-
X yanalkwret, Toy 4 Tuddve TH 200 TUPPOY,
Aduxoy d¢ oy “Qegy, 1 perdyacoww Ty Oai-
ers 65 TH QUTEs YEy0NoTaS v Ipemors. ¢m 9 %
Zrpamryov ovouc(saw Oaiew, # Kulepyirlw
Kdwaboy (o0 Qaaiy imdvupoy yeyovivens Toy of-
stoe’) 3 1 70 wAoiov 0 zandow Eanlwes Apy
715 Oaesd @ vete €dwhoy &7 THUN AATHS @A
pivon, 8 ponedy QipaX 78 Qetwv@ xoy 78

LT T

\ i b
Kuwog, dy 10 ey Qegv,

pnlor voplsri.

Parenthefeos Cancellos includenda
effe volui, unde haud paullo clarior
et illuftrior fiat conftrudtio.

P oror ‘EEH;;'!' — watiayxavz]
Poftremam vocem explicat Hefyebius,
@ To¥ EEﬂx;Hm EALT o :xu:v. F..;‘J,I?m
etiam ancam interpretatur, gud adun-
cum Brachivm habet, ut ¢xporrigi non
poffit: et Gloflario veteri, Awcus,
KYAAOE explicatur; et rette qui-
dem,com haec vox, XQAOZT et KAM-
IITAOE ab eodem Hefych. reddatur.
— Hic vero locus ab Eufebio (Praep.
Ewang. p.gr.) laudatur, ubi invenies
Asuxov ¢i Tov APHN, pro eo gquod
apud Plutarchum legitur Asvxir 3t v
0PON, Cum vero in Aegyptia Hi-
{toria tota verfetur oratio, haud dif-
ficulter ftatuendum erit, quaenam fit
amplexanda Lectic,

70 3 164G isp9v, Ai-

* i 76 wisioy] Vereor guidem
nimis, ut fefe fanam praeftiterit haec
Lectio diligentius perpendentibus.
Ti¢ Ociged®- reaic tidwnor iml T;;.:.; Xee-
Tagsgicpivor. “ Argo quippe, navis
““ Ofiridis 1mago, in honorem inter
* fidera relata™. In cujus;vero Hono-
rem? Ofiridis{cil. ; at de hac re filent
prorfus Gracca, uti fe nunc habent.
Nonne igitur leviflima correftione
refcribere debemus, "Agyd, 73 "0ci-
g138- yea; sidwisy ON, iwi TOYTOY
Tipn xat. *f .:frga, nimirum, cum
¢ Ofiridis navis imago eflet, in illis
“ honorem inter {ydera relata fuit™?
Quifquamne vero eft qui novam lec-
tionem antiquae non longe antefc-
rat? Olim quidem pro »as, conjece-
ram AAPNAKOE refcribi opprtere ;
Arge fiil, ad Imaginem Ciftae illiys

i
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wy. V'Owd 0% wi Todro § 7ol oluiv]or K,

% Trons iy 8 8 TOANG 3edvw, 15 Zhpwyidny

wwivor, TONAGIS 0t wFeomey Hbveos ;f,-ﬁdsfs
x&_-ra’xmg 70 The @E9s T8s O8s TET0WK 00I0=
wloc, 8d%w Yenmorlas, JE doqws uelndipew
i ol dviuale mamadTa tof Tyl wg) misw
(nFyy dév) dmagw n wedTns Poéoews  n-
Jedvrfjow JZisolvoy Jgdvdst?kﬁm, UEYOALS [AEY
S dbéw N anTildas dboiyoilos Hgy 3 Evar-
Spwrmilolls 7ot Séat, Napreaty dt Tois * Eunpé-
egu ToU Messnis Qeveniapeois wappnaion Adov-
TG, 05 CWTOS aiﬂﬁ;fpucpm cubes amisy % oLy~

in qua jacebat Qfiridis corpus, fafla
Suit &c. Sed MSS. ope prorfus defti-
tutus praeftat imé .

* tuse 8% pn Tavo 5 2.7 A.] Locus
quidem omni fine dubio male fanus,
uti cuivis vel ofcitanter legenti fta-
tim videbitur . eum vero fic mecum
refingas et interpungas; s woAsuiis
oY (hanc vocem pro EN, praefenti
letione,- exhibent Edd. Aldin. et
Bafil.) tra worrg xpivw (x2lz Zi-
panidny ) pover, worhois Ji @rllpd-
iy —— T TR 8O0k &WoRITLY g
TOY (quam quidem vocem ipfa Con-
firuttio efflagitare videtur) i£ seard
». 7. . Ita vero latine vertas, Fercor
autem ne boc fit non-movenda movere,
bellumgue inferve mon tantum longo
tempor, ut Simonides habet, multis
wero bominum gentibus quam nibil

ferme aliud boc fit, hanc fc. Fabulac

Explicationem admittere, quam de
Coelo in Terram deducere &c.

* wdeduxvier] Legendum puto EN-
TETHKYIAN, infixam, quod multo
elegantius et : vel EMIOE®YKYI-
AN, utp.6061.10. Ed, Steph. Mark-
land.

3 Emrﬂ'pﬂwifﬂwl] Hane vocem,
quam elegantiflimam fimul, et ve-
rifimam judicabis, Leftor, Benmtleiz
fagacitati debes. Olim enim EZAN-
@PQII. nimium patienter ferebatur,
{fenfu quidem ad Aufforis mentem pa-
rumaccommodo. Forte EZANOPLO-
TIIZONTAE, inquit Mark/and.

% Eompées T8 Megowis ] Hujus
Euemeri, (i Eubemerus mavis non re-
pugno,) non profani modo Scripto-
ves, ut Tullius (prope Finem primi de
Natura Deorum,) Macrobius, et aliy

meminerunt, fed et Sacri, Auguftin,

ad
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?ra{f;ws p&uﬁa%&ﬂaé‘; Wiﬂ‘ ey aiﬁsa"m@ m‘@mz-
JHovvas 7 Olnspivng, T8s vopu opéves Osss mdi-
7ot Opands S My Gans eis dvoudle sogm-
YO A vawolgnws K Bacinéwy, 6s d)n wrdAwy
yeyovorey. & 9% Iy o ypdupads sevcic
cvey sy egEvols, 0is 816 BoteCapos 8dds, gt
"EMlw, aMa uov@ Evipeegs, ws toine, TAGS
oas ds T8¢ undapols yits yeyovoras, unde dv=
gas Hoyywss w Tpdvanss, cnfelvyize.

#d. Kati 7ob psyyolhess pey Upsoud o wogs-
€5 o0 Aosuglors, Zepipgtuios peyoias 5 o
Zsoospos o Alwrles Ppiyss de pires vuo
Tl NUUTTOY ¥y Sowpuasd ToV spywss Mavind
#onEes, det 76 Moy Twe 76y wanas Bacis

ad Maximum Epiff. 44. et de Civitate
Deilib. 6. c.v.—Ladtantius lib. 1, c.
40. Antiquus (inquit) autor Eubeme-
rus, quifuit ex civitate Mefana, res
geltas Jovis et caeterorum, qui Dii
putantur, collegit: hiltoriamque con-
texuit ex Titulis et Inferiptionibus
facris, quae in antiquiffimis Templis
habebantur, maximeque Jovis T'ri-
phyllii &c. Idem copiofius apud Eu-
febium. Diodorus, qui eum Caffandri
Regis familiarem perhibet, itidem, ut
Laé&tantius polt eum, Mefanae natum.
Meminit et Strabe (lib.1.et7.) Eu-
Bemeri MefJenii, ut nugacis {criptoris.
Clemens Alexandrinus, pdlgenlins, Ey-

hemeram hunc, ut puto, inter afiug
numerans Agrigentinum facit, [uti
etiam Arnobiuslib. 4.] Nofler de Pla-
citis Philofoplborum,Tegeatam 1. 7—Et
©EIOT ANATPA®H apud Athenae-
um (lib. 14.) citatur Egbemeri GCoi,
quod obiter duxi adnotandur. Ajy-
lander.

§ dixypxPuw] Imo ATATNAGQON
fcribendum eft, Ita poftea p, 672.
Ed. S-:‘fpﬁ. iy wragpalle AlA-
TNAOONTEE 7a iz x; diahvorles,
Markland.

S iis ivspala] Ita cum Baxtero et
Bentleio dedi pro «i; ONOMA, quod
prius mendofe legebatur, Deinde, pra

B
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A¢ow doyalon dvdpontty Juworoy Noesk wap a-
Toic, "oy tios Matgdlw xansot. KJ@; J Hé'pq-
cas, Maxsdayas d¢ "AnéEandpos, oniys dé,
im wipgs T s reglowdTas @EINyeyor, olh
A ovopar 7o el Rosinéwy dyaldy &u-
. 26 9% Twes Jzapleles o usyanavyias
G¢ Onrw o TIaaTwy, dpaveomls %, oLyoice OAg-
youSpar 7l “Juylw pal VEpsws tdeEdulo Ocdy
emmypicee, gl Nowdy idpuaes, Beoyun 1Y Smaey

€ i1 A 3 !
0 dosa yeovon, ehro xsvomlo oy clAc(oveiaw

o

cLosbeios ¥ @oavopins @eaTodAov]ec,
"Quvpopss namvoio dinlw elevles amen]an

b

XM

r of » ! r . [ 4 ~
VUL, BTAE Ay @HPpLos DPATETO, TOY i@y

% 76V Bopl dmamadeles ddey N § Tl e

i 8 wayyols YR Y puaois ey -
yeypeppmivas — quae verba et oéaos-
xe funt, nullumque omnino fen-
fum prac fe ferunt, lego EN AE
TIATXAIOIZE TPAMMAEI ANATE-
TPAMMENQN, commate poft yefori-
Tewr prius interpunéto. Ita enim Died.
uti apud Eufeb, Pracp. Ew. p, 60. ex-
tat, de iplo Eubemero, iv TOUTW
‘I!gg E?ﬁfﬂi".r {cil.) enny eivas xp::a-;-:-u,
e b moiy ITATXAIOIE PPEALLTIY
vwaEgxy yiy. x. 7. A, Vitimo tan-
dﬂ’ﬂ.’l IGCI:I, pro Wﬁ?xﬁr&!g et Tf:i‘?ﬁh-
ags fcribendum cenfeo [TATXAIOTE
€t TPIOTAAIOYE : nomen quippe
dnfulae hujus ITATXALA femper per-

hibetur ; Templumque Jovis apud
Digdorum TPIGTAAIOY, et non TPI-
PLAAOY legitur,

1 ov o Masdmw xadioi] MA-
ZEYZ quippe, fecundum Phryges,
Fupiter erat. vid, Hefych, ad vocem,
Vnde nonnullis forfan fufpicio inci-
dat, MAZHNA hoc in loco,pro MAE-
AHN, refcribi oportere, Sed non fung
voces barbarae ad Canones graecos
nimis fubtiliter exigendae.

* e 3¢ muves i€ giflec] Tta imprimen-
dum efle curavi; cum apud ceteras
Edd. (fec. Bafil. excepta) EZAIPE-
@ENTEZ prave extaret. Eadem quo-
que res vifa eft Xyland. Baxe, Bentl.

! Bin-
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petle & 786 TAO8s dysew. ey AviyaG o
Tégwy, Epuodors mwos &y wompasw avroy H-
Nig wrotidot wgy Osov clvorryopdiodlos, « Ov Toiceh-
“ 7oL pok (6imey) 6 Aecanoddpgs aroides’- eb dt
o Avrimw @ o wicsns Amernls tuiunlob
vy (wypd@oy, o 7w "ArsEddpov Hpcdwy
einover, Kepownoy &veyeierasy avros 9t Adyylw,
ns Ty Jobaw €d% eis dQoupiaelo 2eov@r, oLy

Sy ¥ idvow oUcan.

xs. " Bénhoy oud, oi vt @i Tov Tuddyer %
"Oaiery Jg "Tow Es'aegtfpﬂpct, unte O¢dy oI~
pale, e AvIpamewy, MG Aaupdvey peyo-
Ay ek vopilov]se, * 8¢ notk TIndzwy % Tufa-

* Béliov &] Extat hic Locus &
avrois gruacs landatus ab Eufebio
Praep. Ev. lib. 5. feét. 5. pag.187.
Ed. Paris 1628. Vbi primum adno-
tandum eft, pro TA -ﬁregt Tov Tvd.
quae eft Plutarchi Lettio, male o-
mitti iftud TA, cum et fenfus et
conftruétio neceffario id poftulent.

* ¥ xal wiarwr.] Ita certiffima
ex correctione edidi, uti apud Exfe-
bium extat. antea QF ferebatur.

3 }wt:.:.uml Tols Trahas Henhﬁ'}rﬂ;.]
Iterum in edendo fecuti fumus Ex-
febium : Cum olim émow TOYE o,
@EOAOTOYE legeretur., Cum Ex-
febio autem confentientes hac in re
invenio Edd. antiguas. Deinde, cum
EN gusaidnyss prius extaret, otiofum

iftud EN delevi, quando apud Eufe-
biwm nufquam appareret.
¢ adowty 7 Jeyipwor x wiver
Haec Lettio eft Eufebiani Codicis;
eam igitur omnino praeferendam
effe duco ei, quae apud Plutarchum
olim reperiebatur, HAONHN AEXO-
MENHN KAI IION, Ad quod e-
nim Subftantivum referri velis AE-
XOMENHN.? Necefle eft vel cum
AIZOHZEI conftruas, et tum AE-
XOMENHI legi oporteret ; ( quae
eft Leftio Ed. 2% Bafil.} Vel ad #3
©EION referendum eft, quod verum
effe arbitror — hoc fenfu, ** ejufmo-
“ di fcil. diviritatem (fic enim jam
“loqui liceat) Geniis competere,
“ quae cum colle@a fit quafi, ved
¥ con-




ISIAOZ % OZIPIAOZ. Or
yoeus % Zgvonpgirns %y Xpuoinw @  gropdpos
Tois Groinas ©sondyous, shpwppestpors P olv-
3p£J?rwv yﬁ:}/aréfm ?xfyaua';, :f; 'm‘a?x;ﬁ ™ Na‘umf,"
s T Guaw Va9l ny?ﬁtﬂ. 76 5 Séiov G
dpiyic, 89 &’ue_gi]w%’xmf@c, ML Vs Gu-
o ¥, coudl® aidira cuvanyos, “idovy Te
8 sopevon #, wavovs natk der Tawrous sy foopdpar
Totis pelebonais woadn, THC pﬂﬁ UOANOY, TS5
3% 5oy smlaegfa. Hvolas 70 6s & abeamois,
4 Aatuorw, 2geris dicdopg i, RoLLis. T PO
Tiydulinet of, Terduinet wep BAnngw ddopdets
5% Kedvs Tives dlisrpor weges, % IVS0i@
dyatdbac @eos Aomanwras Quycs Té Asoy-

“ confita tum ex animae natura,
“ tum ex corporis fenfu, et volupta-
“ tem et dolorem in fe recipit, et
‘ guaecunque alia ex horum inter
* fe commixtione fiant walx, quae
“ tamen alios magis, minus vero
“¢ alios perturbant”. Vel fi malles,
priorem fententiae partem ad hunc
modum latine vertas ‘ ejufmodi di-
¢ vinitatem Geniis competere, quae
* cum et animae naturae, et COrporis
* fenfus particeps fit etc.” Si vero
haec tibi potior videatur verfio, tum
necefle eft, et Graeca quoque paul-
lum immutes, et pro ¥ TXHEZ
PYZEI »y ZOMATOL AIZ@HEIEI
euniAnyss, referibas Lusnc OTTIN
vel PYZEQEL, » cwp. AIZOHEIN

vel AIZOHEZEQE ; nunquam enim,
quod fcio, ZYNEIAHXOE, ea in fig-
nificatione, cum dandi cafu conftrui-
tur. Praefentem vero quam jam
dedi Leftionem omnino retinendamy
efle arbitror, cum neque apud Ex-
Jfeb. vel Plutarchi Codd. ulla cerni-
tur his in verbis vagiatio.

5 % xgtvw Twis abiopmos wedfug ]
Eﬂﬁ&im exhibet ITIOAAAT 7irs;, men-
dofe ; nifi quod TINEE adhuc reti-
net: eam igitur vocem Plutarchs
reftitui, cum olim TINOZ apud eum
prave legeretur.

5 puyal 76 Aiviow.] Tta iterum
ex Eufebio emendavi pro 9©0TTO1,
quae vox antea ferebatur. De Pac-
chi autem Fugis et Exilio vid. quae

plu-
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x5, Angopo 9% 1, ‘Opiesy, m8s 1) dyyalies

Naopus Ogoadsos éxcé'fs'ﬂs oLk

— S¢@y dwo punde
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Avribiéss,

& éyovlos”

7 Jt Yoo 7Y .&aq,cwymu @EQFPH,LLGL?A ;Cga:p.&uau
xowde ¢7l Te ;]:13115’(51-’ " cpmuhm’,

Aouponis gredoy enbe
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Apyeigs s
Kets wroiruw,
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7in ddNoszots STwe

it gl W )
"AMN o7e In ToTéTap]oy incosvl Actponics.

Ko,
Acupovin, 7
’E"Gﬂ{d\’éga

plurima habet Ful. Firm. Matern.
de Error. Prof. Relig. pag. 10. Ed.
Woaver, vid. et Nona. Dionys.—Diod.
Sie. lib. 1. pag. 87, Mezpmoda df
Qucs péloeyxeis if alyiwls v& Aio-
oW ol opere TeAed] wapd Toig
AT, K T wsg}' :‘EE{;]-'I;I puﬂu?«c?év
TR D ig‘ T ﬂriﬁ 'r;:l; *n'rawnp..mx?ag‘
&, T4 civodor, Tiy wegh 7a walby Tav
Sean igopiar.

 w o Tesoapos Tletapoo ¢

7 aarwr 7e.] Haec verba defide-
rantur in Libris Eu/zb. deinde, pro
[IAZIN, quod apud Plutarchum vifi-
tur, habet Eufeh. TIAPA TIAZIN,
et pro ANEAHN, ANATAHN. ““ Ma-
“ lo tamen, inquit Xylander, cvidnr,
“ ficenter, abunde. Euflathins in I-
“ liad. B. v. 34. a verbo «rinus, cumy
¢ alia multa, tum hoc adverbium’
¢ deducit, et interpretatur csérvws »;

€€ ihEu=
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- Téasa xana pilsow, 57 damspyes pSpeausds
*Ingg Fanamdbon twrnplpoy aloniclaoy 5
oo 70 Acpdvey pntlw x ayoponsy Qugw ém
YOITWY #y @CIUPETH. obev 6 W MAclray «°O-
« popmiois Sevis ToL Jefint 1y @ekTlols Tet d) el
“gi®uia Térey deiporh Ymdidur. o J¢ Ze-
yorciTne < oy THY npespsy Tols Xmo@eoidens, gy TG
€ opTiY Sro TANYLS TWAS 0 XOTETESy) JUT Pi-
 yiioie, 0 adageonoyiew Exsans Se Sy Tyl
« e Joupovey oleTek @CIMALY ensty, * oA
“ ey QUTHS &) T @RAEY Vs pEYAAS (gD o,
< ippvizoic, durmedmss 5wy owllgwmas, of Kaips-
“ g4 Tolg TolETON, ¥ Tl MeTH @wegs sl da-
“ Ao yEpgy qecTrOV]0lh. TBS 9% 9ENTES WA Kol
dyollss 8, 7e Hotodos “oiyves daipovors, % u-
« nares evfewmwy @egaayopdie,
? TIngrodolas, n, 7870 Yepus Boainion Eyor-
TOLS.

% nevblows. Non autem Libertati, apud Plutarchum legantur ad Argu-

* aut etiam Licentiae ftatim necefle
 elt adefle Fmpudentiam”.

B loale purixoiziepoiz 2.7 A.] Modo
quidem longe diverfo hic locus apud
Eufebium profertur: dox vs purixois
ssguis wigiadvwlimne TeAdais E-EE-
éiﬂm siadwl fla, % abicle, -r.:,géq g
BEOTE l'r:.uﬂlr-r ?x:t Adypeor, Limen-
datione vero nihil opus eft, cum quae

mentum fuum confirmandum cum-
primis valeant.

' @ara sz @uens] Polt novifli-
mam vocem, fi TINAE vel Textui
inferas, vel mente faltem intelligas
plenior certe, uti et elegantior, fuerit
Xemocratis fententia,

* masroditas] Conjunfiio KAI
videtur excidiffe ante hoc verbum,

Quae
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ek (es Wios, xey Actovinoy o péow Sedy yoy
“ dvSewmey, Qyds o né o, dencds eevbew-
“ wwy dvamiunoles, idley 5 povrda dedpg 1
« Jooess dyaldy Qieglus.” "Eumedonnns d%
xoti dixers Onai Jidovew 785 Acipovas * 6y ot

Fopacticurs & TARULNTOTW,
Aibéeror 1Sp yele o0 JYp©@ woiovde hend,

Tov]os d| %5 xfovos 8das almenluae Tlhen o)

S &6 awyols

Henis aixapar]os,o d) atbepgs subune dveys®

"AMnos d) Jg g déryelo, suyisa ) wTES®
cyeis & nonadivles 87w not naboebévles, v
Tl et Qvow Yoo ¥ ToEw Ymndbwtk.

(. ' Terwy d¢ 33 TGV TUETOY AJADAL Aé-

Quae enim loca ex Hefiadoattulit Aue-
tor, €a haudguaquam fe invicem
fequuntur. vid. épy. € np. V. 122,

3 g, Tt wharay] Sententiam potius
Platonis quam ipfa verba exfequitur
Auffor. Conf. Platen. Sympof. pag.
1194. Ed. Francof.

4y av :Eﬁpugfﬁ#ﬁlri] Itaex Ex-
febio reftitui, conftrutionis ratione
cfflagitante, cum prius legeretur ON
EZAMAPTOEL

5 i avyas.] Habent ceterae Edd,
(unica Bafil. 2% excepta) ET AYOIE,
vitiofe. Emendavi vero ex Eufebis,

alioque Noftri Libello, qui eft de aere
alieno vitands.

* vdvar &%, ] Exhibent Eufebiani
Codd. rérer AH. fed male.

2 "Ocigidos adia@n @ grun] Viita-
tior certe eft loquendi modus, ’Oc!-
gd® adir@n OTTA x5 yu. Ita
certe Diod. de [fide dicens, lib. 1.
pag. 18. 74 &i"low AAEAGHN OY-
AN 'Ocigidos KAITYNATKA x.7. 2.

3 dprnsiar ororafica x ciwrn]
Mancum hunc effe locum affirmat
Xylander ; parum vero caute, fi quid
ego video: omnia enim reéle proce-

dere
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V@ clirace 1 xalaracace uduiny rok
Avasd, 8 @eueds Tes dbnse 4 Tc dy Gvos S5
AVETI, Ky TALYAS aUTS. 7 oM U Epyet
coias, oMt ¢ avdelets * duwmsion wora-
Réae 1 awmny, kML s dlioTaTous dyauiEo
T TEASTOUS, Exovas ) Camvoios * K wypiuoo
TV TOTE walnorey, deleos o did oLy o
wy @ogubior dvdedar x yusyEiy o cuuQo-
edy exopuoss S opolws, xabwoiweey. vy 1
"Oaiexs n Aowuovey cyalday oV 2eeriis eis Ocss

dere, et inter fe quam aptifime TA 7d; d%asc etc, Non neglexit

congruere fenties ex levifima mo-
do correflione.  Colon igitur pri-
mum, quod viam nunc obftruit
INCEr erAdyes m.T-ﬁ-:::, et 15',‘ woAAa,
ftatim amoveas ; deinde vero ante
etpsnyiar,inferas praepofitionem EIE,
quae, ob AZ ultimam fyllabam vocis
praecedentis, in exferibendo excidiffe
videtur ; et tum demum pro YIO-
AABOTEA, verbo nihili hoc in loco,
cum Baxtero fubftituendum eft ETII-
BAAOYIA, jamque omnia fana et
integm hﬂbEiJiE; {cil, 4 m:eu?}?l “Teie
EIZ Jdumrias € ciwmh ETIIBAAOY-

s inoblivionem quafi et filentiom in -
jiciens certamina, ervores etc. Emen-
dat Bentleius, AMNHETIAI YIIO-
BAAOYZA » ZIQOHL —Markland-
us, AMNHETIAN TIIOAABONTA.
*x) pipnpala.] Olim MIMHMA,
Cum vero praecedant EIKONAT *
YIIONOIAE, dubijum effe non poffit,
quin MIMHMATA ab eadem manu
Proveniebat. Eandem Emendatio-
nem exhibent praeftantiffimi Maré-
Jandi Notulae.
*Spbiws.] Scribe OMOION, Mard-
land.
E €3

r



66

ITAOTT ARPXOT IIEERE

uelalarovles (65 Uscpgr Hegunis %, Asoweros )
cpa ¥y Oy %, Acuoywy, Gir Do 00w, (us-

af

by pavas Tidls Exsas, wawleyod 1y, C8 Te
Tols UTEp 9y 1y \amo yny duwolpSos pepgor.
8 yole dMoy ey Zolpgmy n voy TInSTWIL
- \ / « g3 /
OQags, wy Tow 7oy epoeQaosay, s ° Apyépro-

5% 7 vois] lta edidi cum Ed.
fee. Bafil. alias enim abfurde legi-
tur EN AE TOYTOIZ. Hanc men-
dam fuftulerunt Xyland. Baxt. Bentl.
Markland. Ad rem vero quod attinet,
paria prorfus funt, quae habet Herod.
lib. z. c. 123. -u‘gxn*yrrrf'eu 3 F xarw
eiyorlios Afyses AHMHTPA zai
AIONYTEION, hoc eft, quod fatis no-
rint omnes, Jfin et Ofirim.

7 ¥ yag arAoy siras Tagamww ] Ip-
fum quidem Textum hoc in loco
minime follicitavi 1 dicam tamen
quod fentiam, poltremam nempe vo-
cem in mendo effe, Sarapingue illum,
haétenus inominatum, O/fridis locum
invaiiffe. 1ta enim argumentatur au-
for : * in fuperis, inferifque rebus,
«“ poftquam in Coelos tranflati e-
“ rant, Ofiridi et Ifidi fumma poteftas
“ data eft.” Hanc autem propofitio-
nem, pro mare, rluribus confirmare
jam aggreditur P litarchus. “Sarapin
““ enim non alium effe dicunt quam
“ jplum Plutonem™ : {cil. Inferorum
Deus eftOfiris, quia Sarapiseft Pluto !
hanccine tam foedam ratiocinandi
methodum a Philkfephe efle! fcio
quidem Offrin et Sarapin eofdem effe,
et ita vulgo reputari; at parum va-
leat ad objeltionem noftram diluen-

dam haec Refponfio, cum de Sarapide
ne verbum quidem haétenus dixiflet
audlor: imo et infra novis quibufdam
argumentis ipfam hanc rem probare
aggrediatur — Si vero OXIPIN pro
EAPATIIN legas, (et quam facil-
lime hae inter fe confundantur voces
jam vidimus, quum de titolo hujus
libri difputavimus,) omnia fe refte
habebunt, et auctoris ratiocinatio ad
hunc modum optime procedet: « Jji-
“di et Ofiridi fumma Inferorum
“ data eft poteftas. Non enim alius
“ et Ofris quam ipfe Pluto, non
“ alia Jfis quam Profespina.” Quod
autem Ofiris fit revera Pluto ulterius
adftruere jam aggreditur, ex auc-
toritate Archemachi et Heraclidis
Pontici ; quodque ad argumentum
funm propius pertinet, ex Colg/f
Sarapidis,quem Alexandriam depor-
tavit Ptolomaeus Soter. Sarapidem e-
nim hune, fecundum mentem Ae-
gyptiorum Philofophorum, indubi-
tanter Plutonem efle ; at Sarapis et
Ofiris idem eft ; ergo Offris non alius
eft quam Pluro. Si vero Sarapin illum
primo loco ponamus, fequens aucoris
argumentatio ne minimum quidem
ad rem fuam valebit Non pige-
bit autem hoc in loco in medium

pro-
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proferre, quae de nominibus variis
tam Jfidis tum Ofiridis habet Diado-
rus, (ib. 1.) 74r avrar 38 vd¢ piv " Iow,
TEs di A:Ef.-n'.ﬂpzr, ‘rég' ot '@m‘u.utpoew,
aAdus 38 Zahmvny, x SEM«.H;"‘HEM YOk
fnr' Tor di Hﬂa’pgw, THs iy Ea;gsm'u,
T8 ot Asdvuooy, T8 o8 MAdTava, Tds
8% Appinay Ti5 81 Ala, ivigu; 3 Tava
,ﬁf&iélﬂ'.

8 "Apximax® renxer ] Mallem
IETOPHKEN, ut faepius alibi. Mar-
land.

g 'Hem:htmu;] Olim HPAKAEI-
TOE, vitiofe. De Pontico enim Hera-
clide frequentiffima eft apud veteres
mentio fafta; de Heraclito vero, apud
hane gentem nato, fi hunc locum ex-
cipias, ne verbum quidem alibi extat.
Xyland. Baxt. Bentl., Marklaud.

e 3rae sios] Ita certiffima ex emen-
datione lego: ANEIAE enim iftud,
quod hunc locum olim occupaverat,
nullius pretii vox eft. Hac quoque
in correftione mecum confentientes
tandem animadverti tum Baxterum,
tum Bentleium. Neque quidem quif-
quam de ea admittenda dubitare po-
teft, qui modo vel quae fequuntur
diligentius fecum perpendat, vel quae
de Hiftoriola hac apud alios Scrip-

tores narrantur, coram oculis fiftat.
Ita ipfe Ptolomaeus ab auctore poftea
dicitur, narraffe THN O¥IN amicis
fuis, quam vifionem {cil. per fommnizm
viderat. Audias quoque Tacitum,(Hi-
Sflor. 1ib. 4.¢.83.) * Aegyptiorum
“ Antiftites (de Sarapide) fic memo-
“ rant. Ptolomaes Regl, qui Mace-
“ donum primus Aegypti opes fir-
“ mavit, cum Alexandriae recens
“ conditac Moenia, Templaque, et
““ Religiones adderet : oblarum per
“ quicter decore eximio et majore
“ quam humana fpecie juvenem &c;
et deinde, ** Ptolomaess omine et mi-
“ raculo excitus facerdotibus
“ wolfurnos «ifus aperit.” Eandem
etiam hiftoriam habemus a Clem.
Alexand. memoratam in Gobors. ad
Gent. p. 43. quibuldam tamen paul-
lo immutatis.

2 g EI-MJ‘?T':I TE whé*rnv@«] Si haec
verba fincera effe, neque ex Adno-
tatoris Gloffemate in Textum irrep-
fiffe ftatuas ; tum necefle eft cenfeas
ea wpohewrixws, quod aiunt, dici.
Nondum enim noverat Ptolimaeus,
vel cujus effet Coloffus, quem Co-
loflum viderat, vel ubinam locorum
fitus effet.

Ez
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oLy, dOpem Tronvancivns avIparoc, oot -
6B, & Zwwmn Gerpos iweguivos Torodroy
mhaarﬁy; ooy 0 Bota's?uﬁg idéi § c?af;'év emy.d/sv
out * Zwring :3 Assyvaov, ol ;Cgavm WD oY
uonis, 5 Gox avdo P Tor el @eavois, Hye-
yov cuanelalss. ime 9% nopusTeis © WO, v

: a::'rar] Ita ded: Fro m}r-ﬁr, €X
mente Markland:,

4 Twring] Diu eft ex quo fufpica-
tus fum hanc vocem corruptam effe,
et ZOEIBION ejus vice reponi de-
bere. Quem enim Rex potius ad Co-
lofflum deportandum mittere vellet,
guam virum illam, qui primus fitum
#jus indicaverat ? M3, Petaw. habet
F0TEAHN — Ad hanc hiftoriolam
iterum adlodit Plutarchus in libello
de Sollert. Animal. prope finem. Vbi
nomen hec, quodcungue demum fit,
pelcio quomeado, excidit. Dioxy/fius
enim folus reperitur, licet orationis
feries fatis indicet Regem ei focium
addidiffe.

5 gx anv iv To Bilas wperalas ]
* Cunétantem (Regem fcil. quiSino-
«« penfibus tunc imperitabat) varia
« pernicies, morbique, et manifefta
¢ Coeleftium ira graviorque in dies
& fa:igaha: advocata concione
“ juffa numinis, {uos Prolemacigue

s yifus, ingruentia mala exponit,

“ Vulgus adverfari Regem, invidere
“ Aegypto, fibi metuere, templum-
“ que circumfidere. Major hinc fama
¢ tradidit, Deum ipfum adpulfas lit-
“ tori naves {ponte confcendiffe.”
Tacitus, ut {upra.

© 429%] Hanc vocem pro NOORN
dedi,cenftruftione ita poftulante: ac-
cedit vero autoritas M35, P. et Edd.
Antig.

7 mhurw®s e ayadpa] Haec
le€tio omnia clara et fincera reddit,
quae prius obfcura, nulloque cum
{fenfu ferebantur. Quid enim eff,
whtrur® ON &yadpex? vel quomo-
do cum ceteris fententiae membris
conneftes? at haec Scriptio eft, quam
tibi dabunt aliae Edd-Baxterus quo=
que, quod minime praetereundum
eft, EINAI pro ON reponit.

3 Srac dropalipa®: Txo] Certil-
fima eft Correftio noftra: olim enim
OYTOE pro #vws impreflum erat.
Qua vero mente! nullumne enim
nomen, dum apud Sinopen/es fuit, ha«

buit,
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buit hic Coloffus ? fine dubio nomine
aliquo, five Jovis Ditis, five alius, in-
fignitus fuit. Vid, Tacie. ut fupra.
Quod autem afferere velit Plutarchus
hoc eft, * Sarapidis nomen nondum
“ obtinuiffe hunc Coloflum, donec
“ Alexandriam deportatus erat.” Ad
hanc rem pertinet, quae tradit Diod.
Sic.lib. 1. p. 22. Adyuos 3 T Za-
gy frEs Tow wasga':l Toig "EAAnTs
wANTLYR rupﬁgépumr. (F. érope (o=
F.unr:l—CL Marklandus quoque.OY-
TOE legit.

¥ Kai piv Tos HeaxAslta 2. 7. A.]
Multos jam locos, falebrofos quidem
et inextricabiles ferme falvi tran{mifi-
mus ; vix vero alius eft, qui tantasmi-
himoleftias dederit, atque hic de quo
nunc aéuri fumus. * Mutilum videri
“ effe”, afferit Xylander ; eademque
etiam Cl. Marélandi {ententia eft.
At diligentius nobis, et curiofius in-
{picientibus aliter res forfan appareat.
Confideratis igitur utcunque et recte
perpenfis fcopo et argnmento Juéfo-

#is, ita tandem ad veram ejus, et ge-
nuinam Leftionem praeftandam fa-
cilius perveniamus — O/tridem igitur
Plutonem efle probare aggreflus eft
Audfor ; primum, ex aultoritate Ar-
chemacki et Heracl:idis ;3 deinde vero,
ex Vilione Ptolemaei, et Interpreta -
mentis Mancthonis et Timothei, qui
Sarapidem nomen efle Aegyptium di-
xerint iftius Dei, qui Inferis praefide-
ret. Pergit porro in eodem argu-
mento ; — ““ Quodque etiam Hera-
“ clitus Phyficus dicit, Hadeset Bac-
““ chus idem efl, quands infanit et de-
*“ lirat utergue, in eandem hanc du-
“ cere volunt fententiam™, Ofwin
fcil. et Plutonem nibil inter fe differre.
“ Nam quod aiunt nonnulli, Hera -
““ clitum per Hadem hoc in loco velle
“ ipfum corpus intelligere, quia ani-
“ mus in eo infaniens quafi et ebrius
“fit, frigida nimis eft Allegoria.
“ Melius igitur et Herackiti Diony-
“fum per Ofirin interpretari, uti
“ Hadem: ejus per Sarapin; quod

E3 “ qui-
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¢ quidem nomen fibi tum demum
¢ obtinuit Ofiris poflquam naturam
“ fuam mutavit,” fcil. poltquam ix
Aziwov® dyals ad Deos tranfierat,
“ Nomen quippe Sarapid/s omnium
¢ eft commune, qui ejufmodi muta-
¢ tionem aliquando {ubierint; uti
“* norunt i1, qui OfFridis Sacris initiati
* fuerint.” His igitur ita difiis et
explanatis, ad diverfas aliorum opi-
niones, quae de Sarapide circamfe-
rantur refellendas, jam aggreditur
Auétor. * Nonenim par eft Phrygiis
“ credere Litteris, in quibus dicitur
¢ Sarapin quandam Herculis fuifle
¢ Filiam, uti et [faaci Heraclidis 7y-
“ phonem filium. Contemnendus por-
* ro eft Phylarchus, qui fcribit, pri-
“* mum ex India Bacchum duos fecum
“ Bovesadduxiffe, quorum Apis alter,
 alter Ofirss eflet dictus : caeterum
¢ Sarapin nomen efle ejus, qui Fui-
¢ qerfum ordinet atque ornet—Liccet

“ vero haec Phy/archi abfurda efle
“¢ ftatuamus, haud paullo tamen ea
“ funt abfurdiora quae dicunt alii,
“ Sarapin haud omnino Deum efle
“ reputandum, fed fepulchralem Api-
“dis Ciffam ita nominari: atque
* adeo tolerabilior eorum eft fenten-
“ tia, quiSarapidis nomen deducunt
“ a verbis, quae graeca lingua fig-
“ nificant rapids motu cieri univer-
“ fum. Plerique autem facerdotum
“ Sarapin compofitam efle vocem
“ autumant,ex Ojiride, nim. et Apide,
¢ in unam diftionem concurrentibus
¢ &c. Hallenus igitur fententia Au.
&oris fufius latine explicata, viaque
munita quali et coram explanata,
ad ipfa Graeca corrigenda et emens
danda tutius accedamus.

Y40 € Aibwe® wvr®] Cum
Heracliti fine dubio fententia effet,
Hadem et Dionyfum eundem efle, de
hac correftione in ipfum Textum ad-

mittenda
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mittenda nulla, poflit effe dubitatio.
Antea OTTOE. Quod autem, cum
Baxtere, QYTOE edidi et non O
AYTOE — hinc eft, quod Heraclitus
nofter, Epkefs quippe oriundus, forica
Dialedto feribendo ufus fit. Vid. Vit
ejus apud Diog. Laert.

'L 5T oy paivedlas xel Avpaivesi]
Has etiam voces ipfi Heraclito tri-
buo ; ex feriptis enim ejus defumptas,
et laudatas effe arbitror : quod vero
recte {e habeant, haud ego praeltare
aufus fum.

173 r.-au?'rm; Tuxﬁ'lﬂi ‘r;{; 'H'Ff:ra'njf.:f An-
tea TYXONTA legebatur manifefto
foloeciimo. Cui enim Sarapidis no-
men obtigerat ! Ofiridi {cil. Pc.-{lquam
.

'3 &g &t 70 "Ocign] Praeftat cum
Cl. Martlands legere, o5 KA 7.°0.

' xagowa; Tig, T F ‘Heax.] Olim,
XAPAIIQZ TOYE MEN TOY 'HP.
abfurde—— Quid vero hic loci fibi

vult Chargpis haec? Quis unquam
vel fando de ea alibi audiverit? De
Sarapide tota haec inftituitur difpu-
tatio—adeo ut dubium effe non poffit
quin Sarapis nomen fuerit diftum
iftius Herculis filiae, de qua canit
Phrygia Poefis; aliter abfurda pror-
{fus, imo nulla potius omnino effet
argumentatio Aufforis. Relcriben-
dum igitur ftatuo pro yagewds Tig,
vel ZAPAIIIE TIZ, vel faltem, cum
Marklands, EAPATIQ TIZ.

2 pundpyx] Ita dedi pro TAAP-
XO0Y, ex Swida, aliifque idoneis Au-
toribus.

38 xoAAUyew 'rlr}-;;g taa'p:.i?u] For-
te, & xaAr. "EAAHNEE xai xoc,
Markland.

# 22 T Asyidlwv] Articulum TA ex
conjeétura nunc primum addidi, ne-
ceflarium quippe, quique a Textu,
fine conftruftionis difpendio, abefle
non poffit. Inter eos vero, qui Sara-

E 4 pidesm
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pidem Deum non effe ftatuebant,
Nymphodorus Amphipolites recenfen-
duselt ; qui (referente Clemente Alex.
Strom. lib. 1. p. 383.) & 7piTe vopi-
pov "Aciag, dicit, T “Amw T Taveo
TehevTroele, Kot Tn‘.glxm’j;ﬂm £ ora-
g dworibedias To vaw Tou Thpupmivoy
.ﬂaipuuu;, u.;a:fw:;ﬂs:f TOPOAILIIN x2n-
Biai’ xee! TAPAIIN, comnfeia 7 7
fyxwelwr, Ursgov.

5 Kail ywarxas Twas i Mépde wo-
Azg iﬂlhﬁ{brgﬁ.kﬂm] Q_Ei{l fibi
velint haec verba, et quanam arte
cum fuperioribus, cuwm inferioribus
connetantur dicere nequeo, Num a
Pluatarchi manu primum fcripta hunc
fibi locum obtinuerint ! Si totam ora-
tionis feriem ferio perpendas, id neu-
tiquam te affirmaturum certo {cio.
Quifquamne enim  aereas itas a-
« pud Memphin Portas oblivionis et
¢ lamentationis ditas &c™ ; Quif-
quamne, inquam, eft qui eas unquam
Sarapin vocaverit f Ne dicas, quaefo;
fieri enim nequit, ut ejufmodi fenten-
tiam ex Vett. libris tuearis. Quid
igitur de iis ftatuendum eft? ad oram

quidem libri, unde primum defumypta
fuerant, denuo amandanda effe cen-
feo. Ex Gloflfemate enim, five Ad-
notatoris cujufdam obfervatione in
Textum irrepfiffe nullus dubito ; cum
et argumentum Aufforis interturbent
prorfus, {fenfumque {ufpendant plane,
vel deftruant potius, qui fine iis op-
timus cft.—Quorum autem verborum
haec efle Interpretamenta, five Glof-
femata ftatuis? dicam tibi—cum jam
feripfiffet dwéfor, < Sarapidis nomen,
“ uti nonnullorum ferebat opinio,
“ dmwd oops &mid@ derivari,” hoc eft,
a fepulchrali cilta in qua condiebatuy
Apis—ad hanc quafi fententiam con-
firmandam et flabiliendam ad o-
ram Codicis de proprio addit Leétor
quidam : “ dpim bunc ad Memphim
“ fepeliri; quando autem fepeliretur
tum demum aperiri portas iftas aeneas,
&c.* quarum tam frequens eft apud
veteres mentio fa&a. Nam, quod
certum eft, Apis ad hanc urbem fepe-
licbatur, ibique revera extabat (uti
ex Dicdoro praccipue intellexi) oxe-
Tias "Exata; ilfah @ wrhai xwrvTH
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His itaque intermediis inter
cancellos fuos inclufis, uti fas eft, ad
alia explicanda et emendanda jam
progrediamur.

4 F.-ETFM;TI,EW 3: oi] Ita necefle eft
relcribamus, ““ ob collationem diver-
“ farum f{ententiam,” uti obfervat
Xyland —olim pdl. 3t abfque novifli-
ma voce. Bentl, Baxt. Markland.
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Pofteriora haec, quae inter uncos
inclufa jam cernis, ex priorum inter-

Textum defcendifie cenfeo. Cum
enim idem prorfus utraque vox et
ZEYETZOAI et TOTIOAI fonet, alte-
ram fupervacaneam efle necefle eft
mecum dicas.
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Ed. Francof. at ne verbum quidem
ibi inveneris hujus rationis nominis.
Secrates enim, qui loquitur, difertis
verbis aflerit, dws 72 wasle T2 xars
fidivas, amo rure "Adng ixAdfln: ad
eundem f{copum quae praecedunt
omnia, unice collimant ; ad pro-
bandum fcil. {apientem, mitemque
adeo Deum efle Hademr. Imo
Plutarchus ipfe cum de ratione no-
minis hujus Dei, in Libello de Super-
Sitione, difputat, ne verbum quidem
profert, unde fufpicemur eum ex
werecundia natum fuifle; 3 6 Madray
Pral @irarbpomor Wz i coPiv, xal
wAsgior, wuloi @ Aoyw xliyola vd;
Joxas, "Adn avopciddet. p- 298. Ed.
Steph. Hinc fatis conftat, mendofif-
fima effe verba Plutarchi, de quibus
nunc agimus. At quam expedito
remedio loco huic, conclamato licet,
medicinam afferre poflumus—refcri-
bas igitur, % Tm‘g MAcTur Tov 1;3!::',
wi AAOY wpidy, KAT 7ois wapg AY-
TR yovop. arpoemy Selv, oy, Puoiy—
AAOE vero interpretatur Etymolsg.
Autfor EXOPOTYNH, laetitia feil. et
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gawdium. Hinc Hadem inter et Sara-
piden fumma datur affinitas, cum Sa-
rapidem paullo ante interpretatus eft
Plutarchus, EYOPOLYNHN x; XAP-
MOETNHN—ray ATTOI apud Pla-
tonem extat: olimvero wag” ATTOT,
apud noftrum, vitiofe.

" Aéyw eici] Quafi objeGanti re-
fpondit: “ Non Sarapis tantum et
“ Hades tot fignificationes habent,
# juftamque quafi Sententiam per fe
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“ conficiunt, cum et plurima alia ex- |
“ tent Aegyptia nomina, quae merae:
“ femtentiae fint,” (ita enim AGI‘DI;
eici cum Cl, Martlande intcrpre’tnr],l,_l
quale et AMENOHE. Imo plurima |
hujus generis Interpretamenta per to- |
tum hunc Librum, alibique inveneris,

2 Srepor imickedopcba] F. im-
oxolopiba. Markland.
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veroillam particulam, quae Sententi-
am mimis perturbaverat,amovendam
efle curavi. Accedit huic corretioni
(Xylandri, et Markl. autoritas, quo-
rom noviflimus IIYPPOXPOYZ pro
NYPPOYE legendum effe cenfet.
Huic loco affinia prorfus funt, quae
de Bufiritis protulit Plutarchus in
feptem Sap. Conviv. p. 261, Ed. Steph.
*; 6 NesAoZerBy, @ pihi Tavra, (iQn)
% reiv Fois Nevrparitag Eyxahic

Beoigitas. ypopebe yap 53y voi; 3-
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tiones Ayland. Baxt, Bentl, olim e-
nim OKTRKAIN. male extabat.
“ Nam (inquit Xy/and. ad locum)
“ 56 numerus paullo ante etiam fuit
¢ affignatus Typhoni. Ac g8 quidem
“ ex 1is numeris non eft, quos Pytha-
*¢ gorici tractent; quippe duplicatione
“ primi numeri 2g procreatus, ideo-
“* que pariter impar, et nulli aptus
“¢ Figurae. At 56.duplus eft Trigoni
¢ 28, qui numerus eit perfectus. Pro-
“ wicuseft (utvocabulofcientize utar)
“ 56, et quidem ex 7 et 8 procrea-
“ tms, numeris longe myfticiflimis.
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* woginypivaic] Olim ENIHIME-
NAIZ. Noftram vero leftionem,
quippe haud paullo praeftantiorem,
exhibent Edd, A/d. Bafil, Steph.

3 dwohaiin de] Ita imprimendum
effe curavi pro @reradus TE. Neu-
tiquam enim haec copulari queant
cum iis quae immediatius praccedant,
Accedit Marklard. au@oritas,

g Eml@npipais yorbad | At inng& ufita-
tior effet loquendi formula hocin loco
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ofcitantia vocem jam corruperit.—
Eadem eft pracftantiimi Maréland;
correftio.
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Olim apud Plutarchum AYNAME-
NON pro AOKOTNTON extabat.
Noftram vero Leftionem exhibent
Eufebiani Codd. citatur enim hic lo-
cus, uti jam editur, Praep. Evang.
lib. 3.

= Neihor iras Top "0Ocigw] Poltu-
JTare videtur Graecae linguae ratio,
ut, poft Neiaor, MEN particula infe-
ratur, ob redditivum iftud AE, quod
ftatim adjungitur. Scil. Neiaor MEN
Tugave AE—Ad rem vero hanc
quod attinet fic difputat do&iflimus
Seldenus noftras, de Diis Syris Syntag,
i. “ Ofiris certe non folum idem
¢ Deus cum Ni/s,verum ipfa nomina
“ Nili et Ofiridis, fublato primo ele-
* mento, funt fynonyma. Nam Lin-
“ gua Prophetarum =W, Schichor,
“ eft Nilus, ut do@iffimi interpretum
“ volunt, quod \\W* Sheickri Lin-
“ guaAethiopica (ita monet illuftrif-
“ fimus Scaliger Fil.) prolatam, in

“ ZEIPIZ ant ZIPIZ, graeca fcri
““ tione, tranfmigravit. Dionyfius Afer.
de Nilp
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“ Et Plinius, lib. g.c. g. de Nibs
“ etiamnum Siris nominatus per aliguo
“ millia. Sirir vocabant Aethiopes,,
“ Syenes autem incolis Nilus dictus
L
3 imi 7ol Kpiwe yoiua®] EIHI |
“ KPONOY (inquit Xy/ander) non in- |
“ telligo quid fit”; imo nec ipfe Oe- |
dipus, fi quid ego fentio : abfurda e- |
nim prorfus et inconfequens eft letio: |
Sacrum fcil. de Saturno habent Hym-
num Aegyptii; ergo Niluselt Ofiris =
Necefle eit igitur EIII TOY OZIPI-
AOE refcribas, atque omnia tibi jam
plana erunt et perfpicua. * Eorum
“ eft opinio, (inquit Plutarchus) qui
“ magis philofophice difputare vi-
“ dentur, quod Ofiris fit ipfe Nilus
“ diftus, uti Typbo Mare, in quod
“ ige
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“ incidens Nilus in partes quafi di-
“ yellitur et perit”. Ad fuam vero
hanc propugnandam, confirmandam-
que fententiam afferunt hi Philofo-
phi “ facrum efle (de Satwrno 7 neu-
tiquam!) “de Ofiride Hymnum de-
 cantatum, in quo ille deploratur,
“ qui in finiftris partibus nafcitur, in
“ dextris autem perit.—Quis autem
ille eft de quo haec dicuntur ? Num
Saturnus ! nemo unquam id dixerit ?
non alius effe poflit, quam ipfe Ofiris,
qui Ni/es eft fecundam hanc hypoth.
vide enim quam explicationem hujus
rei ftatim adjungil: auntor : «gifieé'pﬁiu;
av ix ¥ Neliww & Nein@s &c. Addas
porro, quae fupra ex Seldewo attuli-
mus Praeterea, quid Aegyptiis
<um Graeco Saturnoe fuit ? at iifdem
antiquiffimus mos erat Reges vita de-
funtos Sevois hujufmodi celebrandsi,
quos inter Ofirim effe recenfendum,
nemo eft qui nunc dubitet. Disd. Sie.
Iib. 1. p.65. xai vdv Semor edovbpus
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8 WY @egIuws Urulyydiseiy, S0€ ndsws o-
punodat Tois ToisTols THY Ay dlvIpamass. ' Toy
Je"Oaiesy ab wrolnw peholyypoww yeyovivets
wvlborsyodou, * on way U Wy %y YTV %y SAATIOL
iy VEQN, ENUVES Py VUMNIOY 15 TG VWY UYpOTNS
Shodoat Tapées TS TEEY LS UENLILSy 1 ) TO-
NiwGis, oloy &y einaic, Vo Enpgmnr@- smivelos
Tois @gupd(sov. % 70 Y "Eae, Sarsegy x
youpoy iy arcsanvés® 70 de Dlwsmwpgy, vypory-
7@ &deiots 1, Qurois Tonepior 1y (Wois Vo

T por 8% "Dﬂr:?w ;.H?-ﬂ:-yx.ga: k-
wyorévees.] lis, quae de hac re olim
ex Seldene difputavi, (cap. 32.not. 2.)
haecadjungas —"=)*{?, apud Librum
yf:;ékﬂf, Nilus el Fluvies; quae
quoque vox fecundum optimos in-
terpretes aigrum fignificat. Vnde
Graecis pénas, (vid. Aufor. de
Fluwiis, et E.rg‘?;m’;. Comm. ) Latinis
vero Mels vocabatur Ni/us—Serw. ad
Georg. 4. ver. 291.  Antea Nilus
Melo dicebatur : et ad Aen, 1.255.
Ennizs dicit Nilum Melsnerz vocari,
Ita etiam Feffus ; Mels, alio nomine,
Nilus vocatur.  Aegyptus etiam an-
tiquitus dicebatur Nilus, quae qui-
dem vox apud Plix. lib. v. cap. g.
pro Nigrs fumitur.

>"Or orav vdwp] Si modo ITAN
‘Thoe in loco retineri poffe contendas,
memineris tamen, quod cafu fit quar-

to, fcil. “'Omne, quocum admixta

“ eft, Agua fubnigrum reddit, Ter-
** ram, Veltes, Nubes etc”. JIANTA
vero a Plutarchi manu provenifle
arbitror, eique denuo reftituendum
effe cenfeo ad conftrudtionem cla-

riorem reddendam.
3”0y Myevw Keedios] Olim MNEY-
EIN inveniebatur, Noftram vero
Leftionem exhibent Edd. Bafil. at-
que in hunc modum correxerint Xj.
land. Baxt. Bentl. Markland. imo
omnes quotquot funt vel Interpretes
vel Critici. Ita etiam hanc vocem
profert Diod. Sic. veiQuas i 7iv
"Amw v Mépga, xg Tor MNEYIN &
"Hiig wréan.  Item Eufeb. (ex Por-
phyrio) Praep. Ew. lib. 3. pag. 157.
"AAN o Y .3;; ‘Hhi’g n;rmtii.u.w@- HY
‘HArly @rodn, xalsun®: MNETIE,
Boavéss piyisos,cPideen wikas 2. 7. A,
4 75 "Amid® waTtipa.] Quac me-
dia vox legitur, eam reftitui ex Auc-
toritate
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% +78 "Amidos wravéey yopilsor) uenas %
Jdurions bye s p& Tov T Amw. Fri v 5 Ai-
qwrloy & Tols polNsa pendyfaoy sca, GTat
70 wiraw 18 oG Sanuod, ¢ Xnuiay rothodas, 1
Kapdiee wrapard(soi. Seeun yde i iy vypoL
s, Tois voriors uépeas s OwepSlng, Goat n xap-
dioe Tois Mo T8 drIewms, paNse £y~

HEXNEIS U :g, @@fxexﬁgnaay.
Ad. "Hnuey d #y Senluwiw sy copuoaiy o~

toritate MS. P. olim enim AIIIOE
extabat. Nunquam vero alibi hoc
verbum eum in modum inflexum
reperias, quod {cio, nifi apud uni-
cum Herodotum Jonicurm.

5 Alyvwlor iv Toly peAira pihay-
yuior Eoar.] Nam quod ait Pirgifius
Georg. 1V. 291.

Et viridem Aegyptum nigra foe-

cundat Arena.

Hinc eft quod AEPIA primitus difta
fuit haec Terra. Eufeb. in Chronico,
{ub Mofis Tempore — #7i wpiTepor
(Terra fcil. Aegyptia) Meseaia,
wag' "EAAnes o AEPIA, iAfyilo.
Theffalia etiam quondam apud An-
tiquos Aeria, five Eeria difta fuit
hanc ipfam ob caufam: Fetus enim
Scholiafles ad illud Apellonii Rhod.
Argom, L. 1.

. 'Hegin modvhiivs aie wihaoyar,
Theflakiam ita nuncupari ait, @zpd

Ty iRy vz TH i, Srw yie x5
Ty Alyuwlor Heplar Qact. vid. Se
den. Syntag, 1. de Diis Syris. c. 4.

® Xnpiar xardcs, x Kagdlz wa-
etixz] XHMIAN dedi ad foloecif-
mum evitandum : nullam enim ido-
neam caufam fingere potui, quare
hanc vocem non infle@erem, nifi for-
fan contendere velis, XHMI refcribr
debere ; quem ad modum hoc Ae-
gypti nomen terminatum effe in Lex-
ico fuo Copt—Arabico fe femper in-
veniffe afferit Kircherus, Prodrom.
lib. 1.—De fimilitudine autem quam
invenire credebant fubtiliffimi quidam
viri inter Cor et Terram Aegyptiam
conf. Hori Nil. lib. 1. Hierop. 22.

P Haor 3 € . 8. a. diare shclos
oo % 7.A.] Ti FAEIOIL,

- quod olim pro [TAOIOIE legebatur,

ex Typothetarum incuria ortum ha-
buiffe videtur, Neque vero Solem
iz tan-
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Adl Trhokols dxﬁf.tom JBIEVEE @EUTNEY a’-ﬂ:‘,a
a{ﬂ;’ﬂaf&um TV c:f.G} uypaJ Tgacplw a7l ol
Soeaw. oiorley Je % ‘Ounpgy, @oag Oanivy
{.w.ﬁavm wap Ac}wr'h-aw, udwe Dexny dFAYTWY
) 'ﬂusnu 7l 3oy ;% ‘O xsanoy ”Ome,waym,
9y d¢ Tl “Tow, s Tibmwsualw wovra xo
cuverteidsoan. £ W "Endwes *Tiv 78 arép-
por® @eseo, }brouafw m?uaJm, ¥y THUBGILY

% P 5 5 i\ £ 4
T LiH, 53 TOoY Lfﬂ'l-"
tantum et Lanam, {ed, ut cam Por-
phyrio loquar, (Afntr. Nymph. p. 256.)
va; Axipovas awailes g ircves imi
f:ez;, ZAAa wavlac im whoiy, Ae-
gyptii dicunt. Eandem quoque reny
narrant Cles. Alex. Strom. 5. et law-
blich. de MyR. Aegupr.

Zogay @ vypt TpoPay wvray € Fi-
ey ] Noviflimam hawc vocem ge-
nuinam effe? vix nimium confiden-
ter id afferes, i memineris modo,
quod ab AwfFore paullo antea obfer-
vatum fuerit,  Aegyptios quam ma-
“¢.xime Stoicorum hypothelin impro-
“ bare, qui Stellas has e mari ortas
¢ fuiffe fatuerint”. Deinde, i modo

yéusciv recte legatur, nonne dixiffet

potius Plutarchus yiview avtay szl
rgo. quam vice verfa ? — Quanto

igim: melius de argumento Auiforir

altum erit, f1, hac voce deleta, Ki-
NHEIN ejus vice fubftituamus? Ita
enim per omnia aptifimum erit Solis
Lunaeque motils Symbolum Nawi-
pium ;. quod, licet abfurdiifime dicas
ex Aquis ortum effe, fine aguarum

3 ”’J m'@f :vEl

% ULy

tamen ope moveri nequeat. Quod
autem Conjeéturame noftram confir-
met adhuc, imo certam faciat; ip-
fum hoc Symboluse in hunc modum
apud: Ex/sbium explicatum invenias:
(Praep. Bavang. lib. 3.p. 115.) "Hxiow
di onpehue, wile pi 0 avporiy
imiCeCnxsT® wheiy imi Kpoxodeitop
xovpivg, Jnhoi 8 TS iy whoior, Tiv
iv vypw KINHEIN.

A ?m‘g WXty "{)d:,eu f:mlj,'
Diod. Sic. lib. 1. p. 12. 78 Stvppiv é-
:-ap:-ef{rm Aivwes Tds warzi; QKEA-
NON, o p:ﬂ:g;&mwﬁﬁnnr p‘w 1?;-;;,
TPOPHN MHTEPA —— @2/ & xai
vor Tlowmlne Admpsiy

"Oeeavir Te Guwr yivicin % Muligx

Tafier.
atque erum; o yee atyinlion vopeis
Curww QKEANON Hrel Tov wa au-
Tois wolapmor NeiAor, wpis :-t.l; xad Tols
Crar yrvicaig t:w'n;;i:fm.

* v 78 owippdl® wpiicn] Cers
tiffima eft emendatio haec, idcoque
in. Textom admittere haud recufavi.
vid. p. 656. Ed. Steph. Olim vero

I1rPo
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gy Grepoy i & Ociesd@-. * 70 701 Oiesy
‘Enncduin@ “Yaew thiney dunnocyon aw TV is-
eboy neyopuov: Srw ydg dvoudley JiaTend
7oV Ocoy enoTws, DM Ths Quasws K Ths Sipe-

Gels.

£ T 2 I k) ! F
rc. ‘Om U3 owd 6 avres és Awoywarw, Tive

~ 3/ !
pa\oy B 0E YIWOoRE,

o Kncer, dn ':ﬂ'paa‘ﬁxﬂy

gy, | oigxs%hmﬁaéywm o Aenois TwY Oyd-

nro@EXIN nullo cum fenfu legeba-
tur. Mendum hoc viderunt Baxter.
Bentl. Markland Interpretefque adeo
omnes, et fultulerunt.

S iy uity dmws T vaxles x T l:l:rr.-‘,-x:}
Aut alterum horum verborum alte-
rius Gloffema ftatuendum effe arbi-
tror, aut pro KAT legendum eft H—
"Y' vero, quo nomine jam inﬁhgnjtur
ﬂfﬁng{:‘m,'ﬁpud Helychinm, Zeve Sp-
Cpiag explicatur : apud Swidam etiam
inter Baechi cognomenta haec wox
recenfetur. Ipfam quoque Semelem,
Bacchi matrem, “fm appellari dicit
Hefich uti et Nutrices ejus, "Tzdxq:
Obfervandum porro eft, fecundum
mentem Fofephi, 785 1€ 0daros cudilas
ab Aegyptiis TEHE appellari. An-
tig Fudaic.lib.2.¢c.5.

s s '}rﬁf 'rc‘vpi}a'l.p_;: K. T ?'..j Hune
locum inter vel omnium corruptifii-
mos effe, haud multis opus eft ad
probandum : ipfa enim lettio per fe
{atis demonitrat, nullam effe omnino
verborum confequentiam aut inte-
srimtcm : at quam parva, opportuna

licet, Medicina ad priftinam fani-
tatem redintegrentur omnia—fic igi-
tur mecum diftinguas legafque, 'Oci-
E:?@. xai yae Tor "Ocigir "‘EAAxnixog
“foigw EIPHKEN [EQHIEN Maré-
land.] axixoives vwo Tuv lipiwy Aeyh-
peroy” 1w KAI -:'rra;-j.u'{:.:-.- dizleAei Tow
Oede” sixiTwg, EWe TG Poagenrs THE
YTPAT ; ita vero mecum in latinum
fermonem transferas, ¢ Bpftum enim
= Gﬁrm Hellanicus faf}'_,-"fn'.r: a Sacer-
“ dotibus appellatum egffe dixit; et
“ita eum ipfe in libris comtinuo nomi-
““ nat, reffe guidem, ob humidam
““ gjus maturam: vel, ut de Baccke
paullo ante obfervatum fuiffet, quia
bumidae naturae Dominus eff —KAI
THE EYPEXEQNE, quae voces in Edd.
jam leguntur, neque ad fenfum quic-
quam, neque ad hiftoriam valent. Pro
&wo Thy Quoiws € Tag ewetoews DQu.
ex MSS. (notat Markland.) an leg.
aws THE YTPAL OYIEQE, xai
THE TEEQE—vel, d7s a5 TEEQE,
xxi THE YTPATIAE.
I Apyixrapnfwray] Vocem hanc
F 3 Nis
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,u.ag'rugm. @, vou S Yemppurar 7 p{&:@w
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o isgeis, oTaw (&?égmomr WTW %schmg: 70 0t~
e, * Bowyeios gdey Dmodd. g e vébesdus
@euaboanlovlon, 1, Sveass Gopoda, we Poos
XEWITA 4 KWITETH, BTTTEE 0f ROLTOYOh Tols
@EL Toy Awsyugoy SpyioTpois. dio % * Towpg-
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nihili effe fatim fenferunt omnes, qui
hunc locum trataverint, variaeque
adeo Criticorum correctiones fuerunt.
Baxterus legit, APXIAAN MEN OY-
S AN. Palmerius in exercitationibus,
APXITTAANON ex Luciani Toxari,
ut ait — Ortivinius, vir eruditus ad-
modum, (vid. Cuper. Harpocr, p.g5.)
arbitrabatur refcribi debere, APXI-
KAAMYEZTOYEZAN, h.e. “ Prin-
*“ cipem vociferantium Baccharum
‘¢ Delphicarum™. Doctiffimus Mark-
landus fuggerit, APXI®AAMENI-
ZOYZAN, vel, APXIOAAMINIAN
OYE AN—Liceat igitur et mihi etiam
inter tot diffentientes fententias meum
quoque Calculum injicere. Dico igi-
tur legendum effe omnino, APXH-
TON MEN OYEIAN: confidentius
tamen lectionem hanc lectori obtru-
do, quia ipfius Plutarchi auctoritate
confirmatam videram et {ancitam.
Ita enim Phibfapbus, (in libello qui
infcribitur xalay. xePar, ixdw. p.
523. Ed. l.}ﬂ‘:a.r.?‘.l in -'!Faf;{'?}f, Tis B

waps ArAPais yagide j—b piv Ba-
Fihiys é::.?rign T9 vmoanpali To el -
ner, H 38 ¥ OYIAAQN APXHIOZ
wgzpizn, 2. 7. A, Neque parum lae-
tatus fum, quod magni illius Benelesi
Codicem poflea nactus, emendatio-
nem noflram tanti viri fuffragio con-
firmatam viderim.

* Baxyeias] Scil. ““a Bacchico fu-
“ rore nihil diftant” — puto tamen
legi oportere BAKXEIQN, nim, “ab
““us ritibus et caeremoniis nihil
“ diftant, quae ad Bacchanalia cele-
“ brantur”. Baxysiz enim, Feffum
Bacchi explicat Hefychius.

3 Jomep of xaToye] F. AIZIIEP,
mquit Cl. Marklandus.

* ravgopseQor Aisvweoy] Abfurda
prorfus eft et corrupta haec lectio;
legas igitur cum Aylendro, TAY-
POMOP®OY AIONTEOY, vel cum
Marklands, TATPOMOPG A AIONY-
20Y. Bentleius quidem alteram fen-
tentiae partem corruptam fuiffe cen-
fuit,adeoque pro dyzruaie werdel

le-
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wopGoy Asdwoor wosdaw ayoinualo. oAl
7oy Eanlwey 5 oy 5 Haclwy yudives € @og-
nansaw diyopdpoy, “arodi Coeiw Toy Oedy” EA-
by @eds adrds. Apyeiois 5 « Ruofuns Agyu-
“g@" imunlw Esiv* © cvenarousTon d) avToy
am cormyfey Jg vdur@, tutdMores g Thy
dbvosoy ai’gm 7 Huhad'x&}' Tols 3 TANTIY ots
& Wpaois Dmorpumlaciv, w5 Zwrpans ° CH Tois
@z ‘Odiwy eipnuey, °oporoye § € tor Toreni-

legendum efle flatoit, ATAAMATA-
J10101 — Nimis vero generalis for-
fan videatur haec leftio ; non omnes
enim, multi licet, Statuarii Graeci
Bacchum Tauriformem fcalpebant.

5 ai i "Hadwy ywairsg] Extat
Hymnus, quem precantes cantabant
Elienfes Foeminae, apud Auttorem
noftrum, Graec. Quaefl. p.533. Ed.
Steph. ubi notandum eft, pro «i &
Ha. leg. ai ot TON "Hacior.

6 dyaxanmlar §f aiTdr owe g ah-
wiylwy] Plutarch. -S'F}'mp. lib. 4. Pprop.s.
Meek '}figaﬁ:}.m'}rsl pu.tpurr;, ﬁ'#mf Ag-
yiios Tols Aoruoion, draxalbpmerc Tor
O¢or, ypailzi. Fudaei fcil.ad Feftum
Tubarum.

7 1y wuhainyw] Quis fit Pylaechus
ifte, five TITAAOPOE ampliandum,
Num ipfe fuit Chare ? Bacchurs enim,
aeque ac Ofirim Inferorum Praefi-
dem fuiffe opinati funt Aegyptii ; cg-
xﬂ?ﬁn‘:ﬂr T orotw Af?szrhm Abyaae
Quswwoor: (Herod lib. 2. ¢. 1 23.) at-
que adeo Argivi, a Danao quippe
Aegyptio edodti,

8 & 7oic wd foiwr] Vide quae de
Hafiis plurima tradit duior noffer ad
Luaeflion. Graee. p. §21. Ed. Steph.

9 dpohoqei di Ta Tilavixa xal wx-
7érniz] Poftrema omnium vox ex
Emendatione noftra eft: ne mini-
mum enim valet NTZ ifta TEAEIA,
quae locum hunc antea abfurde oc-
cupaverat. NYKTEAIA vero funt
Sacra Noturna Bacchs in Honorem
celebrata ; ita duclor nofler ad Quaef?.
Rom. xai Nudlenios (de 7 mornd Jic
CROTHS EFET::;} wégirl. De his e~
tiam Nycteliis loquitur Virgilius Aen.
Iv.

Qualis commotis excita fa-
Cris
Thyas, ubi audito ftimulant T'rie-
terica Baccho
Orgia, nocturnufque vocat cla-
more Cithaeron :
Ipfe enim Bacchus, cui haec facra
ficbant, NYKTEAIOE difus. Plu-
tarch, wsgl 78 di—p.6g2. Ed. Steph,
Biivwoor 81 Zaypia kot NYKTEAL
Fa ON

>
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Jeaxsai, ""% Aenoi Tt & Aiovios Aeirdamer
"' wap’ autois, @y To Xensneson, Yoronéicy ve-

e #, Weaw o "Ogios Jugiaw dvppnTor o

7 iepld T8 Amenwy©@, dTan of Oycdss ivyei-

ON, x; Toodairm adtir dropadscs, x
@logas Tirxs, x dQariops, xel Tas
dmokiuons » wahiylmiciag ol
Taii elenpivaig udlaborai alviypala
xt; Fﬁﬂﬂi{r}ﬂﬂ:—lx WIEF‘::I'HFI x.'i: Jélgﬂfl_
Si dubites porro qua raticne Ny@elia
haec cum Titanicis conjungantar, le-
gas Ful. Firm. Mat. p. g- ubi pluri-
bus oftenditur, ** Titanas hos Funoni
* in Baccho interimendo praecipuam
4 locafle operam—"" Crefenfes vero,
* ut furentis T'yranni fzevitiam mi-
“ tigarent, feftos Funeris (Bacchi
fail.) ** dies ftatount, et annuom fa-
“ crum trieterica confecratione com -
“ ponunt, omnia per ordinem faci-
““ entes, quae puer moriens aut fecit
“ aut pafius eft &c.

e AADs) T2 ¥ Asovuoy Aaila-
v«] Hanc nobis Hiftoriam confer-
vavit Etymolog. Magni duffor in voc,
AEAGOI—o1s Ta Aiorusd wikn owe-
eafailic oi Thars, e Amiddon wag-
i0slo iuCariles AiGHl. o & mwaed
T3 -rl;u'-n-ué"l. amwibile ﬂ'#g--z‘ T8 iﬁ“&h?q}'.
Tatiares etiam spPerow efle rz@or

Swnicy tradit 3 Defphi quippe pro

umbilico Terrae habebantur.—Ni-
hil igitur mirandum propterea eft,
vel deamemnonem in Templo Del-
phico facrum Baccho fecifie; uti
tradit Lycopbre i Alexandra (ad
quem locum ex Callimacko et Eupbo-
reome fimilia obfervat Tzetzes;) vel
Lucanum (lib.g.) canere, facra fieri
Apollim et Baccho Delphis, mixto
numine, :

Mons Phoebo Bromipque facer,
Cll numine mixto

Delphica T hebanae referunt Trie-
terica Bacchae.

Quac autem de Baccho excitando fta-
tim fequuntur apud Auorem noffrum,
ea intelligenda effe videntur de Exci-
tationibus iftis matutinis de quibus
Arnobius (lib. 7.) * Quid volunt ex-
“ citationes illae quas canitis matu-
“ tinae [matutinas falutationes vocat
Apuleius 1. 11.] “ collatis ad tibiam
“ vocibus ? obdormifcunt enim fu-
“ peri, remeare ut ad vigilias de-
*“ beant ?—AuxsiTas autem, quae vox
ftatim fequitur inter Bacchi cogno-

ment
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meunta {aepius reperitur, dad T Alxvws
i 0l T waidia xuparlas, fecund
Hefych. Qui porro Aixvor exponit xo-
vir, cantfirum. Suidas autem et Har-
pocratioin genere dicunt,7é ATKNON,
¥ o, 5 il ) FI % §
ifﬂ'l-?:".aﬂﬂ Eiiai @'PGC wETEY TENENE ;b
Sed cui non nota haec Fir-

Svorer.

g:lii,

Myftica vannus Jacchi }

ad quae Servins, *“ myflica wannus
¢ Facchi ideo ait, quod Liberi Patris
Sacra ad Purgationem animae per-
tinebant ; et fic homines ejus my-

frumenta purgantur. Hinc ell,
“ quod dicitur, Ofiridis membra a
“ Typhone dilaniata Ifis cribro fu-
¢ perpofuiffe.  Nam idem eft Lider
o P:IH:.", in cujus m}rﬂ'eriis Fannus
‘ eft, quia, ut diximus, animas pur-
“ gat; unde Liker, ab eo quod libe-
“ ret, diftus: quem Orpheus a Gi-
¢ gantibus dicit effe difcerptum, vid.
per.Hargocrat. p. 82.

" omag’ avrois] Scribe wag” auToic,
arkland,

f_" gn?ﬁur &i ucf.um] De voce AEN-

fteriis purgabantur, fic ut Vannis .

pat Toy Awyilw. 61 5 € povoy 7€ oivs Asoyy-
cov, dnd € weans vppds Quasws "EMlwes 0~
ovod s weson & Dexny o, dgre Tivdepgs potp-
TUE Gty MY, < Aavdeéwy 5 vopoy Aiovueos
y: "w'uhu'yatﬁﬁ;‘ ﬂ.ﬂéim, cijmév tPé){@J ﬁﬂ'&i’@:f;”'
143 1 oic 7oy "Ogupu cebopuass drorryopdisTon
Stvdeoy Hiucooy dmomudon, v wiylw vdar®-

APEQN ne minima quidem poffit effe
dubitationis anfa; nam praeterea
quod apud Pindarum fic legitur, ipfa
Syntaxeos Ratio fecundum cafum
neceflario efflagitat . olim AENAPON
legebatur. Extat hic Lyrici locus
ab Auétore iterum laudatus, in Li-
bello, cui Tit, igalix. pag, 1349. Ed.
Steph. vbi notandum eft Jadoiuw
TPOIION exhiberi. Vox quidem
prima, rete ; de fecunda autem jure
quaeri poffit, num Plutarchus, qui
Memoriae NMIum quantum in vett.
lavdandis confidit, dederit TPO-
®HN—? Quae quidem vox fecun-
dum Hefych. per NOMHN explicari
poffit—at NOMON ab ecodem Lexic.
NOMHN explanatur ; NOMH dutem,
TPO®H, BOEKH, Nulla igitur cau-
fa eft quare cum Xylaudro NOMON
hoc in loco fufpicemur, vel TPOMHN
pro TPOTION non refcribamus,in .-
matorio.— AENAPITHE vero inter
ufitatiffima Bacchi cognomenta erat ;
nam ut aitAuor nofter, Sympof. lib, 5.

' Pfﬂb. 3. I.'-'J.I-DFJE"&_J oF ﬂsrg'fi‘r:n wrarleg

. * e #

(a5 em® qimelr) "EAAnrze Qpuc.
; Ll

' 2AAa
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As. Ov povor d% 7oy Nénoy, ' dine ardis
uypov dands Oaipid @ Dormppoles xotnodos xoy
T ispev ot @egmopindies o “Vd pélov &1 THLT
78 Yo" ZJQ Opiw, Basince Jg; 76 Némioy Kni-
pee 78 Koops ypoQue, o pbspulwdieras 7o
Ogiov TIlTIS 1 kiTIs TWTGYs Ky Joxél Y-
T pogte Tlw Ovaw soméves. vlw 5 T Mo
punieY sopTy cyoiles, (6oAC eipnron) Qo
xny soay, * ayanpue aesilalo € @eidipsa,
2 70 cudoioy TUANATIOY Esia * 2en P 0 Ogdg®
2eyn 0% TATA TH Yorkw WOANLANATIA ¢ TO

Y EANE way :jj.rptu] Videtur KAT pﬁﬂ:
anra excidifle.— Clem. Alex. Strom.
6. p. 758. Pompam Aegyptiacam de-
feribens, haec habet, imi wac 3 6
TeoPrry; iEuos, ampoQaris vo Tdpeior
fymixoamicph®. KAI etiam Pl.'.iﬂ A=
2.2 reponendum effe cenfet praeftan-
tifimus Marklandus.

- % Efiz:: Barihiz x, TO FOTHEE XAi-
gal Ne, quaefo, exiftimes @PION
hoc, five Folium Ficiis, FNpLLiny fuifle
five Charaftera Regis, aut Meridio-
nalis Climatis Mund: in genere; imo
potius Ofiridis g Baoiatws, etAegypti
in ea parte Terrarum Orbis vergen-
tis, Ita enim procedit, invicemque
conneftitur Audoris argumentatio :
¢ Non autem Nifum tantum, fed et
€ cmwe bunsidim ﬁmplici:er, C-'ﬁrf.'z'f_r
“¢ defluxum vocant: hinc elt qued
“ @PIe1 Regem hunc, uti Aegyp-

“ tum pingunt et onuximgs. Nam
“ fecundum interpretationem eorum,
“ Folium Ficls irrigationem et foe-
“ tatignem omnium rerum fignificat,
“ quippe quod videatur Genitali
“ Membro fimillimum™ Ita, quae
olim obfcura et inconfequentia vifa
funt, jam plana fiunt et per(picua.—
Sed corrigenda funt graeca— x; pebe
To -BF;E'I Wuﬂﬂ‘pﬁﬂé#fwd‘;g — HEJEE-&'J-
cine ut fimul ftare pofiint ? haud cre-
do! legendum itaque cenfeo pro no= |
vifima voce aut TENEXIE, (haec e-
nim verba a librariis inter fe confunda
olim vidimus, vid.fuprac.34. Not.2.)
aut KYHEIE, quae eft et Xylandri et |
Mar klandi emendatio : ita certiflime
omnia inter fe optime cohaerebunt,
prima mediis, media ultimis. Statim
enim ad caufam affignandam aggredi=*
tur Auffor, quare et frrigationis et
Geneyationis




¥

renerationis Symbolum effet 7o Splon:
T1 (fic enim legerem pro KAI, quae
idetur particula ex repetitione nata)
oxei %, 7o A

3 dyarpa wpol. xai @@ & T
id.] Vt ut fincerus integerque hic
ibi locus prima forfan facie oftentet
e,ita vero fe rem habere non ego is
, qui tibi praeftabo. Cujus enim
tua in hac Pompa Phallica circum-
batur ? num incertam prorfus
anc rem nobis reliquiffet Auitor ?
t ipfum argumentum fatis demon-
rat eum revera nominafle cujus effet
ec Statua, Ofiridis fcil. vel v& O:#,
quo jam agit. Refcribas igitur
cefle eft, &y, wpdl. xai wigipiguas
OY @EOY, & 7. aid. vel, fi malis,
yadpe @, x. o, AYTOY &c. Cum
nim flatim fequatur, zexn yee @

s T TedTe Tekt copdld, Y, diegs ¥,
tip émoings. 14 P o @earrliduG T4 uide
0y G-, w5 T8 =06£PIJ@-' o TvQwy 70 oudaioy
pprler els 7oy wrolouor, v d) Tows gy gy
AN Gudepis dyanue Il € ro]amdodra-
oy T % Qarnndopéy ETaey, © eraibe 3

ISIAOZ # OZIPIAOZ. Or
auTHS. T0 ﬁ*ﬂa?{hufmg, ei&i'ﬂapg,u :{gq\ Tels
é"yew, 05 70 Tpiﬂ‘#afnstgﬁs": woy ’ ﬂso'm'i pg,t;
péic o050k ATelpgVEs. € ey ¥ Adoty 1verts -
abydos 70 Teimndaior a0 71 werasdy. 5 90
e Quais, ey € Weris Soo Ty, JE

N

©:sg, hinc fatis pateat vel ipfius Ofri-
dis nomen praeiifle, vel & @4, ali-
ter enim nulla effet omnino confe-
quentia. Plutarch. infra, walays 32
s, evBpuwopop@or 'D:r;gl.é"@- ayah s
Jsimrigow, ifoplhialor va aidoin x.v e
Piguorius porro in expofitione Men/.
{fiac. p. 3. antiquam gemmae fcalp-

‘turam profert, in qua Ofiriz cum

triplici pene ad Pawylia indicanda
cernere eft.

* dpxi yde & ©@:d¢] Qu. an leg-_
aexd yae TENEZEQE & @cds. ut,
(p. 660. 25, Ed. Steph.) dexas yevé-
ciws poftea dicit. Markland.

5 Atopol Tpiis Togoos) Lege TPIT
TioTo. idem.
® bravde 8 wapeywee] Iflud AE
abundare videtur.
7 Arce
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WL Wy O4ICLTHWY 6TL TO YSUULOY Ky TO Tep
patioy 78 Seod wpdror tgsen YAl Ty Uypo-
THet, Hy OV UpoTHoS cvexpeeln Tois 'ﬁa’scpuﬁﬂ e
TEE Wirews. MG It Nyoc iy Alpr]iey,
os 7 Amomis, Hais 0y oddenos, ETONG L 7 A
oy 5 ' Ovigw 6 Z8Js avppeynoar(e s oulot-
raspelopSuoy cordd Tov wonéuioy, waide Fé-
Voo, Asdvoor mesonyipbucs. x TS Ji T8
Adys 7o uubades v Ymdabou ® Ths a@pg Gu-
o drnleicrs arlopuor. Al (o 9D Alyundios

T YAmemis waiy &y 28apds] Hic
Apopis idem videtur fuifle atque
Aegyptiorum Apis, Graecorum Epa-
f‘ﬁ'ﬂ'.f. Hered. lib. z. c. 1613- 6 4t s
xzla Ty EAAmay yAdocar isw Ewa-
@@ Ampliffimus hic dicendi cam-
pus foret de confortio inter Aegyp-
tias graecalque Fabulas, fed non his
jam locus.

3':';1'; -zr.x.r.:.‘ 4?::--7::.! ci.?-:-;ﬂsfa:;] Imo
T;;; IIEFPI q‘.-'t,fa'n ahnb. 1. e. IPI:..':TIJC';;';
&axnfl. ut faepivs dixerit. Nam, uti
ait Plutarcles in Libro deperdito,
% g @adaiz Quoichoyiz, x wag
“EAbnes w BapeCapois, 2iy®e v Pu-
ovKes iyxuz?.u.upfw; .:.-:.z.r-ﬂni.;, T mwoh-
Ad &' alnypartey :g UTovsiay iu:r:zeu-
Pos, u; pusnpiidng Jodogiz. Extant
apud Eufeb. Pracp. Ev. lib. 3. c. 1.
Eandem etiam Correftionem fece-
rint et Xyland et Markland.

? % gawues Tas dalupizosns. ]
Foft hanc vocem, amoto colo, com-

'ma interpunxi, et tum demum poft

véinae colon addidi. Priore enim
Argumento, quo oftendere conatur
AxFor eoldem prorfus efle Dionyfim
et Ofirim, olim perafto, novam jam
orditur ad eandem rem probandam,
quod {cil. *“ Hedera utrique facra fuit™,
Hac igitur de caufa, cum irs TE vén
KITTON, ON etc. feriptum reperia-
tur, maximo tamen cum difpendio
tum fenfus tum conftruétionis, leviffi-
mam modo correftionem introduce-
rem, legeremque adeo, iTi AE § KIT-
TOE, ov iAAnves xxliepiios etc. vel pa-
tius, “Exi 3%, 7 xs7lor "EANneds T8 2al.
etc. Ita omnia fana fiant et perfpi-
cua. Diod. Sic. lib. 1. pag.15. Ta
St 1ivla Ty sborow dvaTibiacw "Oci-
pids, xai xabicpow avrer THTw T8
Sew, xabamep of "EXhmres va .&w.w.’ra‘y.
Xl EETA Tr ::.I?pm"ﬁm Avzhextor
Evﬁpigeﬁ,{, t,?lx:r'i Tov ey q'.wrér 'Oa.-
F:E‘@a—*.ﬁ'tz:f-{'w xig 35?5;@, et Qiko~

xiTToPiplu
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vo M‘E'Fitjlpﬁ.. gm'?\gJﬁ‘w, @ TTONEMIOY 70 aﬁx,cm—
o9y %, wropddes T8To de Hos Qo G 61, @ess
3 "Hasoy £xes Tiet culuesaw. 1 I% U ypiTng obey-
were Tho Smepbonlw) g Enggrilos, abfe
e pusvvs Tds dvabupidoes, V@’ @Y To wved-
por 7ei@elos woy Tebmner.

AL Em 8% wov Kidlov, ov EMwis 7¢ xabispodos
7 Diowsw, 1, wap Alynliok Aeyélos Xevo-
qiess ovopdtlasrou, anpuoyvor]@ T8 ovouat®-
(&5 Gagi) Quray OaqigidG-. ' Aessoy Towuw

xicco@ig® omnibus notus. et ex
Hyminis el facris.

by JAF:'S"&J!" Tolvuy X, T. ?..] “ Muti-
“fum effe hunc locum, totumque
“1d quod ex Epiftola Alexarchi re-
““ tuit Ariflo intercidiffe, affirmat
Xylander”. Interpretes vero, tum
Anglicus tum Gallicus, licet nihil
ejufmodi fufpicari videantur, inutiles
tamen in iis reddendis Labores po-
fuiffe, certum elt—Inter mendo-
fifimos quidem hunc effle locum
adnumerandum haud eo inficias,
mutifum vero, multaque adeo defide-
rari, hac quidem in re ignofcant
mihi viri eruditi, fi me fecum con-
fentientem non habeant. Sed argu-
mentum Autoris, mentemque totam
prius perpendamus, et tum demum
ad judicandum caftigandumque in-
fructiores accedemus. Conftat igitur
Auctoris ratiocinationem in hunc
unicum fcopum collimare, ut demon-
hl I-\l

v

ftret, eofdem prorfus efle Dionpfium
et Ofirim. Quam quidem rem, cum
ex philofophica Mythologiae expla-
natione haftenus evincere conatus
fuerit, ad alia jam tranfgreditur me-
dia, ad doftorum fcil. Hominum
Auctoritates, unde plenius, de quo
difputatur, negotium confici queat—
““ Ad driffoner igitur primum pro-
“ vocat, qui, in Libro quem fcripfit
““ de Athenienfum Coloniis, fe inci-
“ diffe memorat in quandam A/ex-
““ archi Epiftolam, qua quidem in
“ Epiltola narratur, gqued Diomyfus
“ Ifidis flins fuerit, quadque ab Ae-
“ gyptiis Afi=is (non Ofiris) voca-
“ retur, quo nomine Fortss {ignifi-
“ catur : qua quidem in Re fecum
“ confentientem habet Hermaeum,
“ qui, inlib. 1. de depyptiis, Ofirimn
“ fortem wvalidumgue interpretatur.
“ Omitto vero Mya/feam, qui Ofirim
* Dionyfurm et Sarapin cum Gracco

Epaphe
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6 yeppadws = Ablwakey Ao, imigoni i
"AnsEdeys *@ricas widG-. isopétas 9% ¥
Ue1d G Yos &y o Aivwr©@-, o Aiqwr]iey Gik.
"Ociess *arhod "Agcadis (o 715 GAGL Hpotins
pors) 5 néyesk, dnnsUyT@ 76 ANAPEION 78 0-
vopalos. ©eudaie % 1870 1oy o ‘EpuatiGr, o
T wewT @el T Alqwrilisy: OMBPIMON Y2 |

* Epapho eofdem efle afferit. O-
“ mitto etiam Anticlidem, qui Ifin
“ Baccho nupfifle affirmat ; quas e-
% nim antea retulimus Feltorum et
“ Sacrificiorum fimilitudines, aper-
 tius quam Teftes rei fidem faci-
sl ) A Evifto jam eandem
efle Ofirim cum Diony/s, obfervandum
porro eft, quod hi Philofophi in fua
Fabula explicanda, ** Sirium Sidus,
% five Solem,Ofiridis efle ftatuunt, ex
eo quod Aguam ducit” &c. Quic-
guamne igitur eft, mi Leftor, quod
jam defideres vel ad hiftoriam, vel
ad femtentiam Auttoris adimplen-
dam ? His igitur ita explanatis ad
Graeca expendenda nofmet jam ac-
cingamus.

2 ASmvaiun dmoaxiar] Scribe "Alx-
vaiwy ATIOIKIAZ, de una etenim A-
thenienfium Colonia tantum ferip-
fiffe Ariffona hunc neutiquam pro-
babile. DeColoniis vero, quas ad di-
ver{as T'errarum Orbis partes miferit
haec Civitas, non hic vir tantum, fed
et complures alii feripferint. ATIOI-
KIAZ etiam habent Notulae CL
Markland:,

3 @egimiciie mid@, irogsiron 3 o

*I71d®- viss] Nihili haec effe, neque
ftare poffe, non necefle eft pluribus
oftendam. At quam facili remedio,
hui¢ tam depravatiffimo loco fuccur-
rere queas! Legas igitur ITEPITIE-
LEIN oHEI (quod verbum in hu-
jufmodi narrationibus faepius a Li-
brariis omiflum eft) EN HI irogsiTas
QT x;"1018®. x. 7. A, {fcil. pro NHI-
AOE, monftro verbi, iifdem ferme
litteris, EN H 0Z.

4 gAAa Agra@is] Mirum eft, er-
rorem tam manifeltlum tanta patien-
tia tolerari poffe ! ocyus igitur AZI-
PIE refcribas ; ex ipfa enim oratione
patet, nullum fuiffe aliud difcrimen
inter Ofirin, nomenque illud quod
apud Alexarchi Epiftolam extaret,
quam quod hoc cum A, (ir 7w &A-
@a ypaw.) illud cum O fcriptum
inveniretur.

5 pfyealy] Priorum Emendationum
ratio requirit, ut AEFETAI, non
aéyeeX, hoc in loco fcribatur.

6 tupaire 3t v870] Emendandum
cenfeo iud. AH 7i7o; porre, fecil.—
Quod autem Dionyfus Ifidis fuit Fi-
lius, videre etiam cft apud Orpbei
Hymnes,

Y

&l
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Oy mﬁsgﬂl‘”aﬁmpﬂwy évou 7oy 'OTiew. £ )
7 Myogéas 79 E:mcpm wegrabév]a Toy Aiov-

ooy 13 701 Qaieu, 15 70y Eaegmw 2] ;(g,, "Ay-
mxnedlw, nyovra Tlw Tow H@pn&ewg STop
Svyartes, © Awwew cuvaméy. of Yo denias
@EL TS topTels K, Tols Juaiats oinesorres O Chop-
yestoqy TI papTipwy Tl *° is Eysot.

Edv o0 ol Qe pahavnPigy "I

cepr

Alyinls wags xupa ovr apdimi-

. Avigs Tillmais.

7 Msaciar] Olim corrupte, MNA-
AN, Quum autem apud Swidam,
aliofque idoneos Auffores MNAZEAZ
femper diftus fit Colopbonius ille, nul-
lus poflit’ eflfe dubitandi locus, quin
ita a Plutarchi manu hoc nomen
{criptum fuerit.

8 Avwvicw cwexeiv ] Ab Herodoto
_qudqu: (lib. 2. c. 156.) haec res me-
moratur ; "Amiddwre 3% xaxi ”ﬁéii.u-ii'
Biosice xal "loi®e Miyscw tias wai-
3#-:.

® hapyeripar Tuy paprigw ] F.
IANTSON pagrve. Markland.

- -w:ru fxaa-i] Polt has voces Co-
fon interpungo. Novam quippe Pe-
riodum jam inchoat Auffor. Evifto
enim tandem, quod Ofris non alius
fit, quam ipfe Disayfus ; ad Fabulam
ulterivs explicandam (quam rem
paullo intermiferat) de novo fe ac-
cingit. Pergit igitur in eadem Hy-

_pothefi enarranda, quam antea ex-
planandam {ufceperat, “ Ofrim {cil.
* totius bumidae naturae Dominum

“ effe, Stellamgue adea Sirium, five
 Solem ei facratum effe, ob potentiam
““ nim. gua efl indutus Sirius ad han-
“ viendas Agquai: bac etiam caufa
¢ Leonem wenevantnr” &c. Pro 1E1-
AOE igitur, quod jam feriptum inve-
nitur contra mentem plane et argu-
mentum Auoris, necefle elt OZIPI-
AO0Z relcribamus ; non enim Jf,
fed Ofiris, Sof five Sirius diftus e-
rat, uti ipfa tibi vox fatis oftendat.
vid. vero quae a Plutarcho poftea affe-
runtur ; eics }-r.z‘p o Tow Scig &‘ﬂix]:'ug
HAION elvai, € cvopslcotas EEIPION
v@’ iAAdwr Aiyorlis. Idem gquoque
apud Eufeh. invenire eft, Praep.
E. lib. 1. pag. 27. Tawy d8 weep
iannes waral pubordyws Tl win
OZIPIN, Aibwety WEG#’Z'}':-FH':H;T]'
i3 LYPION (Scr, ZEIPION ) @ap-
wivpwg,  Porro, cum mox dicat
Aulbor, v; 3 Nithor 3. . S1ae "Iori-
d®- gwpx x. 7. A,  Hinc plane fe-
quitur, quae antecedant neutiquam
ad lfidem, ad Ofirin vero omnia re-
ferri debere. Alia poene infinita
produci poflent exempla, unde de-
monftretur, Sirium, Solems nominari :
Solems vero ad Ifidem referri inter

Qim=-
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I gl 'Thb Syuoi nay vouilsaw, & wa-
can, o\ 7s 0 NeiAos imboives amepualoy xof
piypoppos. e 4% Ths cuwsdioe TavThs Wi
700 Qpgv. i1 d¢“Qpos, 1 wdiTeL 06802t 19
meiQsoa 1, TE @eiéyolos "Qeg. & xpdTis olé
€95, 0V ¥ Tois ENeah Tois @t BodToy \am Ay
785 el Nysow. 1 W vdaredns x5 Jid-
Coonos Y pmahisoL Tos ToevETas % YANGTRS
Tlw Enpgmile w 1oy awypoy avelupdoas wlu-
arou. Ne@buw d% xonodos T e 7t Sosarar %,
wapgesc # Vaworlo T Sandtlns. *do 1 Tendu-
0y emovoua (ot Tlw Ne@luw, 1 Tuduu 5 cuw-
0iXEY Ney8aY. 0T 3 UnLGaNeY o TIASOVATAS 0

omnia ejus nominis interpretamenta, T ghv fyuos s vopiduon] F.oxal
et {ymbola nunquam invenire eft; ONOMAZOYEIN Markland.
adeo ut certiflima fit correftio noitra. * Aid x Terevrny] Novifima vox

AITPON vero et Solem et Lunam ex emendatione noftra eft; antea
vocabant antiqui. vid.poft.p.568. A enim TEAETTAIHN corrupte exta-
Ed. Francof. bat : noftra vero leltio ipfum Plu-

: - tarchum
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Yo @lgrros aimow Nk Toddu Tns @
Toy yetpoy ddwnias. oey n &0 “Toss Frene * -
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& 1 Tor Toks Jiadoyatis T@y Bacinewy olvet-
ok Oxas Ty Ne@luw Tu@ddui o nueoSny, “arpa-
Ty Wk sehea. € d% TETO N @EL YULURIS,
A @l T Osod Aéysaw, S aivivlov]au To woty-
TENSS THE YMS cLyovoy KoY CRAPTOY D §ep=
pOTHTOS.

20, ‘H Jt Tv@dvos imBxnn }f; TUEYIIS, oLV =
pe dwiopuc ny imnoarncarlos; w, diodopnaa-
Tos TV Te Wovdoow vypornie Toy Neinoy %, av-
Esaan. 1 J% Euuspyﬁa‘ sy Baainig Aibiomrwr,
edvifleron wvools voriors J5 Aifomios' oo 0

avtos TN ETnciny iminegmirecs o vidn @eds

tarchum comprobantem habet; ita
enim fupra p. 31. +% 8 eiusly Nip-
Jur, v @ Tedsurer 2. 7. AL

¥ ymaiuwg T fﬂgﬂrl Forte TNH-
ZION ¢ "Lo. Markland.

* wpwrny yoded] Seribendum eft

omnine ITPRTON. Quid enim? Num
Nepthys prima mulierum flerilis fu-
iffet ? praeftantifimem Markland.

adprobantem habeo.
S aiitlodar ¢ wailihic 7a5 97:]
Qlim conjeceram pro NANTEALX
Ie-
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aGacT o voy Ociew Aeysow, oTé, Ty Em-
gy PanamorTey wiuTdmaiy, o v Nean@-
Camvoséi, YouvaTo dt 1 ydee * umawopuns 3
THS WATOS, avseTas To anoT@® . n ds T8 Quros
papafvelos 1o regTeTon dUDaMIS, of iEpES -

tem venifle animadverti, omnia cla
ra et aperta. Audias enim Serecam;,

refcribi oportere, 76 TAPAGAAAZ-
TIHE 7 yme—quippe fecundum hos

Philofophos, uti paullo ante obfer-
vatum fuerat, Nepebys erat extremaé
Aegypti partes, guae Mare attinge-
rent—at minori forfan immutatione
opus elt, uti optime me monuit eru-
ditiflimus ille Markland, refcribendo,
76 ITANTEAQE 735 yus u,.mr.,: fc.
TS Warl. @YV THE .

Eris Neinos s iavris] Ita certil-
fima ex Emendatione excodendum
efle jam procuravi, quum- antea ab-
{urdiffime ]Ly,r::tm EIZ ENANTI-
ON — *“ Nilum fcil. in diverfam par-
*¢ tem fluxifle, i. e. fontes verfus, ver-
tente Xy/andro. Ex noltra Correc-

tione, quae Beatleii etiam in men-

Duasft. Nat 1V. 2. “ 81Thaleti cre-
¢ dis, Etefiae difcedenti Nil refi-
“ ftunt, et Curfus ejus afto contra
“ Oftia mari {uftinent, ita reverbera-
“ tus fu fe recurrit, nec crefcit, fed
“ exitu prohibitus refiftit, et quacua-
‘ que mox potuit inconcuflus erum-
“ pit'"—Eandem Thaletis {ententiam
repetunt Auior Hifloriae Philofophi-
cae, quae falfo Galeno tribuitur, Dis.
dorus et alil..

1 ﬂﬂxw-.‘rp.fm; Jt TG wﬂai, uf'fﬂmr
T8 eriT® x. 7. A.] Parum funt haec
integra; neque quidem reftitui pofle
arbitror nifi ex nova voce inferta.
Legas igitur prxwop. §i v wals,

OTE
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* QUANOPPOOUDTWY. TH & BTN ET% O Exel AT,
$7h SOAROS O RATETh. ¥y THY (60500 WY 0 ZT0-

OTE aivfdas . 7. A. eodemque mo.
do hunc locum fupplet doctifimus
Mar#land. Bentleius autem OTAN
addendum cenfet; quam f{i conjeétu-
ram amplexandam effe cenfeas, Lec-
tor, necefle elt emendes etiam AYE-
HTAI, MAPAINHTAI &c.

3 Jaixnnos [ Pov '}r.uf,g Oz. i i~
qzuxm m;ﬁé’umr}]’ Ita dedi, et di-
finxi. Olim enim pravifiime extabat
Sesxrsuai. By yag 'Og. six. KAI THN
vopilaci imi &c —EMYTXON vero
pro KAI THN refcripfi, monente ipfo
Auéfore ; ita enim ille, p. 10q. infra,
7or di ATIIN, EIKONA wiv ‘Ocigidt-
EM¥TXON & — emendavit Cl.
Marklandus dinéva AIEOHTHN. Ex
boc vero leco conjicere liceat,non ex

folido Auro conflatum fuiflfe Bowerm
illom, quem Bovem Ifraelitarum
querelis actus fecit Abaron, fed
deauratum potius : dubium enim
non elt, quin Abaroxis famsfifimus ille
Bos aureus Bowem Aegyptium, quem
magni Dei Symbolum confiituiffet baec
gens, imitaretur. De Bewe porro
quam ““ unus ex beato minifterio hu-
““ meris profercbat in Pompa Jfiaca”,
conful. dpul. p. 373. Ed. Delph.

* Quadsgionilas. Th O BviETY imi
Ex’a.:n: valos] Colonillud poft puanee.
primus interpunxi. In iis vero quae
fequuntur, nomen vel menfis alicujus
excidiffe, vel faltem alium debere
effe diem TOY AGYP certo certius
eft. Jam enim dixerat Au&fur, "0ci-

Gz El?@l
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g-?"ﬁ! u'.‘g:.:.'.'u:l'.r.-t-;v per quatuor conti-
nuos dies lugere folitos effe Sacerde-
tes awd T.g ibdopuns imt Siwe, ifne,
fcil. a decimo feptimo dig ad vigefi-
mum primum.—&i vero ponamusde-
feendifle eos ad Mare ejufdem Men-
fis die decimo nono, et tunc tempo-
ris Ofirin invenifle, quare reliquos
duos dies lugerent? Non adeo in-
confulti Sacerdotes erant, ut lutus et
gaudia tam inconftanter inter fe ad-
mifcerent. Praeterea, fecundum eo-
rum Sententiam, de qua jam agi-
mus, Offris fuit iple Nifes; Feftum
igitur Interitus, five A®ANIEMOY
cjus, ad 17 menfis Athyr, five 14
Nowemb. refte celebrabant, quo
quidem tempore Nilus jam humi-
lis propriafque inter Ripas contra-
¢tus mare verfus fubmiffe fluebat.
Quid autem ? Num Refurreétionis,
five Inventionis Qyiridis Feftum in-
ter ipfos plangendi &@znzpiv ejus
dies celebrabant ? at abfurdiffimum
hoc; neque dici permittit vel res

ipfa, vel Hypothefeos ratio. Si eninmr
Interitus’ Qfiridis Nili defelum: de-
fcenfumque adumbrabat; ETPE-
TEQE Feftum neceffe eft referas ad
illud tempus, quo jam Etefiis prae-
valentibus crefcere incipit hic Flu-
vius.—— Porro ipfi Ritus et Cere-
moniae admodum inter fe diverfae,
fatis oftendant, vel demonftrent po-
tius duo haec Fefta in idem tem-
pus haudquaquam occurrere pofle.
Ad AGANIEMOTY enim five KPT¥-
EQE YAATOE Feftum, per qua-
tuor continuos dies deauratum Bo-
vem nigro Byflino amiGtum ix} oé-
bes 7as O oltendunt Sacerdotes;
Ad  Inventionis vero Solennia ad
mare defcendunt, auwreamgue fecum
Arculam efferunt Stoliftae et Sacerda-
tes &c—adeo ut nullum pofiit effe
dubium, quin in praefenti lefiione
mendum aliquod lateat-Sitamen pro
NTRTOE, cujus vocis nulla eft hoc
in loco fignificatio, (quare enim nodx
ad mare defcenderent Sacerdotes ?

Quift
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Quifquamne alius idoneus feriptor
ita hanc ceremoniam nobis depin-
gat?) mecum ITAXONTOE refcribas,
tota difficultas ftatim evanefcet ; cla-
ra erunt et perfpicua omnia. IlA-
XON enim nomen fuit Menfis illius
apud Aegyptios,quo in menfe Efefiis,
five Flatibus Borealibus invalelcenti-
bus, Auflralibufque deficientibus Afcen-
fum N:/i annuum jam expeétabant.
Decimus vero nonus z¢ ITAXON-
roz indecimum quintum Masi; Fa-
Kané incidit—{cil. poft Feftum ADA-
NIEZMOT, fex menfibus exallis, EY-
PEZEQE Feftum celebrabant Ae-
gyptii Sacerdotes.

S yirdlazy xpavynd T waeivay 2. 7. 0.
Exclamabant fcil. uti ex Fulio Firm,
Mat. conilat, EDlg'??tﬁtll.ﬁir, TUy L Eigo-
pev. Ad hunc etiam Ritum adludit
patyricus,

Exclamare libet populus quod cla-

mat Ofiri

Invento ——

6 ynr xaemipor] Ita mecum emen-
daverint Xyland, Baxt. Beptl. antea
enim corrupte extabat THN xazmi-
Jetd,

* Buhopiin Jsapivi Toy xF::ru_]'
Ita fecundum Xyland. Baxt. Bentl.
correttionem excudendum efle pro-
curavi. KPIZIN enim, quae vox olim
hunc locum occupabat, prorfus ni-
hili eft.

* d yap mrxiocpo] Poft HX lubens
quidem AN partic. adderem, uti con-
ftrathionis ratio efllagitare videtur,
 Freri enim non poffit ut mundus™ &c.

ibid. tﬁd‘;.aap—i:?ui'.'ru?-ﬁ-] Ql._l. (4
MSS. an TON xicuosr, €1 EKAI-
IIONTOE, Markiand.

36 d ravra pg 2. 7.2, ] Abfurda
haec funt: conjeflaverat adeo fagacii-
fimus Bentleius legi oportere pro
ITAP'ATTOIE, vel [IAPA TPOIION,
vel TAPA AEON. Atminori immu-
tatione opus fuerit, fi mecum fic cor-
rigas et diftinguas ¢ ¥ T2y Ta MEN

G 3 A,
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TOiS, €XOTWS 8% exdvoy oy Tis amoppiless Tov
Aoy, ws Tugwy P iunegire 'm'ai'?xw,r 5 Ogi-
gidos poieas” * @dnaara 4D 1y n Aiywlos. dio
oML yﬂo &Y TOI5 MeTOLNNOKS wg TOIS apsu'w &0~
eLone] o #é?CP‘ vub 5 nolyvnie Eyen” wooas d¢
Wyl 73 ¢}p¢m@ m'dura, TN U?rwpxw?my,
A JLUPGY ua“wp 13 WIKPGY Exww, 5 oV 70
Acpuer THS WA Fahotarns twAoy © ovrouslbol
cuveppunos. o dg Qpgs seove T8 Tuddos -
TEREATNTE, TS| 653, unoehols opleesny ')%Jayg,vﬂﬂ;,

A. . axyTOi¢ LIXOTWS, SUdE X. T.A.
aliam vero viam infilit praeftantifii-
mus Markland. lncuvn.]uc c:::rruptuln
fic emendat—:i 3 +. pw: A "u:.'a.g .
ATIEIKOTQE, £5% x. 7. A.

4 Saracex '}'m\g B 7 aiyumlie]
Ad haec verba vel IOTE vel 1A-
AAI defiderari {ufpicor. Vix enim
tam ambigue dixiffet anftor, -
g}l‘#rw erat Mare —fed Potius, uti
quidem vertit Xylander, * Aegyptus
“ olimm Mari fuit tefta”. Oblfervan-
dum vero eft, vo TIAAAIL quam vo-
cem paullo ante legeris, haud effe
notam MS.P. quid ni igitur in hune
locum amoveamus, ubi omnino ne-
ceffarium effe videtur 2—Herod. 1. 2,
imi Msin®, wAw 72 Onbaixs vous,
Ty &l YUY eivees EAGx. 7.2 unde
in I'pqucntibus, Terram Aegyptum
!'wiu']:-:rir TE YNy Xeeh Eﬁgur & ma'!n;;..:ﬁ
vocat idem, iifdemque prorfus argu-
mentis ad rom prcbandam utitur,

quibus hi philofophi, “ Conchyliis fcil,

‘ quae ad montinm cacumina cernun-
tur, Fontivmgue Salfugine’. vid. Strab.
lib. 17.—Contra vero hanc Herodots,
ceterorumgue Sententiam ftrenue dif-
putat Bochartus, (Geogr. Sacr, lib. 4.
c.24 ) planeque evincit, utireor, poit
maximum iflud omnium Diluviam,
Solum Aegyptium in codem ferme
femper fuiffe ftatu,

5 xopxeriz ixen] QU xoyxdAic
EKEL. Markland.

8 hyraulor a':.rrmw-ux. .;] Sic dﬁdl
conftructione necefTario poftulante,
pro EYNEPPTHKOTOE. Quando e-
nim YIIOAEIMMA et EQAON prae-
cedunt, necefle eft EYNEPPYHKOZ,
eodem omnia cafu legamus. Accedit
porro Bentleii auftoritas et Mark-
land:.

T @wpocayayol Tar yor] Num haec
tibi lectio fatis fiat ¢ Mihi certe non
aeque. Paullo itaque accuratius ex-
pendamus eam. * Cernimus enim
“ hodie Fluvio novum aggerente

“Li-
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“ Limum, terramque .adducente,
“ paullatim recedere Mare &c’.
Quid {i autem Fluvius novam Limum
Terramque {ecum trahat? Nonne in
Mare etiam fecuin deportare queat ?
Contrarium quidem ex praefenti lec-
tione haud conflat; nullum igitor
auftoris argumentum eft. Practerea
vero, quid inter elt novum Limum
et hanc Terram quam fecum trahit
Nilus ? Imo Terra aquis dum com-
mifceatur, ipfummet novum Limum
conficit. Corruptam igitur veterem
effe lettionem affirmo, ita tamen ut
certifimam ei medelam afferre vale-
as, fi modo mecum refcribas, i wpoc-
eyxzyolh THI THI — * Cernimus,
“ {cil. hodie, vetus Aegypti Solum
“ nova quafi incrementa quotannis
‘¢ accipere exnove Limo quem fecum
“ ex Aethiopia adducit Nilus, Ter-
* raeque antiquae adjicit” — Atque
hinc quidem,fecundum§erainm, (Not.
ad Georg. IV. . 291.) Nilus diflus

eft, quafi NEAN IAYN trahens. Velle
vero auctorem acceflionem quandam
novam veteri Aegyptio Solo fieri ex
novo Limo, plane conitat ex iis, quae
ftatim fubjicit, sdeos vaw v Babes Aap-
Carérinr e vais ﬁ:p:u:rx:-fd‘ilq— Si ta-
men obflinato animo veterem retineri
poffe leétionem contendas, necefle
faltem eft reddas ac fi feriptum fuif-
fet, xxi dyayih wels Tir yuv.

8 7w & @epor] Referibendum eft
omnino 7is TE ®zzov. Pendent enim
haec ex iis quae praecedunt; “ Huic
““vero rei ipfe Senfus teftimonium
“¢ affert. Cernimus enim hodie ob no-
“ yum Limuin veteri T'errae Solo ag-
“ geftum, et Mare recedere-Et Pha-
“ rum quoque, quam”’ &c. Exdiftinc-
tione peffime olim laborabat hiclocus,
{pero tamen in praefenti Editione hoc
faltem malum procul efle amotum.

9 43t mpeoarxbacar] Lepe, odd
wporarabaoas EKEINHN, 2 M 2 T.A.
Maytland,

G 4 S s
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At Tng g 1y TV xapray Mo Ioreddye 9,
7o Mt The Fand Ting.

uo. Oi d% Toigds Toic Puminois % ' 7 o
"Asponsiias Mabnuolinsgy e wyvusres, Tu-
Gave. 1 otor’) Tov Hasendw Kooy, Oaesy 5
7oy Senlwianoy réyess. vl o 40 Zenlwny
yonpor 76 Gas Ko Uypomaioy gysaey, diuSpn
1 yovatls Cowy v, QuTdY dyoy Prasnoer Toy )

T rdyam .:z’rpn?n':,n'ﬂ.; pzﬂ:ﬁgﬂm;r]
Scr, MAGHMATON, Markland.

*Ea0 asi alyunl.] Haudquaquam
verum eft, ““ Aegyptios Typhona Seth
“ femper appellitaffe”. BEBQ enim
et TMTY eum aliquando vocabant, uti
ex ipfo hoc Libello conftat. Aut igi-
tur pro a«, OI refcribendum eft;
aut, quae forfan fententia praefe-
renda fit, delendum prorfus eft otio-
fum iftud adverbium ; natum quippe,
quod faepius accidere folet, ex Al
fequentis vocis prima fyllaba.

L wape cofie:] Habent Edd.
.u‘fH::'m et Bdﬁf IEPI Fn@im;

nonng vero in iis quae ftatim fub-
jungit Auftor, 73 EINAI tibi de-
effe videtur ? quod wvero certum
elt, neutiquam pmcedat Sententia
nifi vel legatur, vel mente faltem
fubintelligatur haec vox Scil.
“ a fapientia vero ¢ffe quae a Luna
““ proveniunt opera”. Quando autem
in Edd. mox legitur v4d 3t EN sais—
non poffum non fufpicari, 7 EN, quod
verbum hoe in loco nullius eft pretii,
ix T& EINAI noftro, nefcio quomodo,
natum efle, proprioque loco extar-
batum. EN iltud non agnofcunt £4d.
Bafd, |

‘."!Fl-_
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W Halw 7oy Hegnéer pvlonoyovaw endpu-
Wpov qupaermonéy, m 9 Zenlwn Tov Eguny.
oY 8 )% Zoyais foms Sy @rod codics T T
Zennms, T 5 Hniov zwnydis vmo [Bias 1ol po-
uns *wepqwopSuous. Soi 4t Zrwinoi Tov (Jp
“Hauov e Sanddne dyeled, xg TetQeT oY Qo
o T Senim Tod nplwedio , Nuvoiot vorpo-
7o yvrday ovamiumey © wenony ® oy du-

pioLgiy.

* mpaiopiizie] Obm, TIEPAI-
NOMENHE, sohoixws. .

ibid, wa gz oe@iac] Forte lﬂg. foine
3 FPL'P:G; 7a TTAPA 7 TiAnrne, Ta of
HALe, wAnYyeis MEPAINOME-
NAIZ, vel, 72 8i nais, wAnyxic 0w
Bizs —— INEPAINOMENA., Mark-
land.

5 i 8t Truinai] Non poflumus ni-
mis effe perfpicaces in mendofiflimo
libro evolvendo. Nonne igitur abrup-
ta tibi nimis et cita videatur haec ab
Aegy: tiis ad Stoicos Tranfitio, nulla
particula praceunte, quac connefat
quafi et conjungat hujus Familiae O-

pinionemn cum ea,quam ex aliis Philo-
fophis fupra attuliffet? Quid fi igitur
legamus, OYT i of Eraixel, ** Ita
“ etiam Stoici” vel * buic notioni fi-
milis eff ea Stoicorum™ &ci? Porphyr.
de Autr. Nymph. p.257. 7ois 8 dmd
Tas TToas, nhior wiy TpiQidas ix Tre
awo Tag Jardeon; dvalvpidoews idd-
xii. Tenmmy 88 ix T wayaior € odla-
piwy vdaTar 7ad 3 depa, dmd TG yig
avalvpideing 2. 7. A
®dvabBuuiazn] Colon poft hoe ver-
bum, quod antea nullum erat, ad-
didi. Deinde, pro i€33un iml Jixx
imprimendum effe curavi iE35un A"
»_ &
Emi
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oi ITvllatyogeior nansa, xas orws 7oy Dei3 oy
7870V oLoTiousTY. TS y% szrudenol Tereoyw-
V8, Xolb TOU OXTOXAUIEHA ETEQINLOL, 0I5 LLOVOIS
203 Jmmidwy qupbibine Tos @Ciypécors
ioas Exe Tis el opUois @ aUTEY Y weloksy
©ewos 0 THY cmaxaidene TP UTITWY, - cyTi-
Gegiles ¥, dialdiyvua am AN, ' 1 Deugés
Ty gmaydeoy Noyoy eis civiger Newsrpoler Tep-

volpos. érav d) desuoy o P Ridros Ty O-

it Jex. Cuom enim novam ordiuntur
Periodum hae voces, inchoativailla
particula diutius abefle non pofiit.
' Jiasped T imiydoor Adysy] Tune
1s es, Leftor, qui haec mihi clara et
fincera praeftabis ? Quod autem cer-
tifimem eft, EIIOTAOON AOTON
neutiquamn flare pofiit, fummo {ine
Sententiae intertrimento : {c. *‘ nu-
“ merus decimo-feptenarins (hic enim
et ETIOTAOOE AOTrOx) * dividit
¢ numerum 17 in duas inaequales
“ partes”. Haeccine vero ut diutius
ferri poflint? referibas igitur TQI
EMOTAOQI AOTQI, vel O EOT-
AOOCE AOTOE, totumque locum fic

vertas—  Numerum 17 abominan-

“ tur Pythagorei, enmque Antiphrax-
“ in vocant. Nam inter 16 et 18
““ medius interveniens 17, (vel émdy-
doos Ady®) “ obllruit quafi viam,
“ disjungit eos, inque duas inaequa-
“ les partes profcindens dirimit et
« dividit"—Numeros enim 16 et 18
quafi in unum coalituros fupponunt
Pythagorei, ni intervenerit media
ifta Arithmetica Ratio 17— Dubitas
autem de eo quod dixi EIIOTAOON
AOTON mumerum cffe decimo—feptena-
rium ? confulas Martianum Capell.
de Nupt. Philalsg. lib. 2. p. 26. Ed.
Grot. * Nowem «wero ab ofte ELIOT-
“ AQOY mumeri efficiunt junétionem™:
Eademque prorfus ratione antea dixe-
rat
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& 1eis neyodpeus Oaerdos TaQals Tepvovlssy
xoroondud Cuas Nelgvara, pulwoadi, did 7o my
Senmlw, ordo @ Halw anaie(n, * wnvoedh
oSl Saonpunlesk. wov 3 el denaréoraion
wépn & 'Odierdos daomocoy aiidlovioy @ess
ol nucogs & ais Olives pela wIeenlwoy dyex
veulwins 70 Aoy nuieay 5 & 0 Qaive ) mpi-
709 SnQuyodre Tols awyds i waeAdSoa Tov
“HAiov, ATEAES ATAGON @esoalogdisay. o 9O
"Oaess alefomoios w, Tévoua worat Qpotles * gy

rat idem * tres ad quatuor Epitritus
¢ yocatur arithmetica ratione”—fic,
fmiTiTadl®- erit novem &c.

¥ qiv vt xuxAor ) Imo avrig —
<f tot fcil. diebus fuam ipfius circui-
¢ tionem perficit Luna”. Accedit
Cl. Markland: aultoritas.

3 paworsdy ywoudyy ] Olim MONO-
ElaH. Noftram vero leftionem ex-
hibent MS. P. et Edd. wetr. Ald. et
Bafil. “ In Ifiacis Sacris (inquit Mat.
Firm.) *de Pinea Arbore caeditur
¢ Truncus, hujus Trunci media pars
“¢ {ubtiliter excavatur. Illis de Seg-
“ minibus [novifima vox ex Emen-
datione Woweri eft; quid autem an-
tea extabat non apparct ; dubitare

igitur jure poflumus ex hoc Plu-
tarchi loco conjetantes, utrum
lila in Seftione reponendum non
fuerit] “ factum idolum Ofiridis
{epelitur™.

Y iy Wmica OF xpdT® dvpyd xad
ey«8.] Quo haec modo inter fe jun-
gantur et cohaerere poffint ? Idemne
nomen win efficacen: in genere,vimgue
etiam beneficam fignificet 2~Cum vero
ex antedictis pateat, Ofirim noftrum
péyay EYEPTETHN dici (vid. p. 30.)
et aeflimari apud Aegyptios, ne mi-
nima poffit efle dubitandi caufa, quin
EYEPTETOYN hic etiam loci repo-
nendum fit. Amovi pravam interpun-
ctionem, qua haec olim laborabant.

Nonne
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1y Oislos It @eds o, GoTe Ths Sernvng
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Nonne autem graecae lingnae ratio
exigere videtur, ut MEN poft v&vopa
anferatur } vide enim quid ftatim
fequitur, Jx nxisca AE.

5 760" ETegor boopa] Simodo KAT,
vel TAP, pro AE, hic loci fubftituas,
omnia optime inter {e cohaerentia
CErnes.

ibid. xpard- Eree-y;s] Qu. an xpa-
7@ EYEPTETOYN x; ayalomoior, o
Ay *¥ 7o ;rTEEﬂP ;r{?pu T8 O,
TO "Ouiy, evteyirny &c. Poft Adyu-
o) deefle videtur Vox Aegyptiaca.
MarFand.

Dy piv yEs piyien oxXTw Yi-
vflas %zl dixoes wyyioy] Maximum
quidem Errorem hac de re errafle
Aftrologos iftos, unde opinionem hane
defumpfit Plutarchus, fi opus, facil-
Jimum effet oftenfu. Nemo enim a-
lius, quod fcio, unquam dixit ad 28
Cubitos Nilum afcendifie — quippe
maximam ejus altitudinem 16 vel
18 Cubitorum efle afirmant, Plin.

lib. 5. c.q. “ Juftum incrementum eft
 Cubitorum xvi. Minores Aquae
“ non omnia rigant, ampliores deti-
“ nent tardius recedendo™. Neque
quidem hic Error, quod f{aepe fit,
ex{cribentium ofcitantiae jure impu-
tandus eft; fed ad vanam quandam
Hypothefim flabiliendam a male fe-
riatis hominibus vane excogitabatur,
Cuebitus degyptins, (ne ex iftius Men-
furae apud diverfas Gentes differen-
tia natum efle hunc errorem fufpi-
ceris) uti tradunt, qui eum in Nilp-
metrio metiti {funt, fuit 22 Vnciarum
{ive Digitorum quam proxime—vul-
garis Graecorum et Romanorum fuit
24 Vnerarum.

3 5 di——Bpaurarn mayior i£.]
Noviillmam vocem improbam, cor-
ruptamque adeo effe ipfum oftendit
argumentum. Vult enim Affrologas
ifte, cujus jam fententia defcribitur
zova asyor efle inter Lunae Qure et
Nili adfcenfum. Fingit igitur ad

hang
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Ruéd% 5 oTaw Qis teeian yovipoy D THS Ze-
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hane rem illuftrandam, maximam A-
quarum altitudinem efle 28 Cubito-
rum, quot {c. Dies funt, vel illumi-
nationes Lunaris periodi : minimam
autem ftatuit idem fexCubitorum eife?
nedicas-—prorfus igitur necefle eft re-
{cribas feptem Cubitorum. adtende e-
nim quod flatim fequitur: * Hanc
*¢ quippe diftantiam rationem quan-
““ dam habere ad AIXOTOMON",
hoc ell, ad Lanae DQuadraturas; quas
quidem ad Puadraturas neutiquam
accedat haec Planet anifi feptimum ad
diemn ex Novilunio— Jamque adeo
refte {equitur, 7 ¢i picn @& MiuQw
FFHHTEFF&ENP -w:;xr.:p WFE!: TH:"E TTENT .
at mehercule inter 28 et6 nen cft me-
dius numerus 14, hane licet rationem
obtineatinter 28 et 7. Mendum forfan
ex Librarii Feflinatione primum ori-
ebatur, qui ¢ pro ¢ accipiebat. Ob-
fervandum porro eft BPAXYTATHN
olim feribi. Noftram vere genui-
nam effe letionem oftendunt fatis

METIETH, MEXIH, quibufcum ean-
dem prorfus rationem habet haec vox.
BPAXYTATH legunt Bext/. Xyland.
Baxt. Markland,

3 oy b amu—yeriog, &c.] Aelian.
Hiff. Animal. lib. 11.c. 10. @5 Ai-
’}"-"?rrl'iﬂlf; Er-zg';r:fs"nﬁlﬁ- 8 "Amig eivas mi-
sewdlas” yirdlas d¢ ix Bodg, eig 5y ou-
gil:nu cihzg fumeooy n‘ﬂ:ngi; EATION
ish

4 mrgapsﬁmmpﬂ’w] LE‘git Baxterus
HEPIMITNTMENOTY.

- 5 omisgols, o7 7n v.] Ita haec
mecem diftinguas et emendes, oxii-
goi;. ETI AE -'r_"-rf v. Novum enim Ar-
gumentum jam aggrefli funt hi Phi-
lofophi ad conficiendam, quam vo-
lunt, fimilitudinem inter Lumam et
Ofirim; adeo ut de noftra Fmenda-
tione et interpunétione vix pofiit efle
dubitandi caufa: accedit autem Bent-
leii aultoritas. Marklandus vero hace
habet, F. cripoi; ®*#« * 0TI &c, nifi
{erib. i—'tiig:r;. OBEN 7::?1.

h ?
-:F{."‘
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Zenvlw & Koous xanodes, % Qusw éydy Ag-
aevobnruw a'fnzfg, Sm@upﬂd&u- vro ‘Halov %o
xosonopolw, avmiy 5wl ds Tov dieg aegi-
ol Sunlinds Dercas  netlaameoguray. £ >
ete iy Obozgty Jmnegréy v TuQwveoy® woMNdd-
s ) neqrspdplw vmo 7 Teveoews 1 ovwd souling,
alic dvadVedy 1 Napcy oy @egs Tov' Qegy.

8 } erob
g9l CuLT

€ fulzow "Ocigid®] Olim EM-
®AZLIN, male. Qui forfan error ex
Typothetarum Incuria. Ceterae
enim Edd. EMBAZTIN refte praeitant.

7 drw wm "Ocigid® ] Rotundior
certe effet, et ad graecam fcribendi
rationem propior accederet haec pe-
riodus, fi modo MEN et AE particu-
las {uis locis reftitneremus, &vw 7o

MEN ’Gmg.—‘:‘ﬁr AE "Tew. x.T.A.

Adnotandum vero elt pro TIGEN-
TAI, TIOGENTEE repenere velle CI.
Markland.

3 whnfupémr vwe Haiia] Poit Pri=
mam vocem, MEN inferendam efle
cenfeo. Non enim fenfus tantum par-
ticulam hanc requirere videtur, fed
cum poftea legatur asrw AE, ar-
gumento eft validifimo MEN prae-

o @wetyd® Koop®; s1e Qhopdis ci-

ceffifle—Quod autem Lunz apud An-
tiquos dubii fuerit Sexus, vel potius
utriufque, facillimum probatu effet :
hinc enim Lunus et MHN Deus, qui
tamen uterque numen erat idem at-
que TEAHNH, uti ex Nummis colle-
gerunt plurimi.vid. vero Strabon. lib,
12. Ita quoque Ammonius, in lib, A-
riflor. de Interpret. xal yae dooemnds
Aiyuwlion 7o Tedsivne vopeaCer sl
ew x.7. A, Vnum porro 4. Spar-
tianum, in Caracalle, defcribam
“ fciendum doétiffimis quibufque id
“ memoriae traditum, atque ita nunc
“ quoque a Carrenis praccipue habe
‘¢ ri, ut qu Lunam foemineo Nomi-
“ne ac Sexu putaverit nuncupan-
¢ dam, 15 addiftus mulieribus fem-
¢ per inferviat; at vero qui Marem

“ Deum
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vebu, Iais kMg ). NedSus yoe é53 70 vao
yiy % d@avis, lais d% To vmep Ty Yy % Qtve-
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% Deum effe crediderit, 1s dominetur dum efle arbitror, EN rai; rpae.

“ Vxori, neque ullas patiatur mu-
¢ liecbres infidias. Vnde, quamvis
“ Graeci vel Aegyptil eo genere quo
* Foeminam hominem etiam Lunam
¢ Deam dicunt, myffice tamen Deum
* dicunt”.— Negue enim Sexum Idols-
“ yum Scriptura facra, nec prifea my-
“ fleria Gentium diffinguunt, uti opti-
me obfervavit Seldex. de Diis Syris
Symtag. 11. c. 2.
a0t g B boanslixay alny-
pz] Scribendum eft EKAEITEQN
“Quidam {cil. per Luminarium
* defeétus hanc Fabulam explicare
“* volunt"—at EKAEIITIKON hoc
in fenfu haud alibi temere invenias.

*a@aridu Tai; wpiaraon ] Legen-

br novilunto feil. com jam Planeta
haec inter Terram Solemque verfe-
tur, five ut alio loco ipfe loquitur,
oTE TEAmM k) TAMGe imi pias elelac
yryoraci.  Sol vero numquam =z
Luna. obfeurari poffit nifi EN raig
Triedod i

3 ‘}"EIH;FH-,‘ THe NE@GL'@]‘ Videtur
AE excidiffe; fcil. yev. AE 73 Neg.

3 N TTw ﬂ:rn-u.ba::w] Ita pio
TOYTQI dedi certifima ex Emenda-
tione. wasfulixas enim ut profevatur
haec vox omnino eft neceflarium, cum
et ““ad ea quac fupra Terram, et ad
““ ea quae infra Terram funt, aeque
“ fpefet”. Huic porro correftioni
accedit Benrlii iuffragium,

§ i
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TOppHTOY Ty 1y TOLACY PP Toks pephsas & Ai-
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TAmw avenovlos Ky piidwres, ddev wegainger
£9% tydigaro & celpd]os N % poves 6 Kuew,
ATONETE TO TPATOS WL ¥y OIS THACLST ol

S 5 ravTay Exew dogei | Scribe TOI-
AYTHN—cum enim jam flatim, in
altero periodi membro vox OIAN
fequatur, hinc fatis patet TOIAY-
THN praecefliffe. fic etiam emenda-
verat Bentleius.

S iriorg 0F domel wpor®e & YAwubig
nrzi ) Olim KPONOE, Saturnys mim.
abfurde. Ipfa enim ratio, quam pro-
xime aflignat, quare hanc appellatio-
nem habeat Awubic, nil alind eft
quam ipfius Temporis definitio, wav-
v Tixlar if favTe x xvay Br fzuTw.
Fandem Emendationem * exhibent
Wotnlae Markland:.

B = = = F b | o ik
7ivi & oy 7ol TEe ity | Inter

vel corruptiffima haec efle audaéter
affirmo. Vnde vero ei Medelam affe -
ramus ¥ Silent Libri tum editi, tum
MSES._ filent Critici; omittunt Prﬂrﬁu
Ayland, Amyott. interpretes—tentan-
dum tamen eft—inquit igituf Lufor,
¢ Awubis hic (fecundum quui'dani
Philofophos) * quem Canem effe fta-
“ tuit vulgus, revera Tempus eft et de-
““ fignat, diciturque ideo KTON, quia
“ omnia ex {e gignit,et in fe tanquam
¢ pracgnans mulier geftat ; unde in
“ Populum fluxit aequivoca illa de
“ Cane Hiftoria, qui graece etiam
¢ KTON vocatur™. His vero ita ex-
planatis, feipfum jam quafi corrigen®
com-
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reqrdoan. * dduwdatoy yde il % GAcadpgy omsy
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comprimenfque Auétor, addit, * hoc
“ vero (haec fe. Explicatio Nominis
““ Anubidis) inter ea fecreta eft, quae
“* cum hujus Dei Cultoribus tantum
“ communicentur”. Sic igitur legas
et diftinguas, EETI &i TOYTO 7ois
ciGop. Tor"AmCw awégentér Ti—Ne-
«que enim audacem nimis et alicnam
hanc effe emendationem exiftimabit
ille, qui ad Myfteriorum naturam et
nftitutionem paullodiligentius adten-
dat, quorum praecipue erat, quae de
Diis in vulgus palam prolatae effent
Fabulae, corrigere et explanare.
ibid. iz & ofy] Forte, EXTI &
L Wy——améielin vy il § xday ici—nifi

pro OTN, leg. O KYQN. Markiard.

' r# ruQwy® iri] Immo EINAL
fi quid ego video. Cum enim ady
FE!‘. u"u;.mu &c. pmecﬂdum, necefle
eft verbum infinitum poft fe habe-
ant haec nomina, ad quod referan-
tur. EINAI quoque legit Baxr.

2 LTE amois a'i:IFMH.‘;'-T:JF :'I"?n.:ﬂ] Hang
Correltionem, certifimam quippe,
in Textum lubens admifi. Olim enim
abfurde extabat #r: AIOION, OY
dnp. AIIOIOT vero YAHE frequens
apud Stoicos mentio eft. Tterum ha-
bet Auftor p. 667, Ed. Steph. Ita
quoque conjecerant Bent/. Baxter.

3 ddivallor yag 1 Kk QAavger] Ain

H vero ¢
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vero ? haeccine tibi integra viden-
tur effe et fincera? at ne intelligi
quidem poflunt, ne dum ad Gramma-
ticae Canonas referri. Sententia igi-
tur Aufloris primum explorata et
perfpeéta, ad Graeca demum corri-
genda,pro more,tutius nofmet accin-
gamus—"* Fieri nequit, ait Plutarchus,
“¢ quod unum idemque Principium,
¢ five Malum ftatuas, five Bonum,
< omnium rerum pofiit effe Caufa et
“ Auétor; Deus quippe nullius mali
“ Artifex eft”. Nonne haec tibi op-

time inter f{e cohaerent, et ad auc-
toris mentem exprimendam ( quip-
pe qui Avéda 7 Oy crederet) quam
maxime accommodata funt? Graeca
igitur fic mecum emendes, et diftin-
guas, ditvelor yae % Pravesr (KAI
enim re€te omittit MS. P.) éri dpui
eraslwr, 1 xensov (ETIEI pnderie KA~
KOT & ©:c airios) APXHN yuiaX.
Duobus quidem verbis auétiorem fect
Periodum, iis vero, uti confido, ad
mentem Auctoris explicandam pror-
fus neceffariis. “* Non poteft, inquit,

* oxina



iZiAO= x OZIPIAOZ. 113
pepusySpa xetnois ¥y cyalloic” Mi?ﬁav d¢ undevs
WS oands e, u:-:@s@y Srratba The Puowws
Gspguang, 8 dvéiy mllwy ee Topias, o ot~
pole To wpotypale namninss Nowepwy ovet
:icﬁ@éh*::ﬂ'ﬂf ﬁy?v, AN Do dvély evduTiny ’Agjcairj

1% Qvéiv dymmolnwy Auwdpsoy T (8 I et de-
E;a., xat dileow uqbn afﬁ,ung, T d| slu?rc.t?\ur
dyasecdgans € cvanrwoms, 0, e BiO” punros;
05 Te Kda*p@J,- 6w w0 was, N o @eryaG?
&5iF € 18 Zenvimy, dvuan@ € wrominos -
yove, € udabonds welaas deyopues. & o by
dWeurins Tiure Woick, wmioan 5 xonod Teryor
Sov G dv @rdioson 06 Wusow idlaw © algyeny;
W dyalod, € roxod niv ®ugiy e

us. Koy donéi todvo

‘ senséy 71 omnium Rerum caufa
“ effe”—Quare vero? *“fcil. Quia
*“ 0 @EQZ, bonus ille Deus »afiius
“ rel canfa elt” at abfurdum
hoc prorfus et Epicureum : dicas
igitur potius, ut poftulat Philofophi
argumentatio, ““ quia mullius mali
Caufa eft Deus”, jamque omnia pro-
ba erunt, et inter fe congruentia.
Pro ETTENEZ@AI quidem APXHN
TENEE@AI repofui: poftrema fcil.
Syllaba 7es APXHN, errore Scri-
bae; ad proximam vocem adhae-

wis wAdsos € Todw=

ferat, hinc utriufque nata eft con-
fufio et corruptio. Explicatio no-
ftra, uti et Emendatio, hujus loci
unice confirmatur ex iis, qua¢ ftatim
fequuntur, ei yap d0ir dvzitiog wéiPure
yevéal ) aiTiar 3% maxy Tayaliv £x &y
cmg&'axm 2 T A

% wadliro® yap deporin Kiopov]
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rig yde Tng Quoiws dmd iTepdTTSY
wallays ro Aibvewr adrrs wewoiny-
Tas ouponor. % yap dict voyrd 5 o
giia, » & AT N TE e sy S5 TOUTD

Ha

mas



6. NAOTTARXOY IIER

TeToK. Yopilouat yoe of {nglj Ogovs oy Vg,
nefamee dvnréyvors, oy O " Ayaldy, Tov 3
Dovrwy oWpiovpyov. oi d¢ Tov o " Apeivorers
Ozay, oy 5 Erepgy, Acipover nanolow: bamep
Zwpgasers 0 May @, * oy waleusnnions Erea
70 Tewindy yeyovivoy wcsccuTepgy isepgda.
Gr ous cuones oy W, "Qeguallw, oy I%
‘Acaipdnior 1ty wesrams@atvél, oy o fomms-
vy DPoun pdnise T abdmra, > 1oy d% tume~
Ay Suorw yoy Ay, picor 9% dudoiy oy
Mibpny eiven Ao % Miflglw Tlépoon 7oy MESITHN
Svopdleaiy. *eddale ) O Sixretie. Wew ygy
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eft Lnorantia. Quid fibi igitur hoe
in loco vult ?-Diu quidem eft, ex quo

3 L Il B & DA
cahiVloB® 0 aeporia € sofiyn dia T

2 ¥
VTl

! rov piv ayalav] Antea extabat
ris pis TAP dy. Quando autem otio-
fa prorfus effet canfativa illa Par-
ticula, et ad fenfum perturbandum
potius quam explicandum valeret,
Marklands fuffragante, extrudendam
efie procuravi.

Z oy w:ﬂanaxa—himq] Habere haec
potuit Plutarchus ex Hermodsra Pla-
tonico. vid. Laert. Proem. Seft. z.

3y 4 ipmaAn oxoTw % :a;"y:-cai?c}
Num ATCNOIA, acque ac Laxet Te-
nebrae, inter eas res effe dici queat,
quae res fub fenfibus cadant ! Haud-
cuaquam quidem TON AIZOHTON

fufpicatus fum ex Gloffemate Adno-
tatoris 1n Textum defcendiffe hanc
vocem ; oltendere enim voluit ille
nefcio quis, Tenebras has, quae de
Arimanio jam dicuntur, eafdem effe,
et referri pofle ad Jenorantian iftam,
quam olim (vid. p. 4.) 'de Typlone
praedicaverat Auctor. AFNOIA igi-
tur vz EKOTOY quafi Interpreta-
mentum eft. Nunquam enim alibi,
fi reéte memini, Jfrworantiae fimilli-
mum fuifle Arimaninm diCum inve--

nias, Tenebris licet faepius,
% i3idafe 7o piv dxlaiz] Ante has
voces KAI refle reponit Bentleiuss
pro
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pl. OU plw notxéivor morhet yuﬂm&lr @EL TR

Ocily M‘yuua'w, oict 13 TOUTOL E5H. |

6 1 " Qeg-

weidns ¢ & nabupalrs Polows, 6 5 AgepSiios
o & Zo®ov yeyoveis, WONUETHW cLANINGKS. %

pro TQI MEN exhibent nuperae Edd.
MEN TI, Noftra letio elt Edd.
Aldin. et Bafil—idldae AE, praeftant
Notulae Markiand;.

5 wov &dwe dvaxarslar ] Hades e-
nim, five Ares, alterum fuit illud A-
rimanii Nomen. Ita Disg. Laert. in
Proem. de duobus Magorum Principiis
—€ Ta pir dropae Eives Zivs k) Slgopuzo-
ane” Tg; di YAdwe ng }Aestpinlﬁv _—
¢ MSS.Henrici Stepbani APHE, et ita
“ legendum. Hefych. praeter Agathi-
“ am, 'APEIMANHE. § AIAHEZ
“ waea “i‘g'ﬂ'all,‘",'\"ffba funt Menag.
ad loc. praedi&t. Laertii.

® doweg xyvxs] Haec funt mutila
gl corrupta ; pro dowse videtur fcrip-

fiffle Auftor QZAYTOQE vel OMOIQE,
Qu. ex MSS. Markiand.

7 pvg Euﬁgpa; svaes] Ita emendavi
ipfo Plutarcho praceunte; olim enim
corruptifiime extabat TOYTE &ddpsc,
Plutarch. Sympof. lib. 4. prob. 5. 3¢
di dws Zwgokspy ways, THAZY B ToIg
parire T Krecaion ixivor, ixBaipew
di TOTE ENTAPOTE MTYTE, @ 7iv
drorleivaila whsisu; Srodinyg @ para-
pioy :uapt.fgm E.T. A pauIln etiam puﬂ;
addit idem, of pzyo 785 MYE awox-
Teivszs, adeo ut de Corretione noftra,
quam in Textum admifi, nulla poffit
effe dubitatio.

13 .uh ‘ﬂgnpégnq] Vide quﬂ.ﬂ ad
hanc Magorum Doftrinam illuftran-

Hj dam
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o ) ¢£ Ocovs Emoinae, (Tov pev wpeToy, Eu-
voices, 70y 9% dQuTepey, "Annleits, Tov Jt Tesvov,
Qovopicts™ Ty J% Aoy, Toy iy SoQicts, Tov
J¢ TInsey, Tov 5 TGy JAM i xphoic Ny On-
f.usgyap) o de T8TIc bamee MTTEIOLS 1001
Toy 2eibuor. el o ,u.sy ‘Qgg,uai@n; 11319‘ SOUTO
avéioas drésnes & HA rocoetToy ooy o H-
NG T s aDecns, 1 % TOV BPQN0Y CLSPYIS inoT-
unoey te 3 dsgeg @esd mAUTwY, oloy QUKL
%, @egbilw iarecnos, *rov Zeigtoy, Mo de
WomTeLs Témraegcc;% einoms FeoUs, 3 els Loy ?311-
xev. of 08 Vo ¥ ’Agﬂudwm Roopdpos, % % au*rm
7058 * d}mﬁno’dﬂs; T0 WOy !}'a‘.umﬁay, awst,uﬁf

dam fimul et refellendam adludit
Proph. Ifaiabc. 45. ¥. 6. &c. egregia
enim funt, Hominemque oftendunt
Chaldaicae Religionis Inftitutis ap-
prime inftruétum.

* 58 elgior] Solem intelligo. Hance
enim nativam effe hujus vocis Inter-
pretationem, plurimi viri dofli jam
fatis oftenderint. wvid. Henf. Let.
Hefiod. et fupra not. 10. pag.9;.

3 4ig wor ibyxev] Exprimunt etiam
pinguntque Aegyptii fupremum il-
lum G.irp.rft five wearlwr Snpiseydr (vid.
Eufeb. Pracp. Evang. . 3.) Owax ex
ore effundentem,vel efiantem potius.
QOwwn autem illud Mundum interpre-
tari foliti funt : quod et de¢ hoc Ma-

gorum five Oromafdis Ozo facere
debemus. Owam porro Mundi fimu-
lachrum et Macrobio : (Saturnal lib.
7. €. 16.) et &gxn ywioaws in Orphi-
cis, ipfo narrante Plutarche. vid. Sym
pof-2.¢.3.

L jm']pwu:ﬂlg T8 dov yavwbey, drap.]
“ Vt maxime edpezionoyin aliquis
¢ (inquit ad locum Xylander) com-
“ minifel ad extremum wvaleat ali-
¢ quid,quo #or yarwlli coloret et ex-
‘¢ ponat : tamen aliquid deefle vox
€ dyap. oftendit”.—Ego vero vocem
TANQOEN ab ofcitante Librario
conflatam effe puto ex alterius verbi
fine (cujus principiug jam perit) et
parnﬂula OBE N,unamque tibi infuper

con-
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702@ etk Ao, B0 TETWY LYol un cpﬂagﬁrm
wduTdmass & dGdudios, T 5 yis Jmnids %
opeNS 'ﬁuagémgg G L?mehg y.fmv WONTE
dlpemey paraeioy i ooy Asosey drdyTEY
Wés%. Osomoun@- de Onos 1% Gk Mayos,
divet pée@ Teiosinict EM TOV WUEY xpaTEW, TO O
xpeuTéos Ty Osdly, oI J¢ Torgrinict prolyeeXs
8, WoNspély %, dyaiew ToL T ETEEGY ToV §TE-
e9. STiNG” de Yaoneimsd Tov ‘"Adwy, xoth GEvr
pev difpamor diduipovas $oe, pnte TegdNs
deodpors, wite oudn moouslas °rov de Tay-

conjefturam dabo, unde quod muti-
lum fit fuppleri pofle et reftitui arbi-
tror, quam fi non admiferis M8Sorum
opem tandem expeftemus. referi-
bas igitur, @ «drel TocETON, dieerpi-
cxileg T4 ooy HNOITON, OGEN dyx-
pipiklas 2. 7. a, hoc fcil, Senfu ne-
que abfurdo, neque a mente au-
&oris alieno, “at totidem numero
¥ ab drimanio facti perforantes ovum
** aperuerunt ; unde mala bonis per-
% mixta effent”,

ibid. 7§ J yavulir] Scr. 73 div
#%® TAN® OOEN arap. Iftud TAN
glt ultima fyllaba verbi alicujus, cu-
jus prior pars deeft. Markland.
S pinee Ot dmonsimiar vor ddw]

Depravata eft haec Leftio ; mentem
enim Theopompi haudquaquam expri-
mit, qui ¢bagnvas prorfus Ditem five
Arimanium ftatuit. AIIOAEEI®AIL
igitur v ATIOAEITIEZ@AI vice fub-
ftituendum efle conjeceram, uti et
Bentleins — at potior forfan eft CL
Markiandi Correftio, qui AIO-
AEIZ@AI reponit, fenfu fc. futuro,
uti r:rsnx.

& wds N raira f.l-ﬂxa!l'ﬂfﬁ:ﬂ.[rﬂll
%.7.A.] Mendofifimam hanc effe
Periodum ex primo patet intuitu, cum
nullus inde idoneus expifcetur fenfus,
Sic tamen mecum facili negotio e-
mendare poffis : #iv & 7atra MH-
XANHEZOMENON (de futuro enim

Hay tem-
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Tt iy dwnoeSpoy Osol, ngnpaéiv 1y ovemanedy
X5V s HaNDS UE ou oAy T O, Garep:
MpuTe RoypumpiIe UsTpioy. 1 ey ous Moyew
Mulloropiar TaigToy Zxet TogmoN. |
pn. P Xonddior 4t 71 Tnewnrey 72¢ Osds
ﬂuécﬁj, 8¢ RAAETH, JUO ;.(9,6 iyaﬁ&pyﬁ;, Jvo %
KOO OLES, JLEES 0% TS Teéis mDaiveat 1 noi-
vas. T ) Enwwr, wde e dine, *tlw pp
etryadny, Aios crvpmis peetda, iy It Yavago-
wetis, Adg wroispduer. Su de " AQpgdiTs i A-
pews ‘Appoviow yelovivou pulonoyoudivau, oy o
10 s noy QinoverGrs 1 9%, peanini®- 1g)

tempore omnia haec, Vaticinii Ritu,
dici, demonflrat ~3 ioedras quod
proxime praeceflerit) ©sr, wes-
pesiv xeeh arawavick XPONON, (quam
vocem exhibet MS§. P.) AAAQE
pir ¥ moAts 'n;; O, d:u':'n:g AE
adpdwy xospouivy piveicr. Nempe,
Dcam were, qui haec aliquande in Ex-
rhumn Parﬂ'xﬂm‘nf fit, 'T:'?.'.*pr.{: guiefcere
et ceffare, non longum illud guidem,
(praefertim f; ad Dei aeternitatem Spee-
temus) fed mediocre potius, gualis efl
Bominis obdoruientis fomnus. Habet
Baxterus XPONQI AAMAQE — At e-
mendat Bentleius, ut ipfe conjeceram,
XPONON AAAQEZ-Fxhibent Notulae
Marklandi, MHXANHEOMENON—
XPONON, AAANET uir & woAdr QI
g4 Oy, NE AR dibpdmw 2. 7. A

* Xandwios §i T TAavyler] Si men-

dum non lateat, impeditior certe ali-
quanto eft hacc Conftruétio ; fc.*Chal-
“* daeci autem ex Planetis Deos, quos
* vocant, fieri affirmant, duos quidem
“ Beneficos, totidem Maleficos, re-
‘¢ liquos tres Medios et communes.™
ibid. Ita haec forte diftinguenda
funt, &; ** * yanie &c. Deeffe vi-
detur vox Chaldaica, Markland.

* v por ayali] Imo ATAGOY,
uti tum Baxterus tum Bewtleins e-
mepdaverant. Quando enim AIO-
TPOTIAIOY fecundo cafu legitur, vix
dubiaom poffit effe, quin vox quae ei
opponitur eodem effe cafu debet. CI.
Marklandus ATTOTPOITAION corri-
git, fcil. MEPIAA,

3 ‘Hpuxrar®-] Hance Opinionem
ab Empedacle accepifle, quae eft Aldo-
brandi fententia, videtur Heraclitus,

chg.
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pLs Monguos ovopet(e Taréee xoi Baanie
woy Kveroy worew, o oy pﬂﬁ"Omegv, o‘U’%J—_
oy

"B 1e Osdy Eewys i 7 Avbew ey YomoniaX,
Aanlledvew Ona T WY Ruice relocwpSpor,
& pdgns % dvlimoliaas Tl fusow Eyovrwn,
' Hnon d% pn vntbnoesss 785 wrposnnoilas dpss®

- Tagdlas pw dang Janspas Jedoproe.
s "Bumedonnis de iy pp "Ayalepyoy "Aeylw,

Diog. Laert.lib.q. §. 8. in Vita He-
racliti, T 3% ivalior 70 piv imi yivicw
ayor, xaAeicras TloAspmor x5 Egur® 7o
Y in) b Exmf-gumr, "Oporcyiar xxi
Eigmmr.

* "Hawor Ji p omegononas &c.]
Fias mihi Oedipus, erudite Lettor,
Davoque hunc locum explicatum
praeftes—Quid enim nobis eft cum o/,
quid cum Lixguis ? et quaenam porro
haec confequentia eft! De Bells five
Contentione loqui inftituit Herackitus,
currente calamo ad Solem, ad Linguas
defleftat oratio ? — Cogitanti vero
mihi de hacre diutius vera tandem et
genuina Philofophi fententia,fi minus
ipiae voces, fefe mihi oftendere vifa
eft. reponas itaque et diftinguas, v
Ti:'nnr ixé’ﬂm. EPIN &: I :}we,g’:ﬁ-'
ot e T wpoonxoilas deus' ¢l O 7,

MOIPAE wiv dixns &c,

Hoc f{cil. fenfu; * Contentionem vero
“ hanc Limites fibi pofitos nunquam
“ tranfgrefluram effe ; quod fi foret
* unquam, Fata Juflitiae patrocinan-
“ tia eam inventura effe” et in ordi-
nem redactura. Quafi dixerat, licet
Bellum et Contentioomnium rerum fint
Principia, minime tamen timendum
efle ne juftos fibi limites appofitos
tranfiliendo,confundant omniadeftru-
antque; quo enim id minus fiat, Fata
five Rerum deflinatum Ordinem impe-
dire et coercere. Ipfe enim Heraclitus
apud Laertium (ut fupra) docet, 7a-
7o di yiveed, 2’ EIMAPMENHN.

S "Epwedoxdns | Laertius in vitg
Empedoclis, L, g. 5.76. idixes 3 adry
Tade' TToiyea Wiy eives TET | oo gogmmmms
Pidicy 7e h guyxpidas, » Neik® &

dize
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oi gy TTvfafopinor Dot wraedvwy dvopotrey xowm-
yopsai, T4 ey Ayahs, 10 o, To wemepns uivors
T0 pivoy; 76 oI, T0 @EAS oY, TO Temeolywvoey, * To
s50v, 70 Je5ion, 10 Aauregy’ 78 de Kawd, Tlw
Juddot, 70 dmeipay, TO Gepgppors To KaUFUAY,
TO CLPTIOYy TO ETEOGIUNNES, TO HMITOY; TO APISERGYs
70 oudleyoy® WsTe TOUTHS Ve s PiTiws vma-
xetpéves. Avaboyopes I Nowbs iy Amepor Api-
soréAns 0%, To uey Bid@r, 70 d¢ ETéFﬂﬂﬂ‘ IIAct-
7wy 92 worhaE pév ? aiov emnuplopuos %oy
a@pgrarviloSposs T Svawriny Dgxdy Ty prev

Tawroy ovopeles, Ty de Octepor. & de Taig

Siaxpivilas. vid. ad haec Aldsbrandin,
et Menag. Not. in Locum.

® zareh Frprpoww] Ita dedi ex
fententia magni illius Bert/eii, quum
olim extiterit KAAEIZGAI MEPO-
111, Sed audiamus ipfa dotiffimi viri
verba, uti extant in Epiff. ad Miliium
p.66. “Fruftra hic Plutarchus per
* annos ducentos criticorum auxi-
¢ lium imploravit. Tu verte asin,
et lege appoviar xzAsi’ @EMEPQ-
¢ 1IN, Poffum excitare ipfum Em-
“ pedoclem teftem hujus Corre€tions,
¢ apud Plutarchum wegi eddupias,

"Esl’ Foar Xborin 71, xai Hlidme
TAVRGTIS,
ﬂﬁgli o afpxrﬁsa‘-:u, J&_." '.&gp:.-:l:u
l'.;.ugﬁ-mxg.
¢ Scio nunc quid in animo Tute te-
¢ cum volutes ; fed illud tibi confir-
 mare poflum, fyllabam primam
# yverbi IMEPQITIZ effe productam
¢ atque longam. Primus id repofuit
“¢ Stephanus ex ConjeCtura, quantum
“ ego ex re ipfa conjeCturam facere
“ poffum. Veteres Edd. repraefen-
“ tant—¢ “Aguorin TE MEPQIIE,
¢ Itaque hic quoque legendum eft,

ags
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o Onad WVELR TOV KITRLOYy AN TIAC oG K705
Jvoiv d¢ mretvrws dx inadloaw ey Ty usy,
3 b 5 b 1 ! r *
doyalspyoy €veu, Thv 9 Sawriow TavTh, % IO
Shawiwy dnuispydy, dmoneime d% w TITHY THeL
uelass ®uew, sx aluyor, éde daoyoy, 8% d-
! 3 € ro o/ T4 ; 3 3 ®
xivnloy JE awTie, GoTep tiok vopi(8aws M o
[ 3 LY 3 / 3 / A b
vonespemy olp@oiy gxevaus, iQisusilw Je Thg
’A#é#aﬁ@-‘ atfe?, }@ﬁ 'm'aﬂga'aiﬁ, @ JMJ%U"&-F; os
7o imiovlet Inrwce F Aoy, Tiw Alyoriny Fso-
Aoyl paNise TROTH TH QiAoToict Twoine-
oUUTOC,
ph. Mewulpem 5 1 78de & Koous Roeois #
QST JE HawTWN, 8 pny iooevidy, Awwduswr,

“ @pworin OEMEPQINE. Hefjch.
“ @EMEPQIIIE. EPAZMIA ATXO-

Edd. abfunt hae voces. Ex conjeftu~
ra igitur primus addidi. Quando e-

 NH. Lege EPATMIA APMONIA,
¢ auttoritate Empedoclis ; nifi mavis,
* EPATMIA AIZXYNH, ex Aefthyl
“ Prometheo; i & fwAnfi pw 7av
* Ouprpamiy aldy — AIAQET eft Al-
f* ZXTNH.

7 76 wimegaopivor] Olim aberat
Articulus: a Plutarchi vero manu
fuiffe fatis demonftrat vox eademn to-
ties in fequentibus repetita, Baxt.
Pentl,

® 76 igor] Ceteris quibufcunque

nim fingula fingulis refpondeant, TO
ANIZON in fecundo PeriodiMembro,
nihil quocum componatur habebit,
ni in primo TO IZON inferatur. Ad
hanc Emendationem confirmandam
Teftes excitantur Xyland. Baxt. Bentl.
Marktland.

? ¢l imnAvyidipn®] Olim men-
dofe ENIAYT. Noftram Emendatio-
nem exhibent Notulae Xy/and. Baxt:
Bentl et Ed. fecunda Bafil,

19 g0ev 7oiv wiv] Harum vocund pri-

mam
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dAndt 715 Benwiov@” 70 xpgir@- Esiv. YomndoR
de miv PowNlw wdurdmacw ddudeloy, won-
Ay pey EumsQuaide W oepen, oAy de
7 Yuy 78 Tlowros, ' det @egs v Beamiovet 1
dugpayEoay. oy pev oud T Yo, v 1 N9’y 06
o TW 2piswy GrovTe nysuey gy wupios, Oaiels
g o de T oy Tvdopass Yo #, Ovess
1, Aspois To Teay pevoy #y xatllssnnas 1y Uyscvony
wpeLis #y xegTers 1 @erédois, Oapid@ Yomppon
1, ey sudavopen’ Tvdoy I8, s Yuyic, 70

mam in Mendo effe ipfa res oftendit.
At fi pro ea QN refcribas, omnia ex-
plicata fatis et fincera habebis—< Vit
“ omnia fibi invicem refpondeant,
“ inquit przeftantiffimus Marktiand.
* hoe modo feriptum fuifle oportuit :
“ ayabegydr tivas, KAl TON ATA-
“ @0ON AITION® 7 &, Darriar
e Tmﬁr?:, xj T X T A

T asi w. T, B % dvew.] Si modo
fatuamus AEI et KAI locos inter fe
invicem commutafle haud paullo ele-
gantior erit, magifque perfpicua Au-
Zoris Sententia. Neque quidem hae
voces adeo inter fe difcrepant, quin
feftinans Scriba hanc pro illa facilli-
me praeftaret. “ Qu. (inquit ad lo-
“ cum Cl. Martland) an non defit
“ Participium aliquod ante vel poft
“ zs 7 Si non, tranfponendum vide-
“ tur KAI et locandum ante AEI™,

* ro iwteavlor] Cum hujus vocis
Interpretatio ab hoc loco maxime

fit aliena; quid ni admittamus Xj-
landri et Bentl. correftionem, qui
EIITKHPON ejus vice {ubftituunt?
Totum vero hunc locum fic emen-
dar, legitque Ci. Markiandus; xai
sixay ipQuiopdyn, QPO Tygur 23,
Tg v yns % EKIIAHKTON" 74
Je cwparixs 7o EINNIKHPON x; voca-
31; &c.

3 ?&‘I Tﬁfﬂﬂ]xaﬂ ;ﬁ?e;ﬁli‘ 'E' E‘UFEFH'
eizss] Nova elt haec Leftio. Olim
enim extabat, i) rra.g:cx'l';.tgir AGPIAIZ,
vel, fec. MS. Pet. AIGPIAIE, fenfu
quidem Ax&oris menti prorfusalieno.
Quando autem paullo ante ftatuerit
7o uysziroy IPATE Ofiridis efle; quid
promptius quAm reponere, Té Tagax-
vixdy AQPIAIE Typhonis effe. Ita
etiam conjecerant Baxt. Bent/.

% ZQanicueis Zedvvng, oioy i':Efn-
pm} * £¢urm’pai ;5;' Tt}@;ylv,‘] Imp]'{‘.t-
bam hanc efle Lectionem neceffe eft
ftatim agnofcant ompes. Eam vero

fic
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ey % Tavnoy & dnoyoy &, Sumnndoy &
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eosilindy dwglous 1y dcregaious, w xpieow H-
Al £ * d@anaois Zenlwns, oioy Eudpopai 7

oL Qawia Lok v;, TuGaves.

5 N 3 "} ~ g
#, TorwopLel xetnfopet 7o

=i o8 oy To@dvee ranodos ¢ Gpale 10 70
xefladuvas oy 1 rolebinloppor, 7 Gegla Ie
70 TroMdiuss dvaspodlt ¥ TN VAN NTIY.
Beboudyer I Twes 1O vt 70 78 TvOdG- eroy-

pay pelovivau néysais E Mobvellog s Tov Tudvat,

fic corrigit et emendat Bentleius, olov
sedpopai g EIKONIZMAIL 78 7uu-
vos—fcil. uti paullo ante obfervaverat,
“¢ Quodcunque in rebus terreftribus
“‘five coeleftibus ordinatum eft,aequa-
“ bile et fanum, id defluxus et fmago
“¢ eft Ofiridis ; ita contra, omne quod
“ in rebus corporeis morbidum eft—
“ five Aeris Intemperies, five Solis
“ Lunaeque Defeétus, pro Typhonis
“ Excurfionibus et /magine €it haben-
“ dum"”. TYPONOE vero exhibet
Ms. P, & Qario ol Eeamne. Poit
has voces deeffe aliquid fufpicatur
Markland. Ita enim locum exhibent
et emendant Notulze cjus. F. apa-
WO s Tehmuc ® & % % % glop ix-
dpopal @ AGHNIAEZMOIL TOY TY-
| @NOE.

5@ vhopa xdlnyopsi 78 i ab
o Tvd.] Legerem potius, @ rdopuz
gxlnyoeei TOYTO, +¢ a0, QI 7
Fvp. &c. TOYTQ ¢nim ad mentem

Audtoris explanandam fimul et cum
praecedentibus connetendam defi-
derari videtur. AT vero pro QI fa-
cillime fcribi primum potuit ex im-
proba &rayrirs Pronunciatione.

- qb‘::#:::u pt.h T6 T ] Caufativa
particula TAP poft wiv prorfus ne-
ceffaria eft; abfque enim ea nulla eff
Auftoris Argumentatio.

7 @pxln &8 70 woArams] Haud
diutius eft iftud TO ferendum. Amo-
veas igitur ftatim, ejufque vice vel
KAI fubitituas, vel THN potins—
Totum vero locum fic exhibent No=
talae Marklandi—xarnyseed vé Txb,
QI viv Tu@iva kaAdcy Qpales wiv
TAP 78 xaladwareior &c, @F-:;,fu a3
THN moddsxss araspoPir &C.

® Mab@- ad vor 7u@.] Lege MA-
NE@QE (uti alias haec vox feribitur,
vid. fupra p. zz.Not.5.) A’ & b
Tu . 1'&1, May. A" ATTON 7év TuP.
Apud Atbenacum autem Typhona BA-

BIN
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2 @ed pp 78 Oys @@Jsé‘nhmm[‘&u o Ep,uu-
wonet d¢ Tucpsﬁﬂ@J ayonpe dexnywse Trmoy-
Ha'm,u.mu, s0' % (Belyney Iepaé, o ,u,uxapﬂpa;'
W py immw oy Toddve denvusires, @ I% it-
oot Sudou yoy Dexlw, b Bl xroidues o
TuQuy wonndus * Gox duidroy TaeaAduSuGs
T@o THs roiats Wy Toregdlmy. do gy HWoles 66~
doun & Tuei ulwas, ld nanodaw ad1=IN 151808
EK QOINIKHE,JMmheflsat Tois womduows” I oy
Holotpsoy dedspiver. *on 5 Amomwy@ wone

BYN vocatum invenias, 1.15.p.680.
i aiyowle wubipueor Bacinmay Tiv
Batur, 65 irs Typav. Obfervandum
etiam eft, pro BeCaisva, quae vox
nunc legitur apud Plutarchum, MS.
Petav. exhibere Bi€ava—In MSS.
forte invenies, {cribit Marbiand,
Marbas A" AYTON iy TvQura.

* 70 dpabivalor vev] Articulus
TON, qui praecedere deberet ONON,

videtur excidiffe ob praecedentis vo-
cis noviflimam f{yllabam unifonam :
fic quoque Cl. Marklands vifum eft,
qui eandem particulam ante KPO-
KOAEIAON reponit.

* @igl v ¥ drg] Scribe, wegh piv
OYN 7u www. Markland.

3 e adnaTa] %. an dx ANIE -
TAl. Markland.

4 5 3 TATOA NS w;‘hn] Aeliany

Hifts




IZIAOZ x OZIPIAOZ. 127

vsﬂama'mvnﬂ 551 K@maé‘ahau ¢uym wHTES
Gasor nubed 3 wd Inedicaes oros di du-
mv‘D );r, o wletyawles, or.?rdu'nxpu el izggJ @@Qd?x-
Agaly % AEyEow 5 0 Tudey Toy .Qegu a?rea"gm
Kogrdden@ PuopQu@, wdura 1y oet vy ulet
% oI 7o Gadaa o Brcksess Tu@dios fele
w, pien % wipale oo,

va. Tov 3 Ocieny aw worww "OQbarus sy
Zuimlpe yegbouaw, ey T0 uiv T @edvoiw
suQaives, o 5 Tl Jwvau, 6s ‘Oune@- Tov
agxa#?a # Racindiofle wdiTey Ziny YIATON
%, MEETQPA XAy, Soine T pev Y wolre 70 xpot
70@° e, T dt Mnswer iy diGenian Hoy iy
Geguma onpaive. e Quas 1 ispg Toy Ogoy
vodry womduic. ditovie Y ilews \mepbin-
Nty 1y T]HEEws oEUTT, Koy ' Dokl awToV ENdt-
sciset T Tegdn *w*écpu;ge. Aeyeloy 3wy usx,ga?v

Hift. dnim. lib. 10. €. 21, "Amwod Auwreo-
FodiTas 3, Tolvgsrav poipas, (potius
MOIPA) caymuos v vos Kpoxo-
gilhug, :r:'; T I1IE‘G'EJI' [?urﬂ? O s iwi-
Xwgra) ifapricalss pilsdeus, pari-
y80s morAai;—nTe wiv voi xalaxin-
Tuziv aprik, x5 cvraila viys pny
| CAmorhavomeditas miceos Kpoxide-
Aoy, Abyorles wiv Tuava vmodivas Tv
s¥TH pogdi,

! diouly idayira adrir T4 TpoPn
wriQure=—]  dioeii f.-::-i TpoPrn, elt
‘¢ cibum digerere etiam apud Aphro-
“ difeum, et Aerium, ipfumque Ga-
“ lenam” . Xyland ~obfervandum ve-
ro, pro EAAXIET A,neque fine caufa,
{ubftituere velle dottiffimum Maré-
landum TAXIETA,

* vixpav advaPus supxci] © Pro

5 meviffima woce ex Aelians Jegendurs

 gffe



128 TTAOYTAPXOY IIEPI
AT Pwy oppass Y arsemeropdos Jmbolh-

neir. w3 ipdp@ 3

¢m 16y woloyy net]ou-

gei, 70 Wleegy ishaww dgloy, muy g xAives TodTo
ANV O NASG it Terwrutn® %, damedduyns
7oy Kegnodenor. o 9 demaddh, péves 70 wle-
g9y Gamse ton wemnys. weyod 3 x dbew-
wopoedoy Oaerd@ dyonua deanvsai, Js-
oedct{ov ) cidoi, det T0 Yowpoy £ 70 TEG-
Quuov. *cumenom 5 OAoYyoeoNs SEANETL T8
Tols einovels, HAioy copmer 76 retyadod duwd-
LEWS 65 0pYTOY Baids Vonis ny8os. A0 oy
2la®ogveiv d&ioy i Tey Ty Halow ZOdiegy
Tu@dn @esrisporloy, 6 raumesy oudey cde

*

cwTigto), S 8% Tabis, Bds WPosois, 8% xivgis
I st ™ / 3 \ 3 /
JLETEOV EXBTA Iy NOYOV, LINCL ToLVNTIEL @CIT-

“ gffe conflat TOAMAEZIL. Locus Ae-
fiari, ad quem provocat Xylander in
in hac Adnotatione, extat lib. 2, c.
4z. HPCJ!!;I-' d¢ -:é'rﬂgmrw if.gn:f mc:nr, g
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hujus rei argumenta adducunt, quod
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¢ tuit quarto quoque menfis die”.
Quid vero hoc ad rem pertinet? ne
minimum quidem, fi modo s tan-
tum hoc in loco dicatur Orus Filius;
plurimum vero, fi Ofiridis etiam.
Voluit quippe Orus, pro more anti-
quifimorum hominum, perfuadere
fubditis, Patris Ofridis animam. ad
Solem tranflatam fuiffe, eique jam
Stellae imperitare — Hinc ritus reli-
giofi et facrificia ei inftituta 4'° quo-
que Menfis Die.~Non fine ratione igi-
tur arguebant philofophi illi “ Solem
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Quando autem quae jam tradit Plu-
tarchus defumpta effe dicuntur ex
iis quae de Ori Natalitiis infcripta
effent, hinc etiam probabile eft, non
Matris tantum, fed et Patris quoque
olim relatum efle Nomen.
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“ maximoque inde affici honore pu-
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verba funt Se/deni ad Prolegom. de Diis
Syris—ubi multa alia ad hanc rem
unice fpedtantia profert eruditiflimus
ille vir. '
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onem veram effe oftendit vox AY-
TAZ, quae ftatim fequitur. Ex Di-
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bant, confufionem vero inde natam
ex nova interpunétione jam abftuli—
Hunc porro Locum ita emendatum
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NIKAI olim feriptum inveniffet, I
iftud, quod fignum effet contractionis,
pro numeri fecundi terminatione ac-
cepit, adeoque ad hanc Conftru&tio-
nem, qua erat mira fagacitate, fuum
IIEPITINONTAI formavit, vid. quae
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“ ipfa Materia, a natira demum
“ convifta eam per {e impotentem
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¢ tum edidit”. pro v¥ Adys, exhibent
Notulae Cl. Marélandi TOQ1 AOTQI,
B pro im wuT, Q) auTas.
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' & di "B &) Quis vero Ho-
rus? Num Senior ille de quo jam
dixerat ! ita quidem poftulat con-
ftruftio, at impedit prorfus Auéforis
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& 3 "Qeos ETEPOE—{cil. Funior ille
Horus—diftintionem enim velle au-
&orem inter Horum de quo nunc lo-
quitur, et illum alterum, quem imper-
feftum dixerat, exinde planiffime ap-
pareat, quod Horum noftrum sensity
etwegirpiio vocat.—~Neque porro,quae
haec ftatim fequuntur mihi fatis ar-
rident; obfcuriora enim paullo et
confufa videntur, Ita vero forfan
emendari poffunt, § & "Qe® iTeed.,
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Qupoumiv € @esrmrerowiv Toic wabninois xo
* udlabonnais wersrs, caou pwiv & om € 7eo-
po, Savyuey € W déct, % wIQMATOY ord-
wwy, aulic 9% wpnenpw 1 nepowvdy Inpiselos éa.
Gapudde de € Aowoic Vdale 1, wydipale, €
péxcer Zenimg dvarpéye € dveryourile, © orw-
exsre € Wenaivere GroPNdIS TO AeLIATRGY, B
Alrios vouilgor € 2éysow on 18" Qpogu yub
pdy imdrags, vub dt Jeenay naremisy o TvQoy

adtis MEN iriv—dx dimgnxw; AE
x. 7. A. nihil vero, MSS. ope deftitu-
tus, confidentius aflerere aufim,

2 aad’ dnmneuce gtimy.-n] Olim
ANEMAHPQEE, fenfuquidem pror-
fus abfurdo, totaeque Narrationis
Hiltoriae alieno. Baxy. Bent/, Mark-
land.

1 gEE‘I_-q,g;i.;, ir'ra;ﬂq-_ q‘:uqnfg{rn]' F. -
Jearss, 7. PEPOMENH xg wpecmas-
xn.u.i'n_l. Markland,

*,uﬂﬁ':“?“‘_":?; uiriei] Lege MEPE-
z1,ut paullg fupra,etp.143. infra. Id,

5 m:’xrp.;r u iv .-'.-.'."{:ll] Haec Lettio

eft Ed. primae, veramque adeo eff

nemo eft qui jure dubitare poffit.
Olim enim abfurde extabat, ceiopwy
piv iv yn g Tpopay KAT woypev, KAI
i @igs AE—avyusi vero non funt
Terrae fed Aeris affe@tiones, uti fae-
pius antea in hoc libello vidimus.

® ewiyura] Pro hac voce, neque
fine caufa, fubftitaunt viri do@ti Base-
terus, Marklondus, Bentleins, TYT=
XEOYEA.

7 ﬂu::ifurmw dt 7o ixhanlw] Olim
TIAHPQEIIN. Vbi fimilem grrorem
erraverunt Scribae, atque prius fece-
rant, cum ANEIIAHPQZE {cripferint

P'9
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IreTey, 70 pﬂﬁ Nontoy, o, idsaw %, a@odd el
€ waréeg, vy I8 Yalw, iy unreen x Tillwlw
gdoddy ¢ 1 e Picsns, T0 5 I cudai,
a b ! * f 3f 3 f]-" « N
éofovoy 0, yaverw ovopa(ew éwley. Alponlizs 5
ety Tic eindosie LTI TEIyLIRY TO RAANISOY, pot~
Ao 7870 T 78 Tldwros Quow opoiedilas, @
€ Iacrey & ™ Hondea doxét * 7870 meye-

o \ ' ; f ! !

xexenolss 1o Tapnaioy Awyporpapect cuwloflwy.

T rpiy. TRI KAAAIETQI, uti poftea

pro ANEITHPQZE. Ita quoque Bax-
* ad Oram Cod. Bentl. adnotatum anim-

ter. Bentl. Markland,

8 QiaQuyden THr cwmar THg s ]
Olim quidem AIA®TTOYEHEZ lege-
bator fenfp abfurdifiimo, vel nullo
potius. Quum enim, pro more vete-
rum, {criberetur haec vox AIADT-
TOTZHI, hincerrar Librarii, ut faepe
fit, oritur, qui noviffimam illam lit-
teram, ad cafus diftingendos addi-
tam, pro ipfius vocis terminationg
aflumplit—hanc etiam Corretionem
fecerant Bentl. Markland,

}7 wpyysiras 79 xannigw] Emendo

adverti-Triangulum Reffangulum, ut
ex fequentibus patet, omnium pul-
cherrimum habebatur, ob praeclaros
in vita quotidiana ufos— Hic loci
deefle aliquid fufpicatur praeftantif-
fimus Marklandus, quod, ex Conjec-
tura, in hunc modum fupplet Vir
fagaciflimus, ¥ rpiyavar TO OPGO-
TQNION xdAAiror HTEIZOAL, s
Aira=—QE x; IAzTwr.

* véTw wpocxsypreX] Annon po-
tius legendum fit T'AYTQI?

.y
¥ rpiaw
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70 9% Teaey, Telegyw@ Yan wAdueds
Tig, s Jvad @ 7 &% wiv]e, wn (S T wales
TN D TH UNTPE @Csaiomsty; i TeAddC Gl
W #y Jvad@-. % 1ol Hatsle 7W Téle ¢
YOVE AP, %y TO 2eHUNTOLT TTrepmoloaL-

- fp:;l—ﬂﬂm'.gm] Q}_I an ferib.
TPIA, TETTAPA. Markiand.

* v piv wpos ogbas] Paullo ante
dixerat r# wpés OPOIAN : utraque
forfan Leétio defendi poffit: cum
haec ad Angulum, illa ad lineas quae
Angulum cenficiunt, referatur.

5 xg-ém- 8" Amie. Top ,:.&Er ;:r] Haec
antea confufe legebantur, XPONON
O ATIIETON. MEN OfYN—Meidis
adeo foedis in rebus per fe fatis per-
fpicuis {catet hic Libellus! Emenda-
tio vero noftra omnium, qui vel in-
terpretati fuerint vel correxerint hunc
librum, aufloritatem et firmamentum
habet. Quod autem Aegyptiorum
Apis poft certos demum annos ex-
aftos, 25, uti ex hoc loco patet, ne-

ETEN - b1

oLPpEvEs THY

kS

»

caretur, res notior eft quam qua
Teftimoniis veterum indigeat,

© wpocayopeivas] F, [IPOZATO--
PEYTETAL vel, THN Ji IEIN—sr¢og-:
ayogeinas, Markland.

7 va piv wpore ¥ oropdrar] Polt
nePRTRl videtur TOTTON exci-
diffe. Sic enim Gragci ufitatins fori-
bunt, mpﬁ’ry TOYTON vay drop.

® oixor “Qgu xécpier] Quicunquely
ad ea, quae antea narrata fuerint, |
paullo diligentius animum attenderit, ,
vocem QPOTY ab hoc loco alienam |
effe et vitiofam neceffe eft agnofcat. |
Is enim % Ofiridis Domur eff mun- -
“ dana, now Hori” Jfis quippe, |
uti abunde jam explicuerit, “ materig |
“ difta eft, quae in fe admittit Ima- -

£ gines, |
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aﬁp&au, d7¢ &5y OPQMENON. aicdmToy cip :9
oeﬂou 0 X0 JLOS. r.l d) “Tous %sw o7é ¥, MOT® ¥y
oA AGYPL xoti MEOTEP ° @esralopdises. on
petivess 4% TTE iy WPOTW TEY OYopolT@Y MH-
TEPA* 76 d¢ Jdurépw,  OIKON QPOYT KOEMION®
(65 % Inctroy yopqy Poéasws 1, debapSunr) 7o
5 Tesroy cuvleroy s %6k e T8 MHPDTE :g &

* gines, five Imprefliones TOY NOH-
“ TOY i.e. Ofiridis” 3 Jfis eft, quod-
cunque Generationem in fe accipiar,
eft xﬂgm pevizews, in quam fuas cmag-
goixs fpargatet immittat Ofiris. Horus
autem neque hac in Narratione, ne-
que alibi, quod {cio, activam Princi-
| pium vel diétum eft, vel habetur.
' Contra vero, * Horus eft quodcun-
| que gﬂnmtur, iple eft Mundus".
' Diétu itaque abfurdifimum eft Ifin
aliquando vecari Hori, h. e. iffi-

us mundi mundanam domum. Praeter-
ea, fingitur in hac Hiftoria Ofiris
cum Jfide matrimonium iniiffe, cum-
que ea habitafle, Horumque genuifle;
non inconcinne itaque Ji, five Ma-
teria, quafi mundana ejus Domus

AITIOY. -w'hnpw; 'yotp fsty 0 UAn &
dyabs 5 xebocd ¥ nexorpundy

xaa‘,u.a, 1»3 'rfa
© CUlESt,

habetur ; fcil. quodcunque bonti eff,
refteque difpofiti in Mundo Mate-
riali, totum id Ofiridis five boni prin.
cipii efluxibus imputandum eft
Veltigia verae Leétionis apud MS.
Petev. adhuc cernantur ; nam pro
QroY, IZI0AOE exhibet.

9 ix ve 78 wAngys 1y 78 aitiv] Im-
probam effe noviffimam vocem, vi-
tioflamque certo feio. “* Tertium eft
““ nomen compofitum ex Plenitudine
« et Canfa” Audias vero quae
ftatim fequuntur. ¢ Quia fcil. Ma-
“ teria mundi Plenitudinem habet,
““ et cum boxe, puro, probeque com-
“ pofito [quafi cum marito] degit™.
At quaenam eft haec confequentia ?
et unde (quaefo) haec inter fe con-

neétantur 2
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neflantur ? at fi pro AITIOY, voce
quidem nihili hoc in loco, refcribas
AT A@OT,uti res ipfa poftulat, omnia
ftatim integra, interque fe optime
cohaerentia videbis— Markblandus e-
flam ATA®OY pro AITIOY, {ubfli-
tuit, et ad fequentia provocat.

* dékee 3" av Tows] Plus fimplici
vice emendanda funt quae fequuntur.
Quid enim fibi volunt TA NIPQTA
TMANTA ! Num Hefiodus ¢ Chaos,
* Terram &c. prima ommia fecit™ }
Quid ad rem ? vel quonam haec mo-
do funt explicanda? ne omnino qui-
dem. Ex Hefiodi vero Cofmogonia,quae
jam extat, fatis conftat antiquifimum
hunc Poetam ““ omnium rerum pri-
* ma quafi Elementa conftituiffe

“ Chass, Terram™ &c. legendum igi-
tur ekt apud Plutarchum omni fine
dubio, TA TIPQTA ITANTQON, uti
mecum emendaverant Baxterus et
Bentl,— Deinde autem, ante ONO-
MATQN particalam EAN reponit
fagaciflimus ille Bentleius — idque
quidem refliffime; inquit enim Au-
&or, * Quando Hefisdus prima om-
“ pinm Rerum fatuit Chaos, Terram
“ &c. haec quoque ab Aegyptiacis
“ non longe diverfa effe nonnullis vi-
¢ deantur, §7 quidem Ifidis nomine
“ terram accipimus &c”. Hanc vero
Le&ionem viri do€tiflimi fi amplexe-
mur, necefle eft porro QF deleamus,
et ATIOAIAQMEN pro AITOATAO-
MEN reflcribamus — Sufpicatur etiam

R Mark



ISTAOS % OSIPIAOS. 141
wicacan Je aurd Texdy 1oy "Epulat, * Quoes
wotxgoy Ve % wanlodaman, dve I warege Py
dyals £ cod8 € wiow avregnss, pnregs 3
el Ve, % DA0PGYs C & wdaay oe yriyo-
e érées, € @l Grepgy Nmagsans, yeum-
po. & yde TIopG- sy trepgs i * 78 wewTy
Eegss nai E@ers € Toneis © Avrelprss. He-
viow 8% TV UAIW @eoTETE, NdSCL ey ST cLu-
iy xall tawry T8 dyals, wanpguuile Jé
e owid; € wobsean del i, * pdenopbovsras.
6 ¢ ywdlp@ én T S Koru® xati“Qpgs,
Gin didi® €42 dmadws £dt dPlaglos, dAN

Marklandus pro AAMBANEIN [cribi
oportere TIIOAAMBANEIN, ut faepe
alibi.

* @lon paxpdr la g waslodamd]
Quaenam eft r& MAKPON hoc in
loco fignificatio 7~Extat haec Fabula
apud Platon. Conviw. p. 1194. Ed.
Franc.ubi EPQE nofter AYXMHPOZ
vocatar.  Sed negue haec vox mihi
fatis arridet. Lubenti igitur animo
Bentleii conjeCturam iterum admit-
tendam effe cenfeo, qui pro waxpds
MIKTON reponit. MIKTON enim et
ITANTOAATION in fequentibus bis
fimul conjunta reperias pagg. 681,
et 684. Ed Sreph. Ita quoque wixla
wai woixiAz p. 66g.~—pro MAKPON
fubfticuiy C1. Mardland. MIAPON.

3 72 wpats ipars] Lege EPATOY.
Markland.

4 Fﬂ.:x?w:p'::;w;rar] Eodem prﬂrﬁm
fenfu METAAATXANOYEAN infra
ufurpat, p.143.fcil. 7& opiry O
METAAATXANOYEAN dei, Jd.

5 Kiopos xai 'ﬂgn;.] Quid igitur?
Num ex Poro et Penia natus eft Hs-
rus # Nemo unquam Mythologo-
rum hoc afferuit — Neque dixerat
Socrates ; Fabula emim ejus tota erat
inflituta, @repi 775 78 EPQTOT yeri-
erws. Error forfan Librarii eft, qui
Litterarum dultu captus 2POY pro
EPQE feriplerat.  Tu autem, uti ip-
fa Narrationis feries efflagitat, to-
tam feriptionem ad hunc modum
refingas, & & yidper® ix virur xio-

@
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S bep oo auyor T cdpe ¥ dmoion, ¢
yov 75 Ay awmeglor JE towrs Navoliey. %
"Enoor YA pips wandplps  Xpuroy dyan-
potlos, Gk ovla ' mrolons Eewper woidTlos.

f % L N LY ! o > r
7l v T Lwoeny o Ty Sebvoraw 78 dvleums.
s Ynlw imgnuns ¥ Deeris T ANyw rorub

#G, OL KAIEPQE. Ita certe, neque
Sententiae Aufforis tantum, fed et
Elegantiae etiam confulas : OF enim
ob unifonam fyllabam praecedentem
facillime intercidere potuit.

% rais ¥ wabar pdaCoraiy] Qu.
vur walzrie vel say arelslixay 3 ut
fupr:: p-1 36, wgua‘-rr?utnpfm Tois [TA-
©HTIKOIE x5 wilaCohixels pir:si,
ut infra p.144, 7a 8 7oic MAGH-
TIKOIE 3Jia'¢ra:ey.fru. Markland.

- 7 Quapiny] Qu. an MSS. habeant
a'mpr.frnr AOKEIN, [Id,

' waans ignpa waiTi@] Olim
OMOIOTHTOZ. Cum vero paullo
ante dixiflet AuFo», ** non efle cum
“ quibufdam Philofophis ftatuen-
* dum, materiam emninm Sualita-

TTIAOTTAPXOTY IIEPI
deions @Y pryandron Craic Tov waldy pe
Tbonatis € @erodois oiel véos € pndémdle Gha

<

o

““ turn expertem efle” ; et deinde,
ad hanc rem confirmandam, exem-
plum Oles, guod eff Unguenti Mate-
ria, ftatim adducat, ipfum nos tra-
hit Argumentum ad [TOIOTHTO
pro OMOIOTHTOE refcribendum..
Accedit Xyland. Bentl. Baxt. Mark-
land, auftoritas,
* wémow sidar] Vel IAEQN, potius:
3 dAN domig dvlpa vépapor] Interd
mendofiffimos hunc effe locum, cuivi
adtendenti facile conftabit; Auorir
mens et argumentum hoc eft—*“In:
““ memoria tenere debemus, Deamy
“ hanc, five Jidem vocemus five Ma-»
“ teriam, primi Dei participem fa--
¢ {tam, ejus bonorum amore perpe-«
“ tuno duci et trahi, eique nunquam
*ads




ISIAOS % OSIPIAOE. 143
i pobuile waptyoul” Toy 7e v& Dot * Tomon
&ddy dms@nanlo, % TGV vonT@y ooy upayElov.
£Vi0k 0% 7 TO TWEQUOL THE YUNUKIS, & JUDLLIY
gd% Doy, Unlw d% w agoQiy Poeoews eivos
Jokd(saw. 6y tyopSpors sen # Ty Ogov Taw-
7w €1 davodsX 78 weuTs O uslanalydy-
BTy ol N, CUUSTAY EeWTh TEY @WEL CHEWDY ol
yalldy ny xandy, gy ewnar e o
[ atvdoar vopupeor w, dinauoy tecty on Jinaorievm,
o | yrwdine yeneny €xgaan dvdpa Jf; TUVETHR,
ouws groley Aéyoplp” Srws det i oSuny asei
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% adverfari ; contra vero, uti proba
% Mulier cum viro fuo licet ufque
“ degat, ejufque confuetudine frua-
* tur, ejus tamen defiderio femper
* trahitur et impellitur; ita Deam
% hanc, puriffimis licet et praecipuis
| % Boni Principii partibus repleta fue-
* yit, id femper tamen avere, ejul-
| ““ queappetentem effe”. Omnis ergo
difficultas et obfcuritas ex verbis
oritor ANAPA NOMIMON—EN Al-
KAIOZYNHI, quae cum otiofa pror-
fus fint et fupervacanea, fententiam-
qQue quam maxime interturbent, ad
Osam Libri iterum amandanda effe
cenfeo, unde prius defumpta erant.
Sunt enim quafi Schalion Adnotatoris

TOIs KVELWTATOK pepsa 7 ratbotewraTols.

cujufdam ad yuraixa xpnrm—ea feil,
TYNH XPHEITH dicitur, quae bo-
num et legitimum maritum in juftitia
amet ; ut nihil dicam de @pdoa fatis
infolenti EN ATKAIOEYNHI EPAN-
quae 5. Litterarum Hedleni fficam mul-
tum fapit. Mallem porro pro waei-
car, uti fupra reddidi, AIITAPOY-
T AN legere. Has enim voces in re
prorfus fimili non ita pridem con-
Jjunxerat, '
ibid. & Emnr.ma'r.':wp] Su{‘picnr haee
efle a Monacha. Markland.
ibid, #rwe de yAiyow.] Clarius
foret, Srw¢ TAYYHN dil yAiyopi-
vy —=deinde, pro wagivar, lege Al-
IIAPQYZAN. id.
gl
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T R loyarws axlopees] Quaenam
autem funt ita EXXAT A ? Praecipuae
funt Terrarum Orbis Partes, quate-
nus ad caeterd v2 ITANTOEX mem-
bra, quae fuperiora quafi reputentur,
opponantur, Omnia enim, quae infra
Orbitam Lunae contineantur, TA
EXXATA dicuntur. vid. poftea.

* % Atnjara] Prima vox bene o-
mitti poflit. Markland.

3 r:fa'ﬂ't,g cre@aives wWEMY T Yive-
perz] Non unico tantum mendo la-
borat haec Scriptura ; fic tamen me-
Clum emcndcs, ATIEP ﬁratpmiru TR
ANATINOMENA. ¢ Quae {cil. naf:
 centia rurfum edat™.

ibid. Hic non refte fe habet con-
gextus; Qu. EQE IIEP, donec, €t

ANATINOMENA, pro TA TINOME-
NA? Markland.

* Esml!yﬂpz_rm] Vox prava. Cﬂn-_
jecit itaque Xyland. ATA® AETOME- -
NA ; potiorem vero Baxteri Emen-
dationem habeo, qui AIAAYTOME-
NA, fenfu quidem optimo, fubftituit.
delendum porro eft ¢ KATante moa-
hfxrq—Pm 3!&3!?6.&"#, AIAAAAT-
TOMENA exhibent Cl. Marklandi
conjefturae, rejiciunt eagdem,ut pror- |
{us fuperfluum, KAI,

5 Ewnhhupfvu} Praeftanit Bemtleii
animadverfiones ATIOAAYTMENON,
TS tﬂriepx {cil. .

6 xabirg B dpclioy Svéc in] Ad
quod verbum praecedens referri de-
bere dicis ¢ OTTOE ¢ Num ad 73

phonem 3,
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phonem ? Concedo quidem Conftrue-
tionis rationem, ordinemque verbo-
rum naturalem ita prorfus flagitare,
at quod multo eft magis, impedit Hi-
ftoria, Argumentimque auftoris.
* in univerfum autem ille, fcil. Typbo,
* eft praeftantior” ! Quifquamne a-
lius eft, qui hoc dixerit? Num revera
praeftantius fuperiufque fit in mun-
danis commixtionibus malum ilud,
perverfumque Principium ? Praeva-
lidum quidem efle, et pro Vicloria
fummis viribus niti et contendere 7y-
phona, facile demus—At xxfiAs prae-
ftantius efle, victoriamque diu du-
biam demum reportare Malum Prin-
¢ipiurs non Fabula quam explicamus,
non ¢a quae olim dicta funt, non res

ipla finat; ut concedamus. num Pla-
to, num Ariftoteles afferverit unquam
plus Mali quam Boni in Terra effe ?
haudquaquam! Quid fi igitur pro
£1G-, SIPOT reponamus, quae certe
litterarom immutatio non adeo eft
magna ! hac enim Emendatione ad-
miffa, omnia demum clara erunt fe-
cumque conigruentia, fc. “poft omnia
¢ Typhonis Conamina et Conflittus,
“ praeftantior demum et fuperior

¢ reftat Horus, five; id quod a bono

“ Principio natum f! et procrea=
11 rmﬁl*

* ¢w' adri] Simodo priorem cor-
reCtionem noftram amplexandam effe
ducas, tum necefle eft pro TIT' AY-
TOY, legas AII' ATTOY.
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Suily 'PHMATQN. TPAMMA enim,
quod {cio, wscee hawdquaquam fig-
nificet. Ita quoque corrigit Marklard,

}ormy dcbay—iciay x,nhgr'fmg] Ex.
tant haec apud Platon. Cratyl, p. 276.
G T Ciziar x::?nglu-n, loiv ob "Eciay
XEXAET I, or ot "Sloiar — et mox,
EOiNELEr YEE X Ruils T wakar E-
oiay xadsir T Oucize—Vnde {atis
conftat Plutarcho noftro, pro OLIAN
ét 1X1AN, reftituenda effe OTEIAN
et EXTAN—Ex ecdem quoque Pla-
tone in fequentibus legendum efle
patet, TO cunivai, pE0 TOY eundras.

* imh 7ol swgves i Genoi] Vitio-
{am hanc efle Leflionem ipfum often-
tat argumentum—emendes vero fa-
cillime, fi pro ETPOYEI, PEOYTZI
fcribas. Ita enim Plate (p. 282. Ed.
Francof.) de his rebus verba faciens,
‘PEIN « ?fgsﬁs--—:p:gnpfrm; TE Mal
PEOYZI conjungit ; adeo utde Cor-
re(tione neitra ne minima poflit effe
dubitatio — accedit vexo Bentleis
Auétoritas.

5 xabawie ay ware &c] Men-
dum afiqued gravifimum fub his
verbis latere nullus dubito; in ee li-
cet tollendo haud mihi ipfe fatis pla-
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TO KAl THN @iorw ipmwod. € —;
Vi enim KAI caetera, quae fequun-
tur, adjettiva praecedit, hinc et EM-
NOATZON oim praccefiiffe in pro-
clivi eft colligere; praefertim cum
7o KATA ad interturbandam potius
quam explicandam mentem fus7oris
natum effe videtor. Habet Marifand.
2oidegrictas, TO KATA THN Quow
inwed.

' raic wahaislt o mFuu’m'}r.] Num
poft wanr EOOE, aut quid hujufimo-
di exciderit ? Markland.

2 J::: Twr A Pee. &{_:E Mallem fﬂﬂ-&,

) TEY QI Qegopirar Ady®s, EETIN
OTE "AmCis, ivi 3%, o7t xei ‘Eppais-
Cis vop. mim. gui coelefiia offendit,
Superiorum gquafi Ratio, ¢ff quands
Anulis, eff quanda etiam Hermanubis
morNatur.

3 A3 x) Svmow avvw] Forte, Siuow
ATTOI MEN Asuxor—T0I AE xpoxias’
TRI MEN sidizpiom @ Qard, TRI 3
pixlad xai woixiaz TIPOTHKEIN vo-
wiorles. Mariland. Praefens, quod
certum eft, Le€tio tolerari nequeat—
€ Ti ar Tic Alyurlie; alrigro F vo-
TavTng ahoyias, owy @ To¢ Iufeeyo~
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T;f-}r.‘*.ﬂ; %l ﬁ?h‘:&?xﬁt?'ﬁ; a:m'xnrﬂ.m;
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4 of yhutles Ty Toratvax wpooel.]
Quanto elt praeftantior harum vo-
cum Emendatio, quam dedit Xyland.
oi yhwtlas TA TOILATTA wpocay.?

5 "Neov] Nelcio quomedo, at om-
ni procul dubio poft hanc vozem ex-
eidit AIPTIITION Ita enim lego,
"por piv aiyvalion, EAAnig o &c.
Atque ita olim diftinxit dusor (vid.
fupra p 31.) inter Aegyptium, Grae-
cumgue Hsri cognomentum.

S gpeipnr ax) Hanc Lectionem in
Textum admifi, cum antea abfurde

legeretur Y®IEMENHN. Baxter. et
Xyland. YOIEMHN correxerant : fed
non tantum ad antiquam Scriptionem
propius accedit Emendatio, quam
dedi, at Bent/eii infuper et Marklandi
{uffragiis comprobata eft.

7 4 72 Ocigd@r. ixcivo piv o Eons-
xir] Sic mecum diftinguas haec et

emendes, 4 75 'Ocigid®, ixeio g £s=

yixdy 2.7 A, OTN enim, quae vox con-
fundit prorfus perturbatque fenten-

tiam, ex hoc loco proesl amoven-

dam efle cenfeo, uti etiam Mari-
landus.

b fouxe Sk ativais x) T2 aly.] © Quae

¢ de Mincroa fequuntur (inquit X-
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56 Jander ) reftituere nequeo”. Ne-
que forfan tam reftitutione opus haec
habeant, quam jufta explicatione et
ditinétione. Mens igitur Auoris
haec videtur effe: ““Ipfa porro No-
“ mina, quae revera Aegyptia funt,
“ noftrae notioni, noftrifque defini-
* tionibus ex Graeca Lingua petitis,
“ quam maxime funt affinia; uti
* videre eft in Jfidis nomine, quod
““ego a Graecia primum petitum
“ fuiffe contendo : Dea enim haec,
¢ Lingua Gentis vernacula Athene
“¢ appellatur ; quae quidem vox ean-
* dem prorfus notionem exhibet,

“ atque Ifs fecundum graecam no-
“ ftram explicationem : uti enim
“ haee, AIIO TOY IEE@AI META
“ EMMIETHMHE, dicitur, ita Athene
“ fignificat, HA@ON AIl’ EMATY-
“ THE, iwep il avToxnity Qogas
“ duaulidy” — delendum igitur cen-
feo femicolon illud, quod poft E-
MAYTHEZ jam cernitur, ejufque
loco comma repono, et tum de-
mum poit dxaalixar colon addo.

* 8 3 ru@ar Evf &c.] vid. fupra,
pag. 105. :

3 Mar:fo:.] Olim MANE®OE,
vitiofe. vid, fupra pag. 22.
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Sy TN churif wivav] Cum
ipft effent Aegyptit blaefis, quod
aiunt, Pedibus, quid miri fi Deorum
Statuas ad hunc modulum efforma.

verint? vid. vero de hac re Quaereng,

Epift. ad Pignor. Menf. Ifiac. p. 27,
"4 ddis aBidyn] Olim abfurde
O¥1E extabat. Noftram vero Le&io-
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catus fum, fcil. AAA" OZIPIN —ut
haberct quippe Bacechus cui conferre-
tur, et quocum componeretur. Potio-
rem vero habeo Emendationem,quam
exhibent Cl. Marklandi Notulae, pro
ATNAMENON, AIANOOYMENON
fubftituentes—{cil. wavoopn 7 Ei-
;'ognr Eil.mn&y.n'ag &:l;._.

o DY Jwaﬁrx:pa’yur % digudroys
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cunte-Fro EITE utroque loco legi
poile O1 TE, obfervat Marklandus.
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rorem faepius antea, ut obfervatum
fuit, erraverunt five fcribae five *A-
vayrascai. Baxt, Bent]. Markland. In-
ter omnes vero hujus Fabulae Inter-
pretationes, nulla veteribus magis ar-
rififle videtur, quam quae de frugibus
natis et confumptis in vulgus fere-
batur. Ita Eufeb. (ex Porphyrio) Pracp.
Ewang.lib. 3. p.115. — & 3t "Ozugi
wag Alyvaliois 7o xdpmiper wagi-
FRT é‘ﬂfﬂﬁ-}ﬁl!, ny Spﬁuw; nE'n'aE.c..E:?-.ia'crw'
T, B vy d@andapivey iv 74 owbew,
%‘ Ny xeElavahigxopivn els Tas Tpo-

¢x;. Ita quoque Firm. Matern. de
Error Prof. Relig. pag. 4. *“ Frugum
“ femina Offrim dicentes efle, Jin
“ terram, Typhonem calorem, et quia
“ maturatae Fruges calore ad vitam
“ hominis colliguntur, et a terrae
“ confortio feparantur, et rurfus ap-
“ propinquante hyeme feminantur:
“ hanc volunt effe mortere Ofiridis
““ cum Fruges reddunt [terrae fcil.];
* Inventionem vero cum Fruges ge-
““ nitali Terrae fomento conceptae,
¥ nova rurfus coeperint procreations
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3 gfual aeX Qurarinper] © Amu-
< Jeti nomine Corpus aliquod venit
“¢ Charafteribus, Imagine, et Figura
“ gerta infignitum, vi fingulari ad
¢t pellendos. morbos, mala quaevis.
“ averruncanda, alinfque effectus mi-
“ rabiles edendos, praediftum’. —
Rides vanam Antiquornm Superfti-
tionem ? At non deflunt inter recen-
tioris. actatis Philofophos, “ qui Fi-
““ guris Talifmanicis, ive Amuletis
“ vim quandam fingularem: tribue-
“ rent, pretiumque ejulmodi. nugis
< ftatuerent: inter quos Cormelins A-
“ grifpa, Theaplorafius, P m'm:r{i'_.f}u, et
% Facobus Gaffarellus praccipue re-

*

“ cenfentur—Quorum noviflimus d
“ cere. conatar, ** pofle, fecundun:.
“rientales, Figuras quafdam cert
“ coeli pafitu confici, quae naturaliter,,
“ et abfque Dacmonum ope animali
““ woxia depellant, wentos, fumina,
“ tempeflates avertant, wariis deni—
““ queansrbis medeantur”—de his ve
jam fatis; fi plura velis adeas Bud-
dewrn. de Ath. et Superflit. p. 543,
*jeagin &y Tois wpoanh. ] Luben-
tifime quidem legerem, uti res ipf
Eaﬁul&m.videtur, veagirs QB iv Toig
apoard. *° quia tum praevii floresy
“ et germina primaenafcuntur™ utit
vertit Aylander. Quare.autem. Har--
pocrat Fabarum nafcentium primi-
tias offerebant? num quia Fabae caev
terish
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que. Ita Tacit. de Morib, Germ.
€. g. * Pars Sueworum et Ifidi facri-
“ ficat. Vnde caufa et origo pere-
* grino facro, parum comperi, nifi
¢ quod fignum ipfum, in modum
% Liburnae figuratum, docet advec-
# tam Religionem”. Apud Graecos
Jjis haec IEAATIA dilta. vid: Pag-

Jan. Corinth.

*deurigor 81, o peifn] Iftud AE

ex Conjeftura jam primus addidi.
Refpondet enim iis, quae fupra me-
moraverat fufor, dv wporer MEN,
Ita etiam emendaverat praeftantifli-
mus Meorélandus.

3 fiaywagolec] Exhibet MS. Pe-
tav AIATPAGONTEE. Qua quidem
voce in re prorfus fimili fupra eft
wlus Auor, cum de Eubemero verba
fecerit. vid. p. 6. Quaenam autem
pracferenda fie, penes Leftorem ju-
dicium efto ; utraque certe ferri po-
telt. Pro QPON, quaerit Marklond,
an (odd. habeant AEPON, ut 4b
Superfiit. pag. 292. Ed.Steph. et a-
libi.

““Hoaire 8t v ¢aéya] Nonne
polt movifimam vocem, KAAOTN-

TEE,
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S 5dev yole sror Nadipguos TG isior %, xelAWS
€ dyweqy nysuawy Kuepuirtlw, 1 wuole %
upoats Y Qotvrny, Hgy @moVdEioy § pehixegToV
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EC. AN Sewdds # d3tuc tumaiBos dofas,
dwousiross o, alyors, 4 OapgpSuous dvory-
xejos < dwlpemay deoulper 1 yewuivey Qu-
Gers Ko Wedypmary oipodla Ocdy imbipgy-
725. TabTo P Yolp awred voricou Ogss Gie Esw

TEE, aut quid hujufmodi defiderari
videtur ?

$ gwhdlopsvos] ““In libello de Ho-
“ mero citatir ex ipfo, et ibi eft BQ-
‘“ AOTOMETEI, et pro OT" legitur
¢ AP™-et profecto nimis affeftatum eft
“ wwnolopeir : quanquam ad inftitu-

“ tum quadret optime™. Xplander.

& 4

G
rxrwg] Haec elt Leftio Editionis u-

triufque Bafilienfis — vulgatae vero
longe anteferendam effe ipfa res
oftendit. Olim enim, TOYTOY—-
KAAOTE, abfurde extabant.

b5 yze av 8dk aduxor dibzdwors

go'ey '?“\-F g0 é‘ux.,"',f'gaﬂ'l

dec.] Hic Joci deefle aliquid ipfa per
fe lettio fatis oftendat ; quod tamen
optime {yuppleri pofiit, (uti et Ben-
tleio vifum eft) fi modo poft &l uxos,
OTAE inferas; ° Deus fc. neque fine
* anima eft, #eqwe manibus hominum

“ pbnoxius”.
® amd véTaw 35 THs Ypupives aiveit)
Falfa funt haec: neque enim Vino,
Igne &c. utuntur Dii; idque difer-
tis verbis afferit Aw&or ad hujus Li-
belli initium, vid. p. z. Ex eo igitar
loco, quam emendationem praefert
ora Codicis fui, petebat Bemtleius ;
ita enim vir maximus, dwd 7drev 8¢
OfK
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ﬁmpefnv;' aMN woag Hhisos Jg S enlwn s "Ov-
eawos 1 T 1y Octictorel xowel Telasy, oyopeot(e-
ToUb 9% dANws @ dAAWY, 8Tws §v0s Adys T8
TaUTeL oo usvlos, 1 pds Tpgoios emingomdug-
o, 1y Auvctpswy @ovpywy * Em WhITAS Té-
Ty ALY, ETSpoy Wap ETipgis 10 vopors ye-
VOVALTE ThULOW %otk @CITYY0ehets. * otk cupEonais
seiilou nabisgwSuor pdp duvdpoic, oi It Tegw-
TEegi5, W TA Jéat TV vonaw odny8iles Gox ce-

OTK ATTOTE ypupinc, Ea'gapn"m;
AE npiy, fenfu quidem haud pzullo
praeftantiori, quam qui olim extite-
rit. Ego vero ita correxeram, wwo 74-
Twy ot T TIOIOTMENOYE ATTA,
@ Jwgupius x. 7. X Vinum quippe,
““ Fruges &c. non poffuraus ipfa Deos re-
¢ putare; meque enim eff fine anima
¢ Deus, neque hominum ufui obnoxius”.
€uinam igitur ufui potiffimum infer-
viunt eae res ¥ “ ex fir, inquit Aue-
tor, *“cenfemus, et colligimus weros
“ Deos qui ea fecerint, quigue £a no-
“bis elargiti fuerint &c”. Ita quo-
que infra, [ruges vocat Aufor

7¢ toy @y AQPA xal TIOIH-
MATA Atque iterum, «yer-
Tai g Toig AITIOIE KAI AO-
THPEF BOEOIE —ivigws (xdpwoug
nim.) warm s woiih x ava@den—-
ExhibentMar#land: conjefturae, dn3
Tarwr ot T8 O wpwméras adroic &C,
Supplevi, inquit vir doétifimus, ex
fenfu, et pag. 2. Initio operis.

? iml wailas] Mallem imi [IAN-
TA. Ita quoque Marklands vifum eft.

¥ qupbidois xpailes xabisguipee-
vos piv dpoudpois] Vno verbo aultiora
haec faceri:m, ]cgendu uaﬂugép.nm,

Of uh duvd, &c.==Quod fequitur

enum
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Sn. Lo dei polNse @eds TabTe Noyoy
DinoroQios pusaleyoy dyvanabovres, ooiws diet-
vo&ies 710 neryopdpaw i, JowpSuwy sxosov e piy
ralawree Osidwpgs dme, 155 Noyss e T
Jeéia aeoreivorl@, S i Daiseed déyedrou
76y enpopiey, Srws npds o rands oi Nouos
@eL Tl Sucios 1y Tols soerels ETaEam, " ériews
" oneplavorles, Jeopolprapip. * om yop @l
TOV A9y CLIVSEOY OUTaV]et, Ky TIOP AT CMei=
vy 63 hatkév. 7 plp 9D ol em dena & wred-

enim, OT AE, argumento eflet optimo,  Adyor. Ita enim Plate, lib. 1. de Rep.

fi alia deeflent, OI MEN praecefiiffe.
Suffragantem habeo Cl. Markiand.

S dmoeParivlis waderaen] Deefle
putoc THE EYIEBEIAE ante dwoo-
Qariles, ut in fib. de Superflit, ad
finem. Markland.

= ET::E.‘:&H; ﬁ?ro?-..ngéuﬁe;] Olim E-
TEPOYE abfurde. Noftram leftio-
nem exhibent Codd. Bafil. Forte A-
TOAAMBANONTEE, inquit Mark-
sand. qui ETEPQE etiam mecum
emendaverats i

*oTs yap wigh Tor riyn]) Legen-
dum eft, évs MEN gae IAPA 1

dixerat, Abyor TTAPA AOTON eyri-
xelaTiivin—atque ita proverbialiter
etiam dicitur, wep@usa IAPA ITOP-
TPA xpria. Neque apud Novi
Teftamenti Seriptores ignotus eft hic
praepofitionis ITAPA ufus. vid. Era/~
mi adnotat.ad Cap. 14. Ep. Pauli ad
Romanes. Qu. inquit Martiandys, an
KATA v Roye pro HEPI, et, an
MA®EIN pro AABEIN fcribendum?
3 @uir dvern € vimior] Olim ®EQN,
ablurde. Noftram le@ionem exhi-
bent Edd Bafil.— Harpocratem vero
hune cum fupra grean » NEAPON
VOoCa-
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"Apmonggtn 87¢® Osoy alTeAN Kotk MTOY, ETE )t~
dpemay TieL VOIS EOYy CLANCL T8 @er sty &y ety
Sewmos Ay veaps x, orends o cdioelewTov
@essdTi X cadponsny. dio T sopals Toy Joix-
TUNOY £yt @eaTrepuoy ExeUudas KoY THOTS
cupbonoy. o d% 7 Mewoen pwi 76 ysdbomiy
imipgylss AeysTW, TAQSEA TTXH, TAQELA
AAIMON. 70 d & Aipwnle Qurey poise
ti ek nabiepua; Aeysot THY Hsooeaw, om Ketp-
dta 1 ¢ napmos avrns, Tawdn d¢ 76 Gvanoy

vocaverat ; et ad ipfum hoc Epithe-
ton rurfum adludere videatur, cum
flatim adjungat, Deum hunc Aéyev
NEAPOY xai crsaxs Praefidem efle,
hinc fufpicari libet et NEAPON pro
NHIIION hoc quoque in loco repo-
nendum effe. Obfervandum porroeft,
pro XEAPOIION praeftare MS. P.
XEAPOIION.

* 77 @] Pro THIGEQI conten-
dit Cuperus (vid. Harpocras. p. 21.)
legi debere TQI @EQI * Arbitror
“ emim, mquit vir doftilimus, ad
“ Harpocratem hoc referri debere,
“ qui Linguae praeerat, eique accla-

“ mabatur, Anpwa fortuwa; et quia .
“ mox fequitur, Perfeam ob fimili-
“ tudinem Linguaeilli facrari. Num
“ autem per hanc explanationem re-
“ {pexerint ad Deos praefides, vel
“ praeftites homini nafeenti, aal-
“ MONA, TYXHN, EPRQTA, ANAT-
““ KHN, memoratos Macrobio, uti
“ arbitratur Seldenws in Lib, de Diis
““Syris Syatag. 1.c. 1. an vero figni-
“ ficaverint potius, ex Linguae ufu
** pendere hominis Fertunam, eam-
* que AAIMONOT atque TYXHE
* locum implere, in illud alii, quibus
“ plus otii eft, inquirant”,

T
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FoNNos yeNoiet dpaTi, & Tois Tropmas ¥ Tolis
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soprotic AiQnuioan @eounputlonress Tt @EL Ty
Oy avriy 7 JsOruotales wg Aéyovles nou

JiavosSuor.

ED. T1as oud nenséon oo Tais owvlbewmelic %,
ci')/i?tc:is‘mg Jg 'w‘iyﬁi;umr; Suaious, Ei',uﬁ"rf. r&?égt-

TG T veualmn‘,ué'm KNGS é’xa, uﬁ'rs cpt.fpew

S0 peldova] Legi poffet, OTA' O
peilora. Markland.

® xaliavls 'rra;gsyr'.'ﬁpcm} Habet MS.
Petaw. IIAPETTYQMEN. Vera Le-

lioelt, TAPETTYONTAIL bortantuy
fcil. e mandant faserdotes, qui oraculs
grasfunt —Huic quoque emendationi
accedit Beatleii Aultoritas.

7 i:'.l'?ﬂ{.-:-m keyen] lta certiflima ex
correftione dedi pro EYTXHMA quae
vox prius legebatur. Statim enim
fubjungit auttor, ad ipfum hunc lo-
cum relpiciens, EYOHMIAN o poxs-
gri*r"l'c-ﬂsf;—-— AYEOHMOTATA Aégor-
r:¢. Neque quidem haec emendatio,
qua erant fagacitate, vel Bent/. effu-
gicbat vel Marklandum.

T xy wae “Earneir] Forte, KAI
TOI wag' "Erdncw— atqui. Mark-
Jand, Ypfeconjeceram € TAP 7, ¢. &c.

* rad wng "Axmias plyapa risoiv)
TAXAL4, inquit Hefychius, imileror
Asunroas, ATIO TOY ofei v xipm
AXOYE, amee imnicito cralnrics
ev7w. Quid vero proprie funt ME=
Ir'apa, optime explicat Porphyr. de
Ant, Nymph. p. 254. a3 -_vig Toiy s
shvpmiol; Orols yads T Xai son kel
Bupss idpuoaiio Xboviow It xai "Hpw-
o boxdeas YHOX@ONIOTE 3 Bé-
393; xei METAPA* Sro x. 7. A—=
Quid autem wvult Achacae Megara
movere ? Sufpicor quidem, uti inter
Ofiridis lugubria facra Aegyptii o-
lim portabant Ciftam quandam p#-
soudn, quae Dei Sacra contineret;
ita et Boeotos, dum triftes ritus Cereri
perfecerint, parva quaedam Fana (five
NAOYE, five EKHNAE, five ME-
TAPA voces) circumtuliffe, quae

Achaeae
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oy & Tois oqiaic. s yete Allwnas imsevsai
< ra ] f l \ !
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#, Bowloi > 7ot s Ayaucts pmeyoeq wsew, E-
wixbn vl goprlw Sveivlw ovoudd (ovles, ws dik
7hw Tig Kopns nalbodoy on dyer s Anunagos
oUane. &6 5o Mlw &ty @t Maacdw aroerpos,
oy ‘Ap Aiyuziol, Hvavelidva de Allweios,
Boisli 5 Actpatteion an8as. 745 5 wegs ‘Eo-
Fhoow oinEyTars isopei Oeomoumos wy G 1 Kot

Achaede Cereris dicta effent. Nam
MEI'APA KINEIN eodem fenfu dici
poffit et intelligi, atque ANAAA-
BEIN THN EKHNHN TOT MOAOX,
in Aéis Apoffolicis. In his enim ad-
ludit primus ille Martyrum ad haec
verba Prophetae Amofi, (cap.5.3.25.)
Doa5n MD NN DIRZY
ubi #¢fatem interpretantur of éCJopn-
xoilee, ANEAABETE, {cil. in manus
fm.rém':': ut portaretis. ** Ad hunc
“ morem (inquit Selden. Syntag. 1.
“ de Diis Syris;cap.6.) referendum
« illud Strabonis,lib. 4. de Omano,Nu-
“ mine Perfico apud Cappadocas:
¢ Z0ANON TOY OMANOT TIOM-
¢ TIEYEL d elt, Simulackram Omani
“ in Pommpa webitur™. ut Arca Teflta-
. menti Judaeis, ita fere hojufmodi
Fana feu Zewrai Idololatris-vid. plu-

ra de hac re apud virunrdo&tifimum,
libro fupra mémorato,

3 7d¢ 8 wpis iomipar x. 7. A.] Ne-
{cio quomodo, fed omria hacc de
Hyeme et deflate et Fere, de Phrygi-
bus et Paphlagonibus &c. quae ufque
Qacrscs Iegunmr, ncutiq uam mihifa-
tis placent ; quippe Awdorss argu-
mentum impediunt potius, quam con-
firmant et corroborant. Vide enim
Aepyptii, immo ex Graecis
nationibus multae, lugubres quof-
dam triftefque ritus et ceremonias
perficiunt Menfe Sationis,ad Vergilia-
rum Ortum — Hinc arguere quidam
volunt, Omnia hacc Frufluum jam
deficientium caufa inftituta primum
fuiffe: et bene quidem; elt enim,
quod in his rebus folet effe maxi.
mum, veri quaedam fimilitudo. Ip-

L fum,
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dMe daog Oedy cyeyraict % * prsydne: @eds
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fum enim anni tempus, quo haec
aguntur, fufpicionem injicit ob oc-
caltationem Fruftuum trifia haec
Sacra condita fuiffe—Ompnia jam in-
ter fe congruere et amice confpirare
{entis—Quid {1 igitur Occidentales
illi Hyemem Saturnum vocent ¥ Quid
fi Phryges, fi Payblagones Deum Hy-
eme dormire et vinciri reputent, vi-
gilare vero et Acftate movere? Ergo
ipfum Tempus fufpicionen injicit lagn-
bria haec Sacra, ob Frugum Occulta-
tionem inftituta fuiffe ! Sed quaenam

heec confequentia eft? haud certe.

tam inconcinne, five abfurde potius
argumentari folitus eflt Philofophus

nofter. Omnia igitur, quae jam KA-
AOYEL inter et KAI AIAQEIN cer-
nis, vel amovenda pror{us, vel faltem
inter uncos includenda cenfeo, quip-
pe quae ad aliud argumentum perti-
nent.

Y eprick Tor ﬂxugfmw-mn"pal} Ita e-
mendavi ex MS. Peiaw. cum antea
TENNAZOAI abfurde legeretur.

% usyana ] vox haec, neque fine
caufa, acutiffimo Marklands fufpeéta
eft.

3 xalb® & 3 dpar &c.] Hunc quo-
que locum inter vel mendofiffimos
reputes: fic tamen mecum refingas
ctinterpungas ; xal’ 7 AH dgar 785

i
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F‘E’ P Ei’L'EFm E'égm iﬁurt{,ﬁpfrﬁuc
waslamac x droheimolas, Hs.di xai
abrel KATETNEIPAN' i1i oMy pus
n amipws diapapiios Tals xigel TH
our; @ ZMEPMATA ailig in’ adsiw
TOY wadw——2dnoliunwe. Hoe fil,
fenfu, ad Audforis mentem argumen-
tumque guam maxime accommodo,
* Quoigitur Tempore (Hyberno fc.)
* non tantum Fruétus, quos fponte
““ talerant Arbores, fed quos ipfi e-
“ tiam feminawerant defecifle aboli-
““ tofque effe cernebant ; jam parce
¢ atque anxie Terram manibus fcin-
* dentes, eique /emina rurfum depo-
“* nentes, {pe prorfus incerta an ad

“ maturitatem demum pervenirent,
““ multa agitabant pro more fepelien-
“ tium et lugeativm”—Si vero {int,
quibus temerariae nimis et incertas
videantur noftrae conjeéturae, cogi-
tent il velim, in quem Librum inci-
derint, foediifimis nempe maculis u-
bique contaminatum et corruptum,
neque eum cenfura nimis propera
urgeant, qui MSS. ope deftitutus, fi
non certd, probabilia tamen fe pro-
ferre {peret—Neque reticendum eft,
x28 7r AH Gpar—et, in’ divaw TOY
wain &c. exhibere Marklandi No»
tulas,

* 7a5 maescing 7. 2. «.] Omnino

Lz e}
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elt legendum, uti res ipfa poftulat,
€ T Wme&a‘ix; T c:E'--::*;.‘rx:-c.'"m KAIT
awoxpidng. IMMAPOYTEIAE enim ad
TENEZEIE “referenda funt; AIIO-
KPYT¥EIE vero ad $OOPAE.

5 avtes imAnear | Olim vitiofe
esTs:, noftram vero leétionem exhi-

bet Ed. Steph.

T oyciTos Eﬁ'ﬁ.fahﬁfya x.7r.n ] Ver-

bum aliquod hic loci defiderari vel
infpicienti tantum fatis erit perfpec-
tum. Quid enim Aegyptiis aut dixit
aut fecit Xf.rm‘:e.b:;;:a.r? Hanc vero Xe-
nophanis fententiam iterum laudat
Auctor in libello de Super fitione, (ad
firem) ubi legitur, Ewopains & &
Queixde Tas alyvsliss TIEMNHETEN-
Quac quidem vox huic etiam loco
quam aptiflime “convenire videtur.
Occurrit tertio hoc Xemsph. effatim,
Fguriz. P- 1539. £d. Steph. ubiextat,

Haop. EKEAETEE aiyvalius— Sed
neque fic quidem ad priftinam inte-
gritatem reftituantur haec—Quid e-
nim H EEHE O1 fibi velint ¢ legas
vero minima ex litterarum immuta-
tione, KAI OI EEHE, fcil. “aliique
““ pafl erm, quaff difcipali ejus”. To-
tam denique periodum fic legas et
diftinguas—xaizas gwaguhn’y& T
Evowiar i o@lxApeis Exrovlec TITEM-
NHEIAN EavoParns § xoXoPun®s, KAT
O1 EEHE 7d; aiyvrlivg o opi-
Zew dAA” ETI qudoier 2. 7. A.—Si
vero OT MONON retinere velis, ob
{equens XAz, tum legendum eft, &
wivey YIEMNHEAN AN - Eowo.
x.7.A. Hoc {cil. fenfu, “ Xewgpbanes
““ aliigue pofft eum non potuiffent tan-
¢ tum Aegyptios memere. Sed quod
“ ridiculum etiam effes” &c. Primarh

VEIQy
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LLTW, Rtk @S 065 o Tois FOYy oo, Bamreg
Eanlwon, of 7o yannd T yparid € Adbwe
pn peSoves pnds i0iSevles awyanpuala # npds
ey, ML O KANGY, ETCL TONLOY]ES NEYE
om iy "AQlway Aayaens Jéedvas, oy ) Amon-
AWYOL YEUTES Baggﬁxag ’ép(r::ﬂﬁ. Asoyoqos oLmrenes-
ee¥> 09 Zsvs 0 Kaurre] o @eL 10y SpLQUAIY T70-
g0y hemprcn 1, disQloten. pewlolveaw 5 EQen-

vero, quam dedi Correftionem mal-
lem; quia primum periodi membrum
tantum a Xewsphane diftum fuiffe,
non folum ex libris, de Superflit. et
Amator. conftat, fed ex aliis etiam
antiquis fcriptis. Vnicum Firmic. de
Error. Pﬂy‘: Rfﬂ"g laudabo, {I".'} 14]
“« §i Dii funt quos colitis, cur eos
“¢ lugetis ¢ fi lachrymis et luctu digni
** {unt, cur eos divino honore cumu-
“¢ Jatis? unum itaque ex duobus fa-
“ cite, aut nolite eos lugere, fi Dii
“ {unt: aut fi luétu eos dignos puta-
““ tis ac lachrymis, Deos eos appel-
“¢ Jare nolite”. Similia etiam hac de
re proferunt Minuc. Felix, Arnob. A-
thenag, Maxim. Tyrius &c.

2 iﬁxﬁ&ﬂ-l, T&'Xagwﬁg &c.] Ad
Oram Codicis Bent/eiani fic emenda-
ta haec vidi, sixscSas TOIT KAP-

MorE, quam Lectionem praefenti
omnino anteferendam effe cenfeo.
Deinde vero, EAYTOYE in Tex-
tum admifi, ipfa Conftruftione ita
poftulante, cum prius vitiofe exti-
tiflet, EATTOIZ,

3@ ol wpaypagw, dowep "EANy-
vy, of ¥a x. 7. A,] Iterum tertium-
que legas haec quae fequuntur, ne-
que tamen intelligi poffe, uti nunc
extant, audaer affirmo. Totum vero
locum fic mecum emendes et diftin-
guas: xal Tois wpadypacw domes
"EAAuy. uf—z'ise;ﬂﬁég:j, AANGANOY-
ZIN i@'ihtﬂ:&ﬂﬂl x. 7. h.— iftud enim
OYN nelcio quis addidit, qui novam
periodum a voce MAN@ANOYTEIN
male inchoaverat. AANGANOYEIN
etiam exhibent Baxteri, Bentleii et
Markiandi Animadverfiones.
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4 Kiwr fon] * Legebatur contra
e¢ Metri legem EXZIN. Ego autem
¢ fic emendavi, etiam hoc motas,
¢ quod Hecubae aliquem ita vatici-
¢ nari putem. Nam et apud Ewripi-
“ ders, Hecuba, et apud Lycophronem,
¢ eadem aliis verbis denunciatio hu-
“ jus FiTﬂ-;&f'£¢£TEN§ extat. Caete-
“ rum ATAAMA non et proprie f-
¢ slachrum, led qued babetur in De-
“ Jiciis; Focale barbaris, quo quis fe
¢ pblettat. Itaque pro fimulachrum
(in verfione vulgata fcil.) * repone
¢ Delicium. Sic Homerus quoque A-

“ TAAMA pofuit 7. 2. 144. ct alibi,
“ itemque alii”. Xpland. in Not. ad
locum. EIHI quoque praeftant

Martlandi Obfervatiunculae,
$ & yirl®e pives] Confufa nimis
{unt quae {fequuntur, neque fatis per -
{picua. Ita vero mecum corrigas et
diftinguas—z yiAdl@. MEN piver—
Ilgagry::a;, (TOYTQ rap xakin)
AAAA difa & iu@idas x. 7. A
Quac quidem cum Xylandro ita
latine vertas, “ non {annis mode et
“ jrrifioni totam poene facrorum ob-
“ jecerunt rationem, (bor enim a ftul
: ¢ gitia
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“ titia illa malum provenit mini-
“ mum) fed et vehemens pﬂ}rﬂ inge-
 neratur” &c. Deinde, pro YIIEP-
EIAOYEA, habet Baxterss EIIEP-
EIAQYTA.

© eis albiv; ipminlera] Qu. utrum
rete ufurpetur novifima haec vox
tranfitive, pro EMIINTEIN II0I-
OYEA, an alind habeant JMSS.
Markland,

' wacay vmigwimaine TeowTsiay ]
imo YIEPBEBHKE refcribendum eft,
fi quid ego fentio — vid. Died. Sic.
lib. 1. p. 77. ubi inter ceteras ratio-

nes Cultus Sacrorum Animalium a-
pud Aegyptum hanc etiam cernere
elt, quam prodigiofum quodvis com-
mentum tranfgredi hoc in loco affirs

mat auftor.

2 rafuc iNAmmxes xerioco] Ita

cum Ed. fec. Bafilien/t edendum effe
procuravi—olim abfurde EAAHNI-
KAZ. Emendaverat Markland. EA-
AHNEE,

3dy ixdrw yie z.7.A.] Haec
mens eft {fcopufque Audoris; quod,
“ guum Ofris magnum fuum Exer-
“ citum in Cohortes certas Turmaf-

L4 “ que
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“ que divififfet, fingulifque Vexillam
“ animali aliquo infignitum tradidif-
“ fet, hoc deinceps Animal, ei co-
¢ horti five el tribui facrum effet fac-
“ tum et divino honore dignatum”.
dele igitur KAI quod wépoppa prae-
cedit, et poftea, pro ON, fcribe O; ita,
quae jam confufa funt et male fana,
ad priftinam integritatem reftituas—
Cortigit Markland. Sotva Cwopog-
¢.: {z-.:;tru' :;u EEKEAXZTON T }ffrﬂ
.- 7. A

* 4 7y cwPeoneiy] Lege ZYMOPO-

NEIN, uti egregie emendavit Maré-
Jandus.

5 deifala Juoidaipoviar] Depra..
vatam hanc et corruptam Leftionem
fic reftituas—{i modo pro AEIZAN-
TA, AEIEAT legas: verbum enim
aliquod modi infiniti hic loci defide-
rari, ipfa per fe conftrutionis ratio
fatis etincit. Eandem quoque fece-
rat Emendationem Cl. Markland. qui
porro de voce ATAION, neque fing
caufa, dubitare videtur.

¢ € vpopar &c.] Haec Lettio, vi-

tiofiflima
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tiofiffima licet, fic forfan emendari
pofflit ; xai Tpo@iv ivipar ETEPON
wpociicfas MEGYKOTON, AMY-
NONTEZ del ——s yadewds AAI-
KOYMENQN @fgoiles—** Cum enim
£ aliis aliorum Animaliuom Cultum
*¢ injunxiffet, quae inter fe inimicitias
®¢ exercerent, quaeque Ita a natura
¢ comparata effent, ut alia alia Ci-
#¢ borum genera appeterent; dum
% {ua finguli defenderent Anima-
#¢ lia, iifque injuria petitis aegre
# ferrent” &c. Emendaverat quoque

Bentleins, ETEPON MIEPYTKOT NN=
AMYNONTEE vero exhibent Xy/an-
dri, Baxter. Bentl. Animadverfiones.

ibid. @ 7pepsy &c.] Non intelligo.
S-::rihendum cenﬁm —_— wpnatp;gupf-
vavy (ATE AH 7po@siy itéigay ETEPA
wpocicslas MEGYKOTA) AMYNON-
TEE. Non dubito, quin hic fit loci
Senfus. Pro KAI 5p0@sy legi quoque
potelt, 0E Tpo@rr, vel NE KAI 7po-
¢#r. Expefto quid ferant Codices.
Pro AAIKOYMENOI, leg, AAIKQY-,

"MENQON {c. ¥ Snelwr. Markland.
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¥ irayoles omwd oxsrus.] Scribe A-
FIATONTEZ : abducemtes mimiram,
uti recte vertit Apfand. Ita quoque
correxerat Marklandas.

z favras dfparys xelemipmiaoar. ]
Quae de Viéimis humanis apud
Regyptios dicuntur, ea excafare ag-
ereditur Herodotus, nulloque pror-
fus Fundamento niti afferit; roivs
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Tas m-'g;ms, Seooust ;3 Li.2. C. 40. va-
pos vero prorfus, irritofque effe Hi-
florici conatus, oftentant Teftimonia,
quae ex altera parte adduci folita
{unt. Selewcws enim, uti ab Athenaco
Tawdatur, L. 4. P. r72. Librum con-
feripht, epi a5 wap’ aiyvnlions AN-
BPOIIOOTEIAE. Item Porphyr, de
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vy 'Ocipd® vadu Tavtn Exoilos 58
WpoTNYALiEY, kaled TH Twy iﬁ-xmpfﬂ
Aicchex]on.

3 Marefo's. ] Olim, MANEGQDN. Pro
TYOONIOYE, num legendum fit
TYOQNEIOYE ; — Jta enim antea
TYPONION (Pag.150.) pro TY.
@ONEION fcriptum invenimus.

% xal ypivorg eraxloc] Vi antea
dixerat, EN waic xuy: sp. ita jam
feribendum effe arbitror, xai EN
xptvons dTaK.

§ wmamy orar ':':r.lf..!::‘n: i'xwr:w &c.l
Mautilum efle hunc locum necefle
eft agnofeant omnes ; utrum verg
MSSorum ope deftituti enm fupple-
re poilumus, jure dabitemus : tentans
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dum tamen eft, aufis licet excidam.
Refcribas igitur, wAdy OTAN TI-
NON vapas ixwei, xai TOTE zar
%. 7. Hoc feil. Senfu; * Devo-
% tiones facrorum Animalinmn, quippe
€ quae non flatis fiant Anni Tem-
#¢ poribus, vulgo funt ignotae, nifi
¥« quando Quorundam fepulturam ce-
¢¢ lebrant: [Publica enim apud Ae-
“ gyptios Animalium Sacrorum fuif-
¢ fe Funera fatis omnibus notum :
“ Gray di amobavn v Twv elgnpivar
" fﬂfﬂl, euwdan xeivlarls, :ﬁ FHT ah=
“ wuyn ra raln edlaminfa o, iy
L L ::Ex?; E':;p_tdslq 55#1#:!‘:- D:mf Sﬂ.‘}
“ Tunc enim ex aliis fpeciebus quaf-
“ dam producunt, emmibufque {pec-
¢ tantibus in Sepulchrum fimul con-
¢ jiciunt: hoc palto exiftimantes fe
¢ Typhoni, voluptatem ex hac fepul-
¢ tura percipenti, moleftiam viciflim
¢ objicere, Laetitiamque ¢jus infrin-
¢ gere”. Quafi vero jam rogave-
rat eum aliquis; Quaenam vero funt
Animalia illa in quibus fepeliendis
hoc faciunt Aegyptii ? fic refpondet
¢luttor : * Apis quidem cum paucis

¢ aliis Ofiridi videtur effe facer:
“¢ Typhoni vero pleraque attribuunt.
“ Quae quidem obfervatio, fi vera
“¢ fit, hoc facinus contigiffe arbitror
“ ad corum fepulturam,quae confefs
“ fos ab univerfa gente, communef~
“ que honores habent; qualia funt
“ Ibis, Aecipiter, Cynocephalus, et iple
“ denique Apis”, Ita certe op-
time confultum eft Auftoris menti
et Argumento; at difcrepant Grae-
ca! difcrepant certe, imo nihil om-
nino volunt, uti nunc fe habent =
5i vero, pro THMAINEIN TO ZH-
TOYMENON, legere wvelles, EYM-
BAINEIN TO TIOIOYMENON, om-
nia in integrum reftituta cerneres, et
graeca cum latinis confentientia ha-
beres. KAI porro inferendum effe
volo ante adric & * Amis— quae quo-
que particula iterum defiderari vi-
detur poft T AP, in fequenti membra
periodi—fupplent Xy/and. et Bax-
ter, @i oray ATIIAOT Taas ixw-
es. Nonnulla hic deefle exiftimat
Marklandus : Quaerendum porro,
inquit vir dolifimus, ex Codd. an
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IYMBAINEIN legendum, pro EH-
MAINEIN. pro auTes & "Amig, habet
idem, AYTOT TE & dw. vel, KAI
avTe; o AT,

' siroras Tivas iv avreis.] Ita dedi
pro EATTOIZ, quae vox caeteras
Edd, occupat. Noftram etiam E-
‘mend. exhibent Codd. Baxt. Bentl.
Markland,

® drow wesoeixaoar.] Olim drpw
H wjoccikacay. otiofam vero illam
et perturbatricem Particulam H, na-
tam quippe ex I Finali 72 AZTPQI,
rejeci, quando eam haud agnofcit
Ed, 2#* Bafil.

T aane pipnpe, ] Olim a. OY
pap. Negantem vero Particulam non
agnofcunt Edd. Bafil:
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2 xai dixns.] Ex veteri Poeta de-
fumpta efle haec ipfe ftylus planifii-
me indicat. Metro itaque fuo fic

reflituas, & ala@u
Baivar xshivhy xal Sixa 72 Sonv’
PR

Quid enim fibi volunt KAT AIKHE?
Senfum haud dubie et Conftructio-
nem fimul perturbant prorfus et of-

ficiunt, quae fine eis optime proce-
dunt. Hoc vero ratum fixumque fit,
KAI AIKHE, et KAT' AIKHN u-
trumque fimul non pofle confifteres
alterum vero ab altero, nefcio qua-

modo, natum efle arbitror.
ibid, pfy?m:.::‘@u Ju:] I)i.ﬂ:ingue—:"-
Yruwze@ by, (Puvi; yde—=e EITHE
T3 Sula dyn xala Sixw) mive 3i Pas
oy
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funtex-aliquo Tragico, opinor Sopbe-
¢le, et ad numeros ita reduci poflunt,
oS &’ aloQu

i L T
Pasivary zehesly xad dixne 72 Sing’

ayik

a2zl dizwy. Senfus r{!rpu‘it ATKHE
KATA AIKHN. Puto TITHE verum
effe, et Auiforem profaice haec pro-
tuliffe, fimul alludens ad iftum Poétae
locum. Markland.

3 E—"sz:'i‘ﬂ'f.t ére] Hane vocem Auds-
ri reftituimus ex MS. Perav. olim

cnim ATAITOTMENOTY vitiofe ex-

tabat.
43 =a oputw] Ceterae Edd, ha-
bent QI 79 wpary — male vero uti

res ipfa indicat, Eandem corretio-
nem fecerant Bent/. ev Mardiand.

5 duvdperai—@oCuperai] Olim AY-
NAMENOI et ®OBOYMENOI exta-
bant: coheixas vero, cum de Foemi-
nis. Crocodilis oratio fit. rete igitur
in fequentibus AOXEYOMENAIL,
GAATIOYEAT ufurpatur.

ibid. Qu. an EMIZTANTAT, {cil.
bomines, Aegyptii. Scrib. & ATNA-
MENAI, et ®OBOYMENAI f¢, af
Sanezi. Markland.

6% Tiw f&i'rfw wpﬁ.’r'rar ire ] Ad
rem Cenforinus, * eft autem hic nu-
‘¢ merus (fexagenarius fcil.) Aftrolo-
“gis prima Menfira, quem TE-
** AEION Graeci, nos perfecium vo-

 camus’'
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uar® latems yedan xatidovras, s1w xAv{o-
Woiw 1 xaboupopdplw 0@ tavris. oi Je vopus
pToTos 76V ispewy xallolerion Udwp ciymoudpos
Nepbolvsew ofley T6i wrimwrsy. € wive yde B
vredss n wedapuelpeion, 8ds wporass® T 3
T Brod Gy dinboiaes @egs ANIALS 7 1y TO pul
%@ icdmNdupoy ToE TeLywiav. €Ti IEN TEY pré-
Aotyaw. Wlepey @ik Tab AUxoL oAt ¥ pibis
subaives Zenviw afy.@fxup'raﬂ.
o5. Ov dé Je Sowpalav g 'y?ug\fpot; OpLoig-
Tlets cUTwS nydmnoay * Aipwnlior % % " EAnlwes

“ camus”. vid. delian. Hift. Animal.
1ib. 10.c. 21. et alibi ; ubi plurima,his

quanta Anferes : eaque extra eumy
locum femper incubat prae divina-

fimilia, profert de Crocodilorum Na-
tura, aiyurlies @upes e % wireg ut
laquitur Sephiftaram ille do&liflimus
et atticifimus. Hered. 1. 2. ¢.68. 7T &
- Kpoxodeidwr Quois i Tonde—riles
piy e B yn @ ixhému—ign 8 SQBan-
e ,uir vbs— yAGroar di piror dy-
glws ik iQuoe — cu@ior 8 by 03, B
St 7y wilpin ifvdiexicalor. Eufeb.
Prmp Ew lib. 2. c. 1. Ex Diodoro:

Tror OF Kpnxm?u?tur riBeSrai Prciy dice
TS pn ToAmar Syl Tov Neidoy
7ds dwo 75 Apabias @ AiCing Anras
T I(_Pu#ur;'e:}nw xn:gw. Plin. Nat. fi’:_}'?.

1ib. 8. c. 37. Parit ova (Crecodifus) *

tione quadam, ad quem fummo au-
étu eo anno acceflurus eft Nilus:
unum hoc animal terreftre linguac
ufu caret. vid. etiam Plutarch. ds So-
lert, Animal. p.g82. Ed. Franesf.
7 xai TS .g'zr--}ix@-] Imo xai TOF
PYTXEL, uti refte monet Markland.
Ita etiam Auor nofter, E}mpaf L. 4
Prob. 5. woui 3t "1€ic TN TEy woddw
dndlace wpls dAMiAs, x) wpis TS
{:ﬂ'}-‘x@' mw?nwpar Tpiyarer. vid. He-
rod.1. 2. ¢. 75. qui aliam porro can-
fam affignat, quare hanc Avem cole-
rent Aegyptii.
Ralyinlion x)

Eh?mrr] Mutilus el -
hic
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7oy Apatnole Peadios wapelms' 76 5 7 Adpg-
dirng &y "HAdY, 7y Xenwwmy, 6s Tois ey Tapli-
ves Quaaxis dsoudpas, Tais It Tauélais oins=
erow %, cuomny wpirecay. 0 9 78 Hocad6v@e
Tesoure. qupboney éa © TeiTns ywees ' Odd-
‘ﬂ ! 1’1 %\ 3 b » \ 3/ z
Aottlor wot]nyes & Tov ovpgay i, Tov dlépnt® Telol
pilw: i 1 vy Ap@iresrlw # v8¢ Teirwas
of s f e f 3 A b
Srws vopacan. of 9% TTulalogeo 1 Apbuss; Wy
Sonpot]or, Ocdy CHOTUNTEY @CITHYOCAMUS. T

hic locus. Vnde fupplerint et repo-
fuerint Critici Xyland. Baxt. Bentl.
Markland, vel OIIOT KAIL, vel KAI
TAP—LEgo vero conjeceram EI KAL
EI enim, ob fimillimam ferme fylla-
bam praeeuntem, abforptam fuiffe
duxeram.

® reraypim] Olim quidem emen-
daveram TETATMENH, quippe
quae ad Jarasle referri deberet —
Immutatione vere haud opus effe vi-
detur : fic enim, falva praefenti lec-
tione, reddas, “ Neptuni Tridens
“ fignum eft tertiae regionis, quam

¢ regionem poft caelum acremque

*f ¢collocatam—Mare occupat”. TE-
TATMENH vero habent Marklands
Correctiones.

3 xogu@ayivn)] Exhibent, Ed. dldin.
Bafil. et Steph, KOPT@ATENNH,

* *rp:'r:-?émar] Aliam hujua Mi-
nervae cognominis caufam affignat
Diod. Sic. lib. 1. p.1z2. Tov of JE'E:&-
WFW‘mTﬁgE;a‘mi Gaciv " Abmyzy —
wropdalay 8 adtiy x Tproyieiar,
dus w5 vois wilaCirrew Tiv Qdow
auTns xl fauTir, fue-@-r, H;EH{, Jﬁ;
xnpﬂ?mﬁa.

$ weilloca wpopzon ) Locus hic,
¢ inquit Aylander, videtur a librario
“¢ Arithmetices imperito corruptus™.
Quod enim certum eft, uti nunc funt,
haudquaquam explanari poffunt. Ex-
peftanda igitur funt M§S. dicam ta-
men cum Baxters, quod, fi margini
haec detrudas, (IIEI@OYEA—
MONAAOZE) unde primum forfan in
Textum dedutta fuerint, fententiae
Aufforis nihil omnine officies, quae
fine eis optime procedit. Pro AITIAO-

| TATOIE
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ddinéidX xar el € vatConlw ovrGr, °i-
aornh dxouor & peae yiyovey. 71 9% rarspon
Terogurvs, T & xak Tesdrovlo, ueyis@- 1y
apr@-, vis Telpurvmaus noy Koop®@ @yopastis
TegTolowy PP DeTivy TOY weBTwY, TEOTdewy 3
Ty WUoThy s 70 awro cuwTlspSpwy, dmole-

TATOIE, habent Edd. Aldin. et Bafil.
AIIIAOTATHE.

© Izérals dixzies] Difplicet omni-
no prima vox. Si vel unum Manu-
feriptam librum mecum confentien-
tem invenire potuerim, darem IZQE
TO dixzasor. Ita enim clara omnia et
perfpicua effent.

7 5 ¢ mahupévn vedlpaxlis.] Selden.
de Diis Syris Symtag.2.c.1. * Ego
“¢ certe in hanc ita propendeo fen-
¢ tentiam, fetragrammatam nimirum
*“ women [Deifcil.] non abfconditum
* a Gentibus efle, ut et ipfe Pytha-
- % goreorum TETPAKTYN, contra
* quam Interpretum turba, id somi-
“ nis fuille autumem : ita enim illi
¢ jusjurandum concipiebant :

06 pud 7oy dpsriga Juya waga:

dilla Tilgaxton

Naydy anxe Quriws .E'hfn]{.m-’r’ i-
KET AN,

“ Vereor ut bene Interpretes, qui
““ vertunt, mon per eum, gui dat animae
“ noflrae quaternarium nuniertiom, pri-
“ mum tantummodo vesficulum le-
“ gentes. Latine foret potius dicen-
““ dum, mom per TETPAKTYN, fen
““ quaternarium mumerum, qui animae
*“ mofirac fontem dedit, in quo perennis
“ naturae, five acternitatis, funda-
““ menta funt : aut, non per TETPAK-
““ TYN, gui witae noflrae fontem de-
“ dit, in guo acternae naturae funt ra-
“ dices, hoc eft, nom per Fruiverf
“ Creatorem. Forte enim PIZOMA-
“ TA illa funt Fupiter, Juno, Pluto,
“¢ et Nefiis ille, feu Aether, der, Ter-
“ ra et dgua : quae
= rigoapa Tir wdilw §ilepala

M # vo-
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7e undey abuyor dulunes, unds dvaidnroy o
¢ Iamopivs necitlov civethy, und| dy Tov cUpmale

¢ vocabat Empedocles, feu quatuor
“ elementa &c”. vid. plura apud vi-
rum eruditiffimum,

B Ididryras ks 7o 'EE'Q-] Incon-
ciena prorfus funt haec et abfurda;
feil. ihirdles KATA TO HOOX &
Quoicw HOOEL EXOYEAIZ! apage
tam foeda a Philofopho noftro! lege
igitur OIKEIOTHTAE, qua voce
faepius in re fimili ufus et 4ufor, et
colon interpungas. Aut enim quod
fequitur, KATA TO HOOZ, prarfus
eft abjiciendum, quafi adnotatoris cu-
jufdam Interpretamentum, qui vellet
oftendere, qua in re conftituitur of-
enérye praedifta, aut pro iis for-
fan fubftituendum et KATA®AY-
.MﬂLEIT‘i aut qui{l ejuimodi. Vete-
res vero Aegyptms, ut inter Homines
Deofque, ita inter beflias et Deos af-

finitatem quandam agnofcere, confltat
ex Porpbyr. de Abflinentia, (lib. z.
§. 26.) Alyonlios vas ooy siitavas pi=
pigla T Ocar imaignle’ Srwg OIKEIA
a ovy[on Tavra Tols Ouolt éplor
Atque ite-

TUM, &£%0 0f TaUTy; E-g.uuiprms THE

¥ L) -y ¢
srai—x, Tois avllpumors.

LT ENT I, ’E} Tre wgﬁé 74 Seivy OIKEL-
NEIEQE, iypracar ws & d arbpars wone
78 Deivy Bnber s Juygh b wive ar-
E[:nimy iwi ?;;‘; xeleoxivuosy, oAAD
o edor n avty S wadlwr il F Cowr.

ibid. xalc 78 #0] Mutila et cor-
rupta haec effe opinor. Sequentia
quogue non recte fe habent. Quacre
an ita, iMérilas KATA TO EIKOZ
ayamilion, & TalTa Tipdles, ARG
&c. Markland.

X dyawilioy El] Suam tandem de

Sacrarum Beftiarum Cultu et Reve-
rentia
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oo o, wiTews Dexny Jg auThs Exeaa, 1y yVeay
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& yéipgy & TETOIS elnol(glos TO Féiov ) YA~
ucios % Mbivass dnpuspyiuaci, o @loogs pdp
opoits dexelous  impeaves, aidmosws de o

Tentia {ententiam interponit Aufor 5
“ Haud igitur probandi funt ii,
*¢ qui ipfa haec animalia propter fe
4¢ colunt, fed ii potius probandi, qui
¢ per Haec, veluti numinis €jus ma-
“¢ nifefta et naturalia fpecula, Dewm
¢ jpfum adorant: adeo ut reputent
“ ea, inflrumenta quafi et artificia
¢ Dei, univerfa ordinantis; atque
“ ommnino exiflimandum eft nihil in-
* animatum animato praeftantius
¢ effe”. Vti autem cum latinis Grae-
ca quoque confentientia habeas, fic
mMecum corrigas et Interpungas ;—us
Eg"?a-rnr n 'rfxrml ATTA 78 wmarte
xoopulG: O yopilsn KAI OANT
AZIQTEON pnder A¥YYXON EMY¥T-
XOY x.7.2. Vbi obfervandum eft
pre AEI, voce nihili, {fubftitutam effe
ATTA* KAL OARE vero, pro KA-

AQE, fagaciflimo Bentleio debet Le-
¢tor. A¥YXON autem pro EM¥YXON
ipfa res poftulat, uti refte viderint
Baxt. Bentl. —* Iftud vero,

Tixwm dil & warla xoruulss O,
“ Senarius eft. Vbi quaere, an pro
“ AE1 TOY, fcribendum fit, AEI-
“ AOYE". Markiand. A¥YXON EM-
¥YXOY legit quoque vir dottiffimus.

-, ff":’q.m']fgmr ;xuw] Olim EXET, vi-
tiofe ; noftram vero correftionem ex-
hibet Ed. Aldin.

3 74, ve copmwan.] Scribe TO TYM-
IIAN. Nihil enim omnino valeat TE,
nifi ad fenfum interturbandum. Ita
quoque correxerat Bentleins.

ibid. Lego, OTQI—TOYTO TO
E'I;lﬂﬂ'ﬂl-', #eh’ ‘Ht'::.;.l.rc:?nsﬂw' D5y e
XAAKOQIE %, 7. A. Markland.

% & riéreaig] F. v TOIOYTOIE,

M2 *
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eoyy Wure' wip, vdwp' (whw, Savalor exeny,
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Als cvamvEes 1o

in rebus {Cl. fupra memoratis qualita-
tibus gaudentibus. —* Itaque in ejuf-
“ modi rebus nihilo deterius divinae,
“ paturae concipitur imago, quam
“ in aereis aut lapideis operibus,
“ quae corruptioni fimul et labi ma-
¢ culifque cobnoxia, fenfu interim
“ omni, omnique intellectu privavit
natara”.

! iraf vavre wwxratili] Imo
TATTHN refcribendum effe affirmo:
de Stola quippe Ojiridis fola eft pra-
tip. ““Qua de re cum veltem hanc

3 Se0ts ) AANOT OLANWS

¢ femel fumpferint, (ita etiam alibi
Plutarchus, avarapCarw yhapuda,
dixit, Chlamydem fumere et ami-
cire; ita quoque apud Swidam legi-
tur, xocpiug i;-xlmp@mm Toy fdtn-
“ re) ea [remota fc. vel exuta] haud
“ amplius utuntur, feponunt vero,
‘ fervantque, adeo ut neque cerni,
““ neque tangi poteft” —TQ TAP
NOHTON igitur, quae verba antea
@uAzrluciw Inter et aipaxlor cerne-
rentur ad marginem amandem; ob-
fecutus tamen vett, Edd. Ald. et

Bafl.
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Bafil. quae ea haud agnofcunt.

2 roiz Jt Ioigxei;] Cum ad £TO-
AAT, nomen foemininum, referantur
haec, conftruétionis ratio poltulat, ut
TAIE IETAKATE refcribamus.

ibid, Pro ¢ulondi;, quam vocem
paullo antea legeris, alibi {cribit
Aufor, SAOTOEIAEE. Deinde,
quaerendum annon pro TAYTA
legendum fit TATTHN avarzbdr-
7e, fc. roddy "Ocipid®. — et TAIZ
1ZTAKAIE ? Qui autem flolam Ofi-
ridis femel induerunt, cam [eponunt

et cuftodiunt : Ifiacis were &e. Mark-
land,

3 %y Olas adray] Forte, ©las au-
vur, {eripit Auffor,

4 x ay'evincic] F.@ ATNOY véy-
i, ut paullo poft. Markland.

5 Epaa‘l?!ﬁ wpaafrxl] Emendat
Bentleius TIAPEEXE : cum Marék-
lands etiam THI ¥TXHI, pro THE
¥YXHE {cribendum effe cenfeo.

 &irsan] F. ENTEAEIE, Mark-
land.
M3z

* i



182 TTAOTTAPXOT ITEPI
£y, J‘larafﬁé’ﬂﬂ TS TONASS, AONOOUDTHS A
o # A iy * 7oy igpg Ky ooy s oLl "O-
GIeLy 0iRElY, 0TS Tol TwpalloL xpUTIElot TEY TENOS
af ! ¢ t Y \ o ek, ] I
gy donowsTwy. ¢ d) ¢ o avros dmwTdTe
TG Yiis o] @ 1y clpient®, € xabopgs Saios
) L ! LY i i ! 1 r
drelons Ohoggty & ﬁxa;&ung 1 Sevetloy. uuﬂpmﬂ'&lu
d Dvyeris dravbol pip “om cupdton 4 wa-
i~ 3 af Y]
bay 3 Rty lious G éa uelsoio 18 Osod,
Ty oooy oveiegt] @ clpowpod Siyéy vonae diol
Oinocadias. oray It Yomavlacou pslosory eds
%, 3 L} p TR TR * 3 i Y A eras 3
T0 cdedes w clopgilov wy ol w clyyvor, GEE o=
Totis Ny iay, Barindis d @sos, JenelnpSeus
s dy &n aurd sy Feopdpos arSEs ¥ Tols-
i A N gy B 4 3 ! [4
oot 7o un Qorroy unde pnroy cvipwmols kA ANoS"
g iy " Low 0 wrancds Xmbeiver Ay G époTan
clek 1y NoxsTAy 8y CUVETAN, VATIUTN YOS ToL
Srradho *wrarrwy naney K dyaldoy, dra SJué-

L
k]

S i i~ \ e/ sf %
CoWS (LSTE/NNE, TAVTEL PP 0 OUTWS Ees TO
ponsa Ogols weimov]e Adyor,
-3 % o B [ F% ~ /! [ 4 r
ar. Ei ¢ da » a2t Ty Quuuepdper nuieqs

¥ halageisle] Ita excudendumeffe  dit ad Etymologiam cujus fupra me-
procuravi ad, Soloecifmum evitan- minerat, (p.147.) ubi dicit OZIPIN
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onpbeias, aicranapdar c@odbe woAY % Bot-
péicry ctverbuuieraw D ytis enxov]ee Bize vov Hso,
C *ravopuyvolle T digt, THY Spvpran im-

MEPIATXOMENAIE. Markland. ixm']mpuwﬁ-&ﬂu] Dlll‘l‘l KEATAMIT-
* ra vravdSa wavvay xadwy] Forte NYONTEE, vitiofe ; eandem enim
IIANTA xarav. 1d. prorfus rationem fequitur atque EA-

' padisa 3 vais isgegylass] Scribe, KONTA, quae vox proxime prae-

EN 7ais iegugy. fuffragante Cl. Marg-  cefferat. Hanc quoque correttionem
do, fuam fecerat Marklandus.
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ST REFACE,

HE following Sheets are a Tran{lation

of the preceding Tra& of Plutarch
concerning Ifis and Ofiris. It has been al-
ready twice attempted in Englith; the firft
time by Philemon Holland, and afterwards by
M. Bauxter. The prefent Verfion is very different
from both thefe, but whether it be preferable
to them, muit be {fubmitted to the determina-
tion of the candid Reader, who has leifure
~ enough to compare them, and skill {ufficient
to judge of their merit— Dr. Holland’s charac-
ter, as a Tranflator, is too well known to ima-
gin that it can interfere with any new under-
taking of this kind. Mr. Baxser indeed was
an excellent Scholar, and had carefully ftudied
his Author, as appears from the many well-
judged Emendations he has made in the Text
of the Original —but his Verfion, I fear, has
neither Elegance enough nor Coherence to
pleafe the delicacy of an Englifh Reader ; like
a heap of Stones and Sand without Cement,
his work 1s little better than a mere mafs of

materials roughand unpolifthed,without beauty
*M or
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or conne&ion. Even Monfieur Amyott’'s French
Verfion of this celebrated Tract, however well
in general this Gentleman may have deferved
of our Philofopher, wants much of that accu=
racy and exaétnefs, which is fo highly, and
juftly enough, commended in other parts of
his great performance. Nor would the Latin
Tranflations better efcape our Cenfure; were
we enclined to examin them with {feverity,
either the ftiff, precife and verbal one of X7-
lander, or the more lax, gay and luxuriant
Paraphrafe of Cruferius—But, ’tis to be hoped,
the great difficulty of comprehending our Au-
thor’s meaning in feveral parts of this Treatife,
owing as well to the abftracted nature of his
Subjed, as to the almoft infinite errors of Co=
pyifts and Tranfcribers, will the more eafily
entitle us all to the indulgence of the intelli-
gent Reader.

To enter into another man’s Soul as it were,
who lived {everal hundred years {ince, to go
along with his thoughts, to trace, purfue, and
conneét his feveral Ideas, to exprefs them with
Propriety in a Language different from that
they were conceived in, and laftly to give the
Copy all the Air and Spirit of an Original, is
not fo eafy a task, as it may be perhaps deem-

ed by thofe, who have never made the attempt.
- The
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The very few good Tranflations of the Jearned
Authors into our own Language will fufh-
ciently juftify the truth of this Obfervation.—
but if any one ftill doubts it, let him take the
firft Se@ion of the Book before him, and make
the experiment himfelf.
- oIt muft be confefled indeed, the difficulty
of tranflating will be ever greater or lefler; 1n
proportion to the different Manner and Stile
of the'Author to be tranflated. It will require,
for example, more intention of Thought, more
labour and application of mind to put an
Ariftotle or a Salluff into an agreeable, neat,
and  well-fitted Eng/i/b drefs, than it does a
Plato or a Livy. In the former inftance, the
Ore lies deep, nor, when the Vein is found, is
it an eafy task to {eparate it from that foreign
mixture, which adheres {o clofely to it : in the
latter, the fhining Mettal lies upon the furface,
wafhed off from the Mine by that conftant
Flow of Eloquence, which is ever running over
it—Plutarch, give me leave to fay in my own
defenfe, muft be reckoned in the former Clafs,
amongft thofe Authors, who do not fo eafily
take the Stamp of our Engli/p manner of
Compofing and Language. For to give a ge-
neral view of his Chara&er as a W riter—
His Sentiments are, for the moft part, eafy,
@il M 2 gENC-
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generous, manly, acute, though {fometimes per-
haps a little too refined, and abftrufe, as influ-
enced by the Pythagorean and Platonic Phi-
lofophy : his Zranfitions, though natural and
ealy enough in the main, are fometimes too
quick, abrupt, and not always exaély agree-
able to the ftri& rules of Conne&ion : his
Digreffions are frequent, fudden, and fome-
times without warning, though always full of
Learning and Entertainment —{uch indeed as
might be expe&ted from a man of infinite
reading, great vivacity of thought, anda warm
fancy : his Language, in gencral, 1s excellently
well chofen, expre{five, nervous, concife, tho’
fometimes perhaps a little too intricate, and {o
comprehenfively clofe, that it muft be drawn
out into a length, before it can be made intel-
ligible in another Dialect. <« His Periodsthere-
¢ fore, {to ule the words of Mr. Morgan in his
Preface to the Englifh Tranflation of Plutarch’s
Morals) « his Periods, 1 {ay, are frequently
¢« to be {fupplied, Chafms as it were to be
« filled up, nay Tranfitions are to be made
« for him, which condu& the Reader from
¢ Thought to Thought: the Decompounds
« efpecially require Periphrafes ; they are like
« Boxes one within another, and you muit
« take them all out, if you would fhew any

« thlng
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« thing diftin@® : but he that is fo fervilely
¢ fuperftitious, that he will not deviate from
« his Author a hair’s breadth, muft necefla-
« rily throw him all into a huddle and con-
« fufion— Thus much it was thought proper
to obferve in vindication of the few liberties,
which have been taken in the following Ver-

fion, of adding a little in fome places to the

original Text in order to render the Connec-

tion of the whole more Eafy and obvious to

the Englifh Reader.

INTRODUCTION.

As a proper Introduftion to the enfuing
Treatife, I {hall now venture to lay before the
Reader, what I prefume to be the true Hi/ffo-
rical Explanation of this {o-much-celebrated

Mythology of Ifis and Ofiris—If farther proof

be thought neceffary for what fhall be advan-
ced, than what arifes from the perufal of the
Work before us, this perhaps may be offered

-hereafter, if ever the Tranflator fhould meet

with a proper opportunity to publith the ob-
fervations he has made upon the Antiquities
of Egypt, its facred and prophane Hiftory, its
Chronology and Mythology.

1f the Scripsure-Account of the general de- 40
ftrucion of the world by the Deluge be'true,

M 3 as
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as all Chriftians admit, or at leaft ought to
admit, it may eafily be evinced, that no part
of the Antediluvian Hiftory of Egypt can pof-
{ibly be now extant.

Agreeably then to the Mofaic narration, we
may with probability conclude that this Coun-
try began to be repcopled about a hundred
and thirty years after the Flood, by a Colony
of Alfiatics under the condu& of Ham or Cham
the fon of Noah—Hence is Egypz frequently
termed in Scripture zhe Land of Ham or Chai,
and in prophane Antiquity, Chesmia : hence,
tis' ‘not unlikely, the Nome Chemmis derived
its name together with the chief City of its
Jurisdiction: upon this fame foundation like-
wife it 1s, that the Greek Hiltorians, from the
information of the Egyptian Priefts, tell us that
Helius, or the Sun (thatis, Ham, or Chamma
in onc of the moft early, if not the original
diale¢t of the World) firft reigned in this
land.

During the Government of FHam (Ammon
Ouranus or Helins) the firft Planter of the
Colony, the People muft have been but few,
the lower parts of the country, from the na-
ture of its River, very boggy, the upper full of
treés ‘and bufhes, and the Land in general,
though of itfelf exceeding fertile, rough and
' un-
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uncultivated.  What Arts and Sciences they
had fnrmerly known and pracifed in 4/, the
remains of the ancient World, were now little
regarded by them, wholly occupied as they
were in providing themfelves a fubfiftence in
their new Settlement : their civil Polity was not
as yet brought to any perfection: their reli-
gious Notions muft have been nearly the fame
~with thofe of their great Anceltor Voah.
Hiftory makes more efpecial mention of the
five following children of Ham, Typho, Ofiris,
Aroueris, Ifis and Nepthys. Typho according

to the cuftom of thofe ancient times, married
his fifter Nepthys, as Ofiris, Mefore, Metzor,
Mitzraim, or Menes, (for I take all thefe names
to have originally belonged to the fame perfon)
did Jfss.
. Upon the Death of their Father, the care of
the growing Colony was committed to O/ris ;
though Zypho (if we may believe the exprefs
teftimony of Syzefius). was the elder Brother.
The Wifdom, Humanity and Goodnefs of the
Former being judged more proper qualifica-
tions for the government of an encreafing and
unfettled multitude, than the rafh, fierce and
{avage difpofition of the Latter.
Nor did the new King difappoint the moft
fanguine expectations of his countrymen. For,
M 4. full
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full of the wifdom of his great Anceftor NVoah,
he taught and encouraged them to clear the
Ground, to cultivate the Land, to fow Corn,
to make Bread, and to meliorate their ordi-
nary Liquor by the help of Barly and the
juice of the Vine : he moreover inftruéted
them in the art of building Houfes of more
lafting materials, he perfwaded them to live
together in Towns, he regulated their Cuf~
toms or Laws. He incited them to a mutual
Commetce with the neighbouring Colonies as -
well as with one. another, and in a- word
completed their civil Eftablithment. The an-
cient Antediluvian year of 360 days, by the
afliftance of his Brother Aroueris (Thoth, Her-
mes, or Mercury) he reduced to a more exa
conformity to the prefent courfe of the Sun’s
Revolution, to 36 5 days—His wife Ifis (Athena
Minerva or Ceres) feems likewife to have been
a woman of a more than ordinary ftrength of
mind, bravely feconding her Husband in all
his generous undertakings for the Improvement
and Good of their Country, Nor were their
great merits overlooked by their grateful fub-
jeéts, being tranfmitted by them to Pofterity,
as the fupreme benefactors of Egype, as the firft
King and Queen of the land, or rather, as the
Founders of their State and Nation, -+ 10l ¢

- ‘The
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~ 'The affairs of his own Country being now
fully fettled, either by invitation or of his own
{pontaneous motion, accompanied with great
multitudes of People Ofiris travels to the Co-
lonies of his brethren, which were now every
where fettling in Arabia, Phenicia, Syria, &c,
inftruéting them in all thofe Arts and Means
of eafier and more elegant life, which he had
invented for the ufe of his own fubjets. His
Expedition was wholly peaceful, and had no-
thing of War in it. ' Ifis was left regent of the
kingdom during his abfence with the wile
Aroueris or Mercury for her Counfellor.

But not all his illuftrious acions were fufh-
cient to fecure Ofiris from the treacherous at-
tempts of the ambitious Zypho, who, enraged
at his brother’s being preferred before him in
the affecions of the People, and envious of his
ftill-growing glory, was refolved by any means
to deftroy him, and to raife him{elf upon his
ruin. — Jealoufy however feems to have given
the finithing ftroke to his ifreconcilable Ha-
tred.’ For his wife Vepthys, falling in love with
the King, had found means to deceive him
under the appearance of Ifis, and to have a
child by him. _

Typho begins his deftined revenge by mak-
ing love to the Queen during Ofris’s abfence;

i and
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and, if we may credit fome late retailers of”
Egyptian Mythology, {fo far fucceded in his {
iniquitous {cheme, as to perfwade her to be|
treacherous to her Husband’s bed. However,
upon the Kingdom itfelf he durft not as yet:
make any dire& attempt: the conftant vigi-
lance of Aroueris, the affeion of his fubjeéts,
and the forces he had with him effeGtually
{ecuring Ofiris from the attacks of open vio-
lence. Upon his return into Egypz therefore,
the King finds every thing peaceable and
quiet; by this means his fufpicions, if he had
any, are lulled afleep —This open and eafy
temper of his Brother furnifhed the cruel Zypho
with the opportunity he wanted, he circum-
vents him by Fraud, murthers him, and rf:igns
in his ftead.

The almoft-inacceflible marfhes of Egypt
preferved Orus, the fon of Ofiris, from the fury
of his Uncle. Here, together with his Baftard
brother Anubis, the child whom Nepthys is
{fuppoled to have had by Ofris, was he edu-
cated, and in thefe lonely regions infpired with
proper {entiments of hatred againft the bafe
Murtherer of his Father, The ancient Friends
of his Family daily refort to him: his Mother
finds an opportunity to join him from Pbezni-
¢csa (whither {he had fled with her husband’s

body,
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‘body, as foon as he was flain:) many of his
own Party defert the Tyrant. At length it
‘comes to an Engagement, wherein Zypho is
defeated, taken Prifoner, and committed to the
cuftody of Ifis. But, whether on account of
their former Correfpondence, the nearnefs of
their Relation, or for fome other reafon; fhe
permits him to make his efcape. This unex-
pected act of mercy {oextreamly irritated Orus,
that he immediately deprived his Mother of
the privilege, which fhe {feems hitherto to have
enjoyed, of being his Partner in the kingdom:
the difference however was foon accommodat-
ed through the interceflion of Hermes.

Zypho once more draws an army together,
and in order to weaken his Adverfary’s title to
the Crown, charges him with Illegitimacy.
'This was an accufation too confiderable to be
flightly paffed over, the Matter is referred to
the examination oftheir common Relations, the
‘chief men of the Country, by whom, through
the efpecial afliftance of Aroueris or Mercury
the legitimacy of the Son of Ofris is fully
eftablithed. When nothing elfe would do, the
Tyrant once more has recourfe to Arms: but
1s again difcomfited in two Engagements, and
in the latter of them, as is moft probable, {lain
‘himfelf. -
42 Peace
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Peace being now reftored to the King-
dom, and the Crown completely fettled in
Orus; Ifis, in order perhaps to vindicate herfelf
from the imputation of having been too fami-
liar with the grand enemy of her family, and
of having treacherouily permitted him to make:
his efcape, becomes extravagant in the honours |
fhe pays her dead husband’s memory: fhe ere@s
Monuments to him in feveral parts of the
country; his Obfequiesare appointed to be an-
nually celebrated with all the marks of the
utmoft forrow, with Hymnsand Songs proper
to {o doleful an occafion; Feftivals are more-
over inftituted, according to the cuftom of
thofe early ages, commemorative of their deli-
verance from the Tyrant and other the moft
ftriking parts of the above-mentioned Hiftory.
The people readily came into any propofal,
whereby they might more effe¢tually exprefs
their deteftation of Zypho, and manifeft the
grateful regard they paid the memory of their
murthered Prince. Even the neighbouring Na-
tions of Syria, Pheniciay &c, as they had learn-
ed the ufe of Corn from Egypz, {till carried on
a Commerce with this Nation for that ufeful
commodity, and had experienced the benefit
of other the wife inftitutions of Ofris, feem to
have joined with his own fubje@s in annuaily

cele-
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celebrating his Funeral Rites, and in other te-
ftimonies of their great gratitude and efteem
for his memory.

Such then appears to have been the ground-
work, and original bafis as it were of the
fubfequent Mythology, cleared from all that
mighty heap of rubbifh and confufion, which
both Art and Fancy {eem fo induftrioufly to
have thrown upon it: iz is no other in reality
than an Hifforical Account of the Founda-
tion of the Egyptian State, its firft Kings and
Planters.

What feems then to have yielded occafion
to all thofe numerous, uncertain, and even
contradiGory additions of later Ages, to the
abfurd Fictions of Mythologifts, the wild In-
ventions of Poets, the frigid Glofles of Hifto-
rians, the interefted - Explications of Priefts,
and the allegorical Refinements of Philofo-
phers and Speculatifts of all forts, what gave
occafion, I fay, to all that jarring and incon-
fiftent chaos of Learning, which has, with {o
much oftentation, been thrown out upon this
Subjedt, was the manner in which this antient
Hiftory was conveyed to pofterity, that is, in
Hieraglypbical Piffures imitative of the events
above-mentioned, in Signs and Symbols rather
than in thofe more explicit Records of an

Al-



Xiv P'R'E F A G'E:

Alphabet of Letters. — For that this was one
of the firft at leaft, if not the moft ancient
known way of infcribing the memory of paft
actions to pofterity, not only in Egypz bu
in moft other the untutored Nations of the
world, has, I think, been evinced with great
force of reafon and hiftorical probability by the:
learned Mr. 2Zarburton in the 2¢ Vol. nf hls
Divine Lfg‘ﬂ.‘fmﬁ of Mofes.

Thus, in the Inftance before us, accnrdmg
to this imitative, or pi¢ture-manner of writing,
when they intended to exprefs Ofiris, they
would naturally attempt the Figure of a Man,
adding thereto an Eye and Sceprer, in order to
denote his Power together with his great skl
and wvigilance in the art of Government. ‘The
exceeding ufefulnefs of the Ox in all the fer-
vices of life, rendered this animal another very
expreflive Symbol or Reprefentation of that]
good and benevolent Prince, to whofe care and
continual labour for the common good they
owed fo many fingular advantages. The Haw#{
and Serpent would denote other his excellent ]
Qualities, according to the notions they enter--
tained of thefe Creatures— Ifis, the wife and
conftant afliftant of Ofirss in all his under--
takings, could not be better chara&erized.
than under the fimilitude of a Cow: as zhe

waich-
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watchful Dog would ftand for an apt Symbol
of that faithful Guardian of the State, as well as
royal family, Aroueris or Mercury : and again,
by what other Emblems could the Stupidity,
‘the Malice, Luft and Cruelty of the brutal
Typho be more fitly conveyed to pofterity, than
by the A5, the Crocodile, and the Sea- Horfe?
In a word, all that was good and excellcnt in
nature, in the Earth, the Water or the Air, as
far as it would fall within the compafs of their
narrow notice and obfervation, would be made
fignificative of the great and good qualities of
their beloved Ofiris, and his other fellow la-
bourers for the public intereft : as on the other
hand, all that was mean, contemptible, and
. hated by them would become {ymbolical of
the detefted 7ypho and his affociates — Might
not a whole Hiftory be furnifhed out upon
thefe Principles? No doubt but it might, but
then fuch Hiftory muft ever remain of ambi-
guous, equivocal, and uncertain interpretation.
‘The Egyptians, nor perhaps any other Na-
tion of the then-world, had as yet well learned
to abftra& their Ideas, and toform mixt modes
or combinations of different properties compre-
hended under the fame general term: they
had therefore no other way of exprefiing the
moral intelleual Endowments as we now call
them,
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them, but by refembling them to fimilar qu
lities difcernible in thofe Brutes and other O
jecls, both animate and inanimate, with whic
they were daily converfant; their writing cou
not be more perfe& than their language, b
muft in fome fort keep pace with it, throug!
all its feveral gradations of improvement.
But T fhall purfue this fubje® no farther
prefent, as the fole intention of this Ftreduc
tiom was to give an Hiflorical Explanation

the Mythology comprehended in the followin
Sheets.

ERRATA ip the Tran{lation.

18. line 29. for month, read mouth,

19. line rg. for #o, read do.

. 25. line 6. for God'’s, vead Gods.

. 74 laft line, for does always, read does fhe always.
103. line 25. for infests, read infedls.
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" PLUTARCH’s TREATISE

El T«

OF

ISIS and OSIRIS,

Tranflated into Eﬁgl%.

|

I'NTITTROD U T TONN,

i H O’ it be the wife man’s duty, O CLzA, to

apply to the Gods for every good thing which
- he hopes to enjoy ; yet ought .he more efpecially to
pray to them for their afiiftance in his fearch after that
knowledge, which more immediately regards them-
felves, as far as fuch knowledge may be attained : in
as much as there is nothing, which they can beftow,
more truly beneficial to mankind, or more worthy
themf{elves, than truth. - For whatever other good things
are indulged to the wants of men, they have all, pro-
perly fpeaking, no relation to, and are of a nature
quite different from that of their divine donors. For
’tis not the abundance of their gold and filver, nor the
command of the thunder, but wifdom and knowledge
which conftitute the power and happinefs of thofe hea-
venly beings. It is therefore well obferved by Homer,

- and indeed with more propriety than he ufually talks

of the Gods, where, {peaking of Yupiter and Neprune,
N he
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he tells us, that ¢ both were defcended from the fame
<« parents, and born in the fame region, but that fupiter
¢ was the elder and knew moft” ; plainly intimating
hereby, that the empire of the former was more au-
guft and honourable than that of his brother, as by
means of his age he was his fuperior and more ad-
vanced in wifdom and {cience : nay, ’tis my opinion,
I own, that even the bleflednefs of that eternity which
is the portion of the Deity himfelf, confifts in that
univerfal knowledge of all nature which accompanies
it: for abftra&ting from this, eternity might be more
properly ftiled an endlefs duration, than an enjoyment
of exiftence.

2. 'To defire therefore and covet after truth, thofe
truths more efpecially, which refpe¢t the divine na-
ture, is to afpire to be partakers of that nature it felf;
and to profefs that all our ftudies and enquiries are de-
voted to the acquifition of holinefs; an employment
furely more truly religious than any external purifi-
cations, or mere fervice of the temple can be—— But
more particularly muft fuch a difpofition of mind be
highly acceptable to that Goddefs to whofe fervice you
are dedicated ; whofe efpecial characteriftics are wif-
dom and meditation, and whofe name it felf feems to
exprefs the peculiar relation which the bears to {cience.
" For Ifis, according to the greek interpretation of the
word, fignifies knowledge; as does the name of her
profefled adverfary Typho, Infilence and Pride, a name
therefore extremely well adapted to one, who, full of
ignorance and error, tears in pieces and conceals that
boly doétrine, which the Goddefs collects, compiles and

 deli-
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delivers to thofe, who afpire after the moft perfect par-
ticipation of the divine nature; a doffrine, which by
commanding a fteady perfeverance in one uniform and
temperate courfe of life, and an abftinence from parti-
cular kinds of food, as well as from all indulgence of
the carnal appetite, reftrains the intemperate and vo-
luptuous part within due bounds, and at the fame
time habituates her votaries to undergo thofe auftere
and rigid ceremonies which their religion obliges them
to obferve— The end of all which is, that by thefe
means they may be the better prepared for the attain-
ment of the knowledge of the firft and fupreme Mind,
whom the Goddefs exhorts them to fearch after, as
dwelling near and conftantly refiding with her. For
this reafon is her temple, in the fame language, called
Jféion ; alluding to that knowledge of the eternal and
felf-exiftent Being, which may be there obtained, if it
be properly approached, with due purity and fanctity
of manners,

3. This Goddefs is moreover faid by fome authors,
to be the daughter of Hermes, and by others of Prome-
theus, both of them famous for their philofophic turn
of mind; the latter being fuppofed to have firft taught
mankind wifdom and forefight, as the former has the
reputation of having invented letters and mufic— For
this fame reafon likewife they call the former of the
two Mufes at Hermopolis, Ifis, as well as Fuffice ; the
being none other, as ’tis faid, than #7/dom pointing out
the knowledge of divine truths to her votaries, the true
Hierophori and Hieroffoli — Now by the former of
thefe are meant, fuch who carry about them locked up

N 2 n
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in their fouls, as in a cheft, the facred doétrine con-

cerning the Gods purified from all fuch fuperfluities, as

{uperflition may have annexed to it; whilft the holy

habit, with which the latter of them adorn the ftatues
of thefe Deities, partly of a dark and gloomy, and partly

of a more bright and fhining colour, feems aptly enough

to reprefent the notions, which this do&rine teaches us

to entertain of the divine nature itfelf, partly clear and |
 partly obfcure. And for as much as the Devotees of
| Ifis after their deceafe are wrapped up in thefe facred

veltments, is not this intended to fignify, that this

boly doltrine {till abides with them, and that this alone

accompanies them in another life. For as ’tis not the

length of the beard, or the coarfenefs of the habit |
which makes a philofopher, fo neither will thofe fre-

quent fhavings, or the mere wearing a linnen veftment

conflitute a votary of Jfis; but he alone is a true fer-

vant or follower of this Goddefs, who after he has heard,

and been made acquainted in a proper manner with

the hiftory of the actions of thefe Gods, fearches into
the hidden truths which lye concealed under them, and
examines the whole by the dictates of reafon and phi-

lofophy.

4. Nor indeed ought fuch an examination to be
looked upon as unneceflary, whillt there are fo many
ignorant of the true reafon even of the moft ordinary
rites oblerved by the Egyptian priefts, {fuch as are their
{havings and wearing linnen garments — Some indeed
there are, who never trouble themfelves to think at all
about thefe matters; whilft others reft fatisfied with
the moft fuperficial accounts of them : ¢ They pay a
' (1% P‘:ﬂlﬂ
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% peculiar veneration to the Sheep, therefore they think

“ it their duty, not only to abftain from eating their.
“ flefh, but likewife from wearing their wooll”. —
“ They are continually mourning for their Gods,
<¢ therefore they fhave themfelves” — ¢ The light

- ““azure bloflom of the flax refembles the clear and
¢ bloomy colour of the ethereal fky, therefore they
¢ wear linnen” whereas, the true reafon of the
inftitution and obfervation of thefe rites is but one, and
that common to all of them — the extraordinary no-=
tions they entertain of cleanlinefs ; perfuaded as they
are, according to the faying of Plato, that ¢ none but
“ the pure ought to approach the pure” —— Now no
fuperfluity of our Food, or in general, no excrementi-
tious {fubftance is looked upon by them as pure and
clean ; fuch however are all kinds of wooll and down,
our hair and our nails. It would be the highe{t abfur-
dity therefore for thofe, who, whillt they are in 2

- courfe of Purification, are at fo much pains to take off
the hair from every part of their own bodies, at the
fame time to cloath themfelves with that of other ani-
mals—{o when we are told by Hefiod “ not to pare
“ our nails, whilit we are prefent at the feftivals of the
¢ Gods”, we ought fo to underftand him, as if he de-
figned hereby to inculcate that purity, with which we

- ought to come prepared, befere we enter upon any re-
~ligious duty, that we have not to make ourfelves clean,
whillt we ought to be occupied in attending to the
folemnity itfelf— Now with regard to flax, this {prings

~ up immediately out of the immortal earth itfelf ; and
~ not only produces a fruit fit for food, but moreover
N 3 fur-
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furnithes a light and neat fort of cloathing, extremely
agreeable to the wearer, adapted to all the various fea-
fons of the year, and not in the leaft fubje, as is faid,
to produce or nourifh vermin: but more of this in
another place.

5. Now the priefts are fo exceeding fcrupulous in
labouring to avoid every thing, which may tend to the
encreafe of the abovementioned excrementitious fub-
ftances, that, on this account, they abftain not only from
' moft forts of pulfe, from mutton and {wines-fleth, but
likewife, in their more folemn purifications, they even
exclude falt from all their meals—as well indeed for
many other reafons, but efpecially, becaufe it provokes
their appetites, and incites them to eat more than other-
wife they fhould. For that falt is accounted impure,
becaufe, as Ariflagoras tells us, many little infects are
catched in it, whilft it is hardning, and are thereby
killed, is altogether triffling and abfurd —’Tis from
thefe fame motives likewife, that they give the 4pis
his water from a well particularly fet apart for this
purpofe, reftraining him entirely from drinking of the
Nile ; not indeed that they look upon this river as im-
pure, and polluted by reafon of the Crocodiles that are
in it, as fome pretend ; ( for there is nothing which
the Egyptians have in greater veneration than the Nile)
but becaufe its waters are obferved to be particularly
nourifhing and fattening : but this is a habit, which
they endeavour all they can to avoid as well in the Apzs
as themfelves, ftudious as they are, that their bodies
may fit as light and cafy about their {fouls as poffible,

and
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and that their mortal part may not opprefs and weigh
down the more divine and immortal one.

6. The priefts of the Sun at Heligpolis never carry
any wine into their temples, looking upon it as very
indecent for thofe who are devoted to the fervice of
any God, to indulge themfelves in drinking, whil(t they
are under the immediate infpection of their Lord and
King —Thofe indeed of the other Deities are not alto-
gether {o fcrupulous in this point, making ufe of it, tho’
{paringly, unlefs at fome of their more folemn purifi-
cations, when they totally abftain from this liquor,
giving themfelves up wholly to ftudy and medita-
tion, hearing and teaching thofe truths which regard
the divine nature. Even their Kings themfelves, as
being of the order of Priefts, have their wine miniftred
to them according to a certain meafure prefcribed in the
facred books, as we are told by Hecataeus: and it is
but fince the reign of Pfammetichus, that even this cuf-
tom has been introduced. For before that time they
drank no wine at all ; and if they made ufe of it at
any time in their Libations to the Gods, it was not be-
caufe they looked upon it, as in its own nature accepta-
ble to them ; but they poured it upon their altars, as
the blood of thofe enemies who formerly had fought
againft them. For they look upon the wine to have
firft fprang out of the earth, after it was fattened with
the carkafles of thofe, who fell in the wars againft the
Gods. And this, fay they, is the reafon, why drinking
its juice in great quantities makes men mad and befide
themfelves, filling them as it were with the blood of
their own anceftors — Thefe things are thus related by

N 4 Eu-
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Eudpxus in the fecond book of his Geographical Hiflory,
as he had them from the priefts themfelves. |
7. As to fea-fith, the Egyptians in general do not
abftain from all Lrnds of them ; but fome of them from
one fort, and fome from another. Thus, for inftance,
the inhabitants of Oxyrynchus will not touch any that
have been taken with an angle: for as they pay an ef-
pecial reverence to the Pike, from whence they borrow
their name, they are afraid, left perhaps the hook may
be defiled, by having been fome time or other employ-
ed in catching their favourite fith. 'The people of Sy-
ene in like manner abftain from the Phagrus, or Sea-
bream. For as this fifh is obferved by them to make
his firft appearance upon their coafts juft as the Nile
begins to overflow, they pay an efpecial regard to thefe
voluntary mefiengers as it were of that moft joyful
news—- The priefts indeed entirely abitain from all
forts in general ; and therefore upon the ninth day of
the firft month, when all the reft of the Egyptians are
obliged by their religion to eat a fryed-fith before the
door of their houfes, they only burn them, not tafting:
them at all —affigning two reafons for this cuftom,
the firft anid moit curious, as falling in with the facred
philofophy of Ofirzs and Typho, will be more properly
explained in another place ; the fecond, and indeed the
moft manifeft and obvious, as that fith is neither a
dainty, nor even a neceffary kind of food, feems to
be abundantly confirmed by the writings of Homer,
who never mentions either his delicate Pheacians, or
the people of Ithaca, (tho’ both of them iflanders)
as ever feeding upon them ; nor even Ulyjfes’s compar
nions



1S1S and OSIRIS. 9

nions themfelves, during their fo long and tedious a
voyage, till they were reduced thereto by extreme ne-
ceflity — In fhort, they look upon the féz as forced as
it were out of the earth by the power of fire, and con-
fequently to lye out of nature’s confines, they regard it
not as a part of the world or one of the elements, but
as a preternatural, a corrupt and morbid excrement.

8. Thus much therefore may be depended upon,
that the religious rites and ceremonies of the Egypti-
ans were never inftituted upon irrational grounds, ne-
ver built upon mere fable and fuperftition, but founded
with a view to promote the morality and happinefs of
thofe, who were to obferve them, or at leaft to pre-
{ferve the memory of fome valuable piece of hiftory,
or to reprefent to us fome of the Phenomena of nature.
Such, for inftance, is that abhorrence which the priefts
exprefs for Onzons— For that this deteftation was ow-
ing to the lofs of Diétys, who, whilft he was under the

-guardianthip of Ifis, is fuppofed to have fallen into the
river and to have been drowned as he was reaching after
fome of them, is altogether improbable — No, the
real occafion of their abftaining from this plant is, be-
caufe it is obferved to flourith moft, and to be in its
greateft vigour upon the wain of the moon ; as alfo,
becaufe it is entirely ufelefs to them either in their
feafts, or in their times of abftinence and purification ;
in the former inftance forcing tears from thofe who
make ufe of them, as in the latter it tends to encreafe-
their thirft. For much the fame reafon likewife they
look upon the Swine as an impure animal, and to be
avoided, obferving it to be moft apt to engender upon

the
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the decreafe of the moon, and that thofe who drink
its milk are more fubject to the leprofy and fuch-like
cutaneous diforders than others — This cuftom how-
ever of abftaining from fwines-fleth is not obferved at

all times alike ; for thofe who facrifice a fow to Typho
once a year at the full of the moon, afterwards eat its

fleth ; giving this reafon for their pracife, that Typho,
being in purfuit of this animal at that feafon of the moon,
accidentally found the wooden cheft wherein was de-
pofited the body of Ofiris, which he immediately pulled
to pieces—This ftory however is not generally admit-
ted, there being fome who look upon it, as they do ma-
ny other relations of the fame kind, as founded u

fome miftake or mifreprefentation — Thus much how-
ever all agree in, that fo great was the abhorrence
which the ancient Egyptians exprefled for whatever |
tended to promote luxury, expence, and voluptuoufnefs,
that in order to expofe it as much as poffible they e-
rected a column in one of the temples at Thedes full of
curfes againft their king Meinis, who firft drew them
off from their former frugal and parfimonious courfe of
life— The immediate occafion of fetting up this pillar
is reported thus; Technatis, the father of Bocchoris, lead-
ing an army againft the Arabians, and his baggage and

provifion not coming up to him as foon was expected,
was hereupon obliged to eat of fome very mean food

which accidentally fell in his way, after which laying
himfelf down upon the bare turf he flept very found-
ly; this gave him f{o great an atfeGion to a mean
and frugal dict, as induced him to curfe the memory
of Meinis, and by the perfuafion of the priefts, to make

thofe
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thofe exfecrations publick by engraving them upon a
pillar, j
9. Now the Kings of Egypt were always taken either
from amongft the Soldiery, or the Priefts; the former
order being honoured and refpected as noble on ac-
count of its valour, as the latter was for its wifdom,
If the choice however fell upon a foldier, he was im-
mediately initiated into the order of Priefts, and by
them inftructed in their abftrufe and hidden philofo-
phy—a philofophy for the moit part involved in fable
and allegory, and exhibiting only dark hints and ob-
fcure refemblances of the truth. And thus much even
the priefts themfelves infinuate to us in many inftances,
particularly in thofe Sphinxes, which they feem defign-
edly to have placed before their temples, as types of
the aenigmatical nature of their Theology. To this pur-
pofe likewife is that infcription, which they have en-
graved upon the bafe of Minerva’s ftatue at Sais, whom
they look upon to be the fame as Ifis, “I am every
“ thing that bas been, that is, and that fhall be : nor
¢ bas any mortal ever yet been able to difcover what is
““ under my veil”. In like manner the word Amoun, (or
as 'tis exprefled in the greek language Ammon) which
is generally looked upon as the proper name of the
Egyptian Jupiter, is interpreted by Manetho the Seben-
nite to fignify concealment, or fomething which is bid-
den. Hecataeus of Abdera indeed tells us, that the Egyp-
tians make ufe of this term when they call out to one
another ; and if {o, then their invoking Amoun, is the fame
thing as calling upon the {upreme being (whom they
fuppofe hidden and concealed in the univerfal nature) to

appear
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appear and manifeft itfelf to them.—So cautious and’
referved was the Egyptian wifdom in thofe things’
which appertained to religion,

10. And this is ftill farther evinced from thofe
voyages, which have been made into this country by
the wifeft men amongft the Greeks, by Solo, Thales,
Plato, Eudoxus, Pyrbﬂgums, and, as fome fay, even by
Lycurgus himfelf, on purpofe to converfe with the
priefts.—And accordingly we are told, that Eudoxus
was a difciple of Chonuphis the Memphite, Solo of Son-
chis the Saite, and Pythagoras of Oinuphis the Heliopo-
fite. But none of thefe philofophers feem either to have
been more admired and in greater favour with the
priefts, or to have payed a more efpecial regard to their
method of philofophifing than this latter, who has parti-
cularly imitated their myfterious and {ymbolical man-
ner in his own writings, and like them conveyed his
docrines to the world in a kind of riddle. For many
of the Pythagoric precepts come nothing fhort of the
hieroglyphical reprefentations themfelves; fuch for in-
ftance are thefe, ‘““eat not in a chariot”, * fit not
¢ upon a bufhel or choenix”, “ plant not a palm-tree”,
¢ ftir not the fire within doors with a fword”.—Nay
tis my opinion, I own, that when the Pythagoreans
appropriate the names of feveral of the Gods to parti-
cular numbers, as that of Apolls to the unit, of Diana
to the duad, of Minerva to the feven, and of Neptune
to the firft cube, 'tis my opinion, I fay, that in this they
allude to fomething, which the founder of their Sect
faw in the Egyptian temples, to fome ceremonies per-
formed in them, or to fome fymbols there exhibited.

Thus
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Thus their great king and lord Ofiris is reprefented
under the hieroglyphic of an eye and /cepter, (the name
itfelf fignifying many-eyed, as we are told by {ome, who
would derive it from the words Os and F7, which in the
Egyptian language have that import) as a bears placed
in the midft of a flaming cenfer is made ufe of by them
to chara&erife the beavens, which by reafon of their
being eternal. never are confumed or wax old. Much
in the fame flile are thofe ftatues of the Fudges at Thebes
without hands; with their chief or prefident at their
head with his eyes turned downward, fignifying here-
by that juffice ought neither to be acceflible by bribes,
nor guided by favour and affection. Of a like nature is
that Beetle which we fce engraven upon the fignets of
the foldiers ; for there are no females of this fpecies,
but all males; who propagate their kind by cafting their
{eed into thofe round balls of dirt, which they form on
purpofe, providing thereby not only a proper nidus for
the reception of their young, but nourithment likewife
for them ‘as foon as they are born.

11. When you hear therefore the mythological re-
lations, which the Egyptians give of their Gods, their
wanderings, their being torn in pieces, together with
many other accidents of a fimilar nature, which are faid
to have befallen them, remember what has been juft
now obferved, and affure your felf, that nothing of what
is thus told you is really true, or ever happened in fact,
For can it be imagined, that it isthe Dog himfelf, that
is thus reverenced by them under the name of Hermes 2
they are the qualities of this animal, his conftant vigi-
dance, and his acumen in diftinguifhing his friends from

hi
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his foes, which have rendered him, as Plato exprefles
it, a fit emblem of that God, who is the more imme-
diate patron of reafon, Nor can we fuppofe it their
opinion, that the Suz like a new-born infant {prings
up every day afrefh out of the Lotus-plant.— "T'is
true indeed, they do charaéterife the r4fng-fin in this
manner, but the reafon is, that they may hereby figni-
fy to us, that it is moiffure to which we owe the firft
kindling of this luminary, In like manner, the cruel
and bloody king of Perfia, Ochus, who not only put to
death abundance of their people, but likewife flew even
the Apis himfelf, and afterwards ferved him up in a
banquet to his friends, is reprefented by them, by
a fword: and by this name is he ftill to be found in
the catalogue of their kings—a name therefore, not fo
much regarding his perfon, as characterifing his bafe
and cruel qualities, which were beft figured out by this
inftrument of deftruction—1If you will therefore in this
manner, O Clea, hear and entertain the ftory of thefe
Gods, from thofe who know how to explain it con-
fiftently with religion and philofophy, if you will fted-
dily perfift in the obfervance of all thofe holy rites,
which the laws require of you, and are moreover fully
perfuaded, that to form true notions of the divine na-
ture is more acceptable to them than any facrifice
or mere external act of worfhip can be, you will
by this means be entirely exempt from any danger
of falling into {uperftition, an evil no lefs to be avoid-
ed than atheifm itfelf,

The
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The mythological biftory of lis end Ohiris.

12. Now the ftory of Ifis and Ofiris, its moft infig-
nificant and fuperfluous parts omitted, is thus briefly
related——Rbea, fay they, having accompanied with
Saturn by ftealth, was difcovered by the Suz, who
hereupon denounced a curfe upon her, «zhat fhe fhould
“ not be delivered in any month or year” — Mercury
however, being likewife in love with the fame God-
- defs, in recompence of the favours which he had re-
f ceived from her, plays at tables with the Moon, and

.........

minations ; thefe feveral parts makmg in the whole five
new days, he afterwards joined together, and added to
the three hundred and fixty, of which the year for-
merly confifted : which days therefore are even yet
called by the Egyptians the Epac? or fuperadded, and
ebferved by them as the birth-days of their Gods, For
upon the fir/t of them, fay they, was Ofiris born, juit
at whofe entrance into the world a voice was heard,
faying,  the lord of all the earth is born”, There are
fome indeed who relate this circumftance in a different
manner, as that a certain perfon named Pamyles, as he
was fetching water from the temple of Fupiter at
Thebes, heard a voice commanding him to proclaim
~aloud, that *“ the good and great king Ofiris was then
¢ horn”; and that for this reafon Safurn committed the
education of the child to him, and that in memory of
this event the Pamylia were afterwards inftituted, a fe-
ftival much refembling the Phallephoria or Prigpeia

of the Greeks, Upon the fecond of thefe days was

Aroueris
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Aprouerisborn; whom fome call Apo/lo, and others diftin-
guifh by the name of the elder Orus. Upon the third,
Typho came into the world, being born neither at the
proper time, nor by the right place, but forcing his
way through a wound which he had made in his mo-
ther’s fide. Jfis was born upon the fourth of them, in
the marfhes of Egypt; as Nepthys was upon the /aff,
whom fome call Teleute and Aphrodite, and others
Nike— Now as to the fathers of thefe children, the
two firft of them are faid to have been begotten by the
Suny Ifis by Mercury; Typho and Nepthys by Saturn;
and accordingly, the third of thefe fuperadded days, be-
caufe it was looked upon as the birth-day of Typho,
was regarded by the Kings as inaufpicious, and confe-
quently they ncither tranfacted any bufinefs in it, or
even fuffered themfelves to take any refrefhment until
the evening, They farther add, that Typha married
Nepthys ; and that Jfis and Ofirss, having a mutual affec-
tion, enjoyed each other in their mother’s womb be-
fore they were born, and that from this commerce
{prang Aroueris, whom the Egyptians likewife call the
elder Orus, and the Greeks Apolls.

13. Ofiris, being now become king of Egypt, applied
himfelf towards civilizing his countrymen, by turning
them from their former indigent and barbarous courfe
of life; he moreover taught them how to cultivate
and improve the fruits of the earth; he gave them a
body of laws to regulate their conduct by, and inftruct-
ed them m that reverence and worfhip, which they
were to pay to the Gods ; with the'fame good difpo-
fition he afterwards travelled over the reft of the world,

Ml-
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inducing the people every where to fubmit to his difci-
pline, not indeed compelling them by force of arms,
but perfuading them to yield to the ftrength of his rea-
fons, which were conveyed to them in the moft agree-
able manner, in hymns and fongs accompanied with
inftruments of mufic: from which laft circumftance,
the Greeks conclude him to have been the fame perfon
with their Dionyfius or Bacchus—During Ofiris’s ab-
fence from his kingdom Typho had no opportunity of
making any innovations in the ftate, Jfis being extreme-
ly vigilant in the government and always upon her
guard. After his return however, having firft perfuaded
feventy two other perfons to join with him in the
confpiracy, together with a certain queen of Ethiopia
named /5, who chanced to be in Egypt at that time, he
contrived a proper {ftratagem to execute his bafe de-
figns, For having privily taken the meafure of Qfiris’s
body, he caufed a cheft to be made exacily of the fame
fize with it, as beautiful as might be, and fet off with
all the ornaments of art. This cheft he brought into
his banqueting room ; where, after it had been much
admired by all who iwere prefent, Typho, as it were in
jeft, promifed to give it to any one of them, whofe body
upon trial it might be found to fit. Upon this the
whole com pany, one after another, go into it, but as it
did not fit any of them, laft of all Ofirss lays himfelf
down in it,upon which the confpirators immediately ran
together, clapped the cover upon it, and then faftened it
down on the outfide with nails, pouring likewife melt-
ed lead over it, After this, they carried it away to the
river-fide, and conveyed it to the fea by the Tanaitic

O mouth
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mouth of the Nile; which for this reafon is ftill held
in the utmoft abomination by the Egyptians, and never
named by them but with proper marks of deteftation.
Thefe things, fay they, were thus executed upon the
17" day of the month Athyr, when the Sun was in
Scorpio, in the 28" year of Ofiris’s reign; tho’ there
are others, who tell us that he was no more than 28
years old at this time.

14. The firft who knew the accident which had be-
fallen their king, were the Pans and Satyrs who inha-
bited the country about Chemmis ; and they immedi-
ately acquainting the people with the news gave the
firft occafion to the name of Panic Terrors, which has
ever fince been made ufe of to fignifie any fudden a-
fright or amazement of a multitude. As to Zfs, as foon
as the report reached her, the immediately cut off one
of the locks of her hair, and put on mourning apparel
upon the very fpot where fhe then happened to be,
which accordingly from this accident has ever fince
been called Koptos, or the city of mourning, though
fome are of opinion, that this word rather fignifies De-
privation. After this {he wandered every where about
the country full of difquietude and perplexity in fearch
of the cheft, enquiring of every perfon {he met with,
even of fome children whom fhe chanced to fee, whe-
ther they knew what was become of it. Now it {o
happened, that thefe children had feen what Typho’s
accomplices had done with the body, and accordingly
acquainted her by what month of the Ni/e it had been
conveyed into the fea — For this reafon therefore the
Egyptians look upon children as endued witha kind of

faculty
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faculty of divining, and in confequence of this notion
are very curious in obferving the accidental prattle
which they have with one another whilft they are at
play, (efpecially if it be in a facred place) forming o=
mens and prefages from it —— Jfis, during this interval,
having been informed, that Ofirzs deceived by her
fifter Nepthys who was in love with him, had unwit-
tingly enjoyed her inftead of herfelf, as fhe concluded
from the melilot-garland, which he had left with her,
made it her bufinefs likewife to fearch out the
child, the fruit of this unlawful commerce, ( for her
fifter, dreading the anger of her hufband Typho, had ex~
pofed it as foon as it was born ) and accordingly, after
much pains and difficulty, by means of fome dogs
that conducted her to the place where it was, fhe found,
it and bred it up ; fo that in procefs of time it became
her conftant guard and attendant, and from hence ob-
tained the name of Amubis, being thought to watch
and guard the Gods, as dogs to mankind.

15. At length the receives more particular news of
the cheft, that it had been carried by the waves
of the fea to the coaft of Byblos, and there gently lodg-
ed in the branches of a bufh of Tamarifk, which in a
fhort time had fhot up into a large and beautiful tree,
growing round the cheft and enclofing it on every fide,
{o that it was not to be feen ; and farther, that the king
of the country, amazed at its unufual fize, had cut the
tree down, and made that part of the trunk, wherein
the cheft was concealed, a pillar to fupport the roof
of his houfe. Thefe things, fay they, being made
known to Ifis in an extraordinary manner by the re«
port of Demons, fhe immediately went to Byblos;

0z where
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where, fetting herfelf down by the fide of a fountain,
fhe refufed to {peak to any body, excepting only to
the queen’s women who chanced to be there: thefe
indeed fhe faluted and carefled in the kindeft manner
poffible, plaiting their hair for them, and tranfmitting
into them part of that wonderfully grateful odour,
which iffued from her own body. This raifed a great
defire in the queen their miftrefs, to fee the ftranger,
who had this admirable faculty of transfufing fo fra-
orant a {mell from herfelf into the hair and fkin of
other people. She therefore fent for her to court, and
after a farther acquaintance with her, made her nurfe
to one of her fons. Now the name of the king, who
reigned at this time at Byblos, was Melcarthus, as that
of his queen was Afarte, or, according to others, Sao-
s, tho’ fome call her Nemanoun, which an{wers to the
greek name Athenais.

16. Ijis fed the child by giving it her finger to fuck
inftead of the breaft ; the likewife put him every night
into the fire in order to confume his mortal part, whilft
transforming herfelf into a {wallow fhe hovered round
the pillar and bemoaned her fad fate. Thus continued
{he to do for fome time, till the queen, who ftood watch-
ing her, obferving the child to be all in a flame, cryed
out,and thereby deprived him of that immortality, which
would otherwife have been conferred upon him. The
Goddefs upon this, difcovering herfelf, requefted that the
pillar, which fupported the roof, might be given her ;
which fhe accordingly took down, and then eafily cut-
ting it open, after {he had taken out what the wanted,
fhe wrapped up the remainder of the trunk in iiiine

in=
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linnen, and pouring perfumed oil upon it, delivered it
again into the hands of the king and queen, (which
piece of wood is to this day preferved in the temple
of Ijis, and worfhipped by the people of Bybls.) When
this was done fhe threw herfelf upon the cheft, making
at the fame time fuch a loud and terrible lamentation
over it, as frighted the younger of the king’s fons, who
heard her, out of his life. But the elder of them fhe
took with her, and fet fail with the cheft for Egypt;
and it being now about morning, the river Phaedrus
fending forth a rough and fharp air, fhe in her anger
dried up its current,

17. No fooner was fhe arrived at a defart place,
where fhe imagined herfelf to be alone, but fhe pre-
{fently opened the cheft, and laying her face upon her
dead hufband’s embraced his corpfe, and wept bitterly ;
but perceiving that the little boy had filently ftolen be-
hind her, and found out the occafion of her grief, the
turned herfelf about on the fudden, and in her anger
gave him fo fierce and ftern alook that he immediately
died of the affright. Others indeed fay that his death
did not happen in this manner, but, as was hinted a-
bove, that he fell into the fea, and afterwards received
the greateft honours on account of the Goddefs: for
that that Maneros, whom the Egyptians fo frequently
call upon in their banquets, is none other than this very
boy. This relation is again contradifted by fuch as
tell us, that the true name of this child was Palac/finus,
or Pelufius, and that the city of this name was built by
the Goddefs in memory of him ; adding farther, that
the Maneros above-mentioned is thus honoured by the

U3 Egyp-
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Egyptians at their feafts, becaufe he was the firft who
invented mufic. ‘There are others again, who affirm
that Maneros is not the name of any particular perfon,
but a mere cuftumary form, and complimental manner
of grecting made ufe of by the Egyptians one towards
?nmher at their more folemn feafts and banquets, mean-
Ing no more by it, than to with “ that what they were
““ then about might prove fortunate and happy to them”!
for that this is the true import of the word. In like
manner, .fay they, the human fkeleton, which at
thefe times of jollity is carried about in a box, and fhewn
to all the guefls, is not defigned, as fome imagine, to
reprefent the particular misfortunes of Qfrzs, but ra-
ther to remind them of their mortality, and thereby
to excite them freely to make ufe of and to enjoy the
¢ood things which are fet before them, feeing they
muft quickly become fuch as they there faw ; and that
this is the true reafon of introducing it at their ban-
quets— but to proceed in the narration.

18. Jfis intending a vifit to her fon Orus, who was
brought up at Bufus, depofited the cheft in the mean
while in a remote and unfrequented place : Typho how-
ever, as he was one night hunting by the light of the
moon, accidentally met with it ; and knowing the body
which was enclofed in it, tore it into feveral pieces, 14
in all, difperfing them up and down in different parts of
- the country—Upon being made acquainted with this
event, Jfis once more fets out in fearch of the {cattered
fragments of her hufband’s body, making ufe of a boat
made of the reed Papyrus in order the more eafily to

pafs thro’ the lower and fenny parts of the country —
For
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For which reafon, fay they, the crocodile never touches
any perfons, who fail in this fort of veflels, as either
fearing the anger of the goddefs, or elfe refpecting it
on account of its having once carried her, To this oc-
cafion therefore is it to be imputed, that there are fo
many different fepulchres of Ofiris fhewn in Egypt ;
for we are told, that wherever Ifis met with any of
the fcattered limbs of her hufband, the there buried it,
There are others however who contradict this relati-
on, and tell us, that this variety of Sepulchres was ow-
ing rather to the policy of the queen, who, inftead of
the real body, as was pretended, prefented thefe feveral
cities with the image only of her hufband; and
that fhe did this, not only to render the honours,
which would by this means be paid to his memory,
more extenfive, but likewife that fhe might hereby
elude the malicious fearch of Zypho; who, if he got
the better of Orus in the war wherein they were going
to be engaged, diftracted by this multiplicity of Sepul-
chres, might defpair of being able to find the true one—
we are told moreover, that notwithitanding all her
fearch, I/is was never able to recover the privy-member
of Ofiris, which having been thrown into the Ni/e im-
mediately upon its feperation from the reft of the body,
had been devoured by the Lepidotus, the Phagrus and
the Oxyrynchus, fith which of all others, for this reafon,
the Egyptians have in more efpecial avoidance. In or-
der however to make fome amends for the lofs, Zfs

‘confecrated the Phallus made in imitation of it, and

inftituted a folemn feflival to its memory, which is even
to this day obferved by the Egyptians,.
O 4 19. After
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19. After thefe things, Ofiris returning from the o-
ther world appeared to his fon Orus, encouraged him
to the battle, and at the fame time inftructed him in
the excrcife of arms. He then afked him, ¢ what
“ he thought the moft glorious aGion a man could
¢ perform™ ? to which Orus replied, ¢ to revenge the
“* injuries offered to his father and mother.” He then
afked him ¢ what animal he thought moft ferviceable
“to a foldier? and being an{wered ““a horfe” ; this
raifed the wonder of Ofiris, fo that he farther queftion-
ed him, * why he preferred a horfe before a lion ?
becaufe, adds Orus, < tho’ the lion be the more fer-
¢ viceable creature to one who {tands in need of help,
¢ yet is the horfe more ufeful in overtaking and cutting
« off a flying adverfary”. Thele replies much rejoiced
Ojiris, as they thewed him that his fon was {ufficiently
prepared for his enemy—~We are moreover told, that
amongft the great numbers who were continually de-
ferting from Typho’s party was his concubine Thuerss,
and that a ferpent purfuing her as the was coming over
to Orus, was flain by his foldiers— the memory of
which action, fay they, is ftill preferved in that cord,
which is thrown into the midft of their affemblies, and
then chopt into pieces — Afterwards it came to a battle
between them, which lafted many days; but viGory
at length inclined to Orus, Typho himfelf being taken
prifoner, Jfis however, to whofe cuftody he was com-
mitted, was fo far from putting him to death, that the
even loofed his bonds and fet him at liberty, This ac-
tion of his mother fo extremely incenfed Orus, that
he laid hands upon her, and pulled off the enfign of
I'GYE].-_
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royalty which fhe wore on her head; and inftead there-
of Hermes clapt on an helmet made in the fhape of an
oxe’s head — After this, Typho publicly accufed Orus
~ of baftardy ; but by the affiftance of Hermes, his legi-

timacy was fully eftablifhed by the judgment of the
God’s themfelves — After this, there were two other
battles fought between them, in both which Typhe
had the worft, Farthermore, Ifis is faid to have ac-
companied which Ofiris after his death, and in confe-
quence hereof to have brought forth Harpocrates, who
came into the world before his time, and lame in his
lower limbs,

20, Such then are the principal circumitances of this
famous fory, the more harfh and fhocking parts of it,
fuch as the cutting in pieces of Orus and the behead-
ing of Jfis, being omitted : and if fuch could be fuppof-
ed to be the real fentiments of the Egyptians concern-
ing thofe beings, whofe moft diftinguifhing characteri-
{tics are happinefs and immortality, or could it be ima-
gined that they aftually believed, what they thus tell
us, ever to have happened in fact, I fhould not need
to warn you, O Glea, who are already {ufficiently averfe
to {uch impious and abfurd notions of the Gods, I
fhould not need to caution you, I fay, to teftific your
abhorrence of them, and, as Ae/chylus exprefles it * to
¢ {pit, and wath your mouth” after the recital of them
— But this is not the prefent cafe ; nor do I queftion
but you are fenfible of the difference between this
hiftory and thofe flight and flimzy fi¢tions, which the
poets and other fabulous writers, like {piders, weave
and fpin out of their own imaginations, without having

any
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any fubftantial ground or firm foundation to worll
upon : there muft have been fome real diftrefs, fom
real calamity at the bottom as the ground-work of th
narration — For as Mathematicians aflure us, tha
the rainbow is nothing elfe but a variegated image o
the fun, thrown upon the fight by the reflexion of hi:
beams from the clouds ; fo ought we to look upor
the prefent ftory as the reprefentation, or reflexion ra-
ther, of fomething real, as its true caufe — And thi
notion is {till farther fugpefted to us, as well from that
folemn air of grief and fadnefs, which appears in theis
facrifices, as from the very form and difpofition of their
temples, in one place extended into long avenues anc
fair and open ifles, and in another finking into dark anc
gloomy oratories, altogether refembling thofe fubter—
raneous caverns which are alotted for the reception off
the dead. But more efpecially is the real foundation of
this hiftory confirmed from that general opinion whichd
obtains concerning the fepulchres of Ofirzs. For there
are many places wherein his corpfe is faid to have beem
depofited ; particularly, the towns of 4bydus and Mem-
pbis are both mentioned as being in poffeflion of the:
true body. For this reafon, fay they, it is, that thed
more rich and powerful amongft the Egyptians are:
defirous of being buried in the former of thefe cities,,
as being ambitious of lying as it were in the fame:
grave with Ofiris himfelf : as to Mempbis, its title feems:
to be founded in that the Apss, whom they look upon
as the image of the foul of Ofiris, is kept in that city
on this very account, that it may be as near his body"
as poflible. |

21, There
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21. There are others again who tell us, that the
word Memphis, by interpretation, fignifies zhe haven
of good men, and that the real fepulchre of Ofiris
lies in that little ifland which the Nile makes at Phyle ;
which ifland, fay they, at all other feafons is inaccefii-
ble, fo that neither bird can ftay upon it, nor fith fwim
near it, excepting only when the priefts pafs over into
it to folemnize their accuftomed rites to the dead, and
to crown his tomb with flowers, which, they add, is
overfhadowed with the branches of a tamarifk-tree,
whofe bignefs exceeds that of an Olive—Eudoxus in-
deed afferts that, tho’ there are many pretended fepul-
chres of Ofirs in Egypt, the place where the true body
lies is at Bufiris, where likewife he was born—As to
Taphofiris, there is no need we thould make particular
mention of it, its very name fufficiently declaring the
claim it has to be the burying-place of Ofiris — There
are likewife other circumftances in the Egyptian ritual,
which hint to us the reality upon which this hiftory
is grounded, fuch as their cleaving the trunk of a tree,
their wrapping it up in linnen which they tear in pieces
for that purpofe, and the libations of oil which they
afterwards pour upon it— but thefe I do not infift up-
on, becaufe they are intermixed with fuch of their my-
fteries as may not be revealed — Nor isit Ofiris’s dead
body only, but thofe likewife of the other Gods, as
many of them as had a beginning and confequently
were corruptible, which, the priefts tell us, were after
their deaths depofited with them, and carcfully pre-
ferved, whilft their fouls were tranflated to heaven,
there to fhine forth in fo many ftars— Thus in par~

ticular
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ticular, was the foul of Js tranflated into what the
Greeks call the Dog—flar, and the Egyptians Sozhis:
Orus's into Orion, and Typho’s into the Bear — The
inhabitants of Thebais indeed do not acknowledge thofe
to be Gods, who were once mortal; for they worfhi

their God Kneph only, whom they look upon, as with-
out beginning, {fo without end ; and are for this reafor
alone exempt from that tax, which is levied upon all
the reft of their countrymen, towards the maintainence
of the facred animals,

The firft explication of the preceding mythols
gical biftory.

22. Now asto thofe, who, from the many things of
this nature, which are fome of them openly related,,
and others more darkly exhibited in their religious in-
ftitutions, would conclude that the whole ftory is nos
other than a mere commemoration of the various ace .
tions of their kings and other great men, who by rea- |
fon of their excellent vertue, and the mightinefs of”
their power aflumed to their other titles the honour !
of the divinity, tho’ they afterwards fell into many
and grievous calamities ; thofe, I fay, who would in
this manner account for the various fcenes above-
mentioned, muft be owned indeed to make ufe of a
very plaufible method of eluding fuch difficulties as
may arife upon this fubje&, and ingenioufly enough
to transfer the moft fhocking parts of it from the
divine to the human nature : nor indeed is fuch folu-
tion, muft it be allowed, altogether deftitute of an ap=-
pearance of hiftorical evidence for its fupport, iﬂr

wicn
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~ when the Egyptiafls themfelves tell us, that Hermes
had one hand fhorter than another, that Typho was of
a red, Orus of a fair, and Ofiris of a black complexion ;
does not this evince, that they were of the human fpe-
cies, and fubjet to the fame accidents as all other men
are ? nay they go farther, and even affign the particu-
~_lar office or employment, which each of them was en-
gaged in whilft alive ; thus they tell us that Ofiris was
a General, that Canobus, (from whom the ftar took its
name ) was a Pilot—and that the fhip which the
. greeks call Argo, being made in imitation of that of
Ofiris, was, in honour of him, turned into a conftella-
tion and placed near Orson and the Dog, the former, as
the Egyptians fuppofe, facred to Orus, the latter to .
23. But I am'much afraid, that to give into this
explication of the ftory, will be to move things which
ought not to be moved ; and not only, as Simonides
exprefles it, ““ to declare war with all antiquity”, but
likewife with whole families and nations, fully poffefled
as they are of the divinity of thefe beings — It will be
no lefs than difpofieffing thefe great names of their hea-
ven and bringing them down to the earth ; it will be
to fhake and loofen a worfhip and faith, that has been
firmly fettled in almoft all mankind even from their
infancy : It will be to open a wide door for atheifm
to enter in at, and to encourage the attempts of thofe
who would humanize the divine nature ; and particu-
larly will it give a manifeft fanction, and authority to
the impoftures of Ewbemerus the Meffenian ; who from
mere imagination, and without the leaft appearance of
truth to {upport it, has invented a new mythology of

hig
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his own, afferting that ¢ all thofe in general who 2
“ called and reputed Gods, are none other than
““ names of fo many ancient Generals, Sea-captains,
“ Kings—and this, fays he, I found exprefsly o
““ down in the' Panchacan diale& in letters of Gold”
tho’ in what part of the globe his Panchacans dwe
any more than the Trzpbyllians, whom he mentions =
the fame time with them, he does not inform us ; n
can I learn, that any other perfon either Greek or Bar
barian, except himfelf, has ever yet been fo fortunat
as to meet with thefe imginary countries,

24. But do we indeed find in faét that people ha
been thus fond of deifying thofe who have reigned oy
them ? the AJfyrians ftill celebrate the illuftrious aci
ons of their Semiramis, nor are the Egyptians lefs fo
ward in the praife of Sefoffr7s, and the Phrygians t¢
this day compliment the extraordinary power and ver
tue of their old king Manuis, (or as others call hir
Mafdis ) by denominating all great and illuftrious ac
tions from him, Manika — So likewife, Cyrus led hi
Perfians, and Alexander his conquering Macedonians,
well nigh to the extreme boundaries of the world, yeu
are none of thefe either honoured by their country-
men, or even mentioned by them in any other termd
than as great and good princes — And tho’ there mar
have been others, who, * puffed up with excefiive
“ pride, as Plato exprefles it, and having their mind
““ enflamed with the heat of youth and folly”, have
moft arrogantly accepted of the title of Gods, and per-
mitted even temples to be built to them ; yet has theis
glory been of very fhort continuance, and they have

after-
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' afterwards been condemned to fuffer the reproach not

o;lly of vanity and prefumption, but likewife of im-~
piety and injuftice,

Q\n:kly like finoke they vanifh’d in the air,
dragged as it were, like run-a-way flaves, fmm their
own altars and temples, where nothing now is left
them but their bare graves and fepulchres For -
which reafon Antigonus the elder, when one Hermodotus
had in his poems ftiled him ‘ Son of the Sun, and a
¢ God”, Nay, fays he to him, ¢ but the man who
¢ empties my clofe-ftool is not confcious of any fuch
““ divinity in me”. It was with like juftice and propri-
ety that Lyfippus the Statuary blamed Apelles for hav-
ing placed a Thunderbolt in the hand of a pi¢ture, which

“he had juft taken of Alexander ; whilft he had only

given him a Spear, ¢ the glory of which, fays he, as
“ ’tis real, as ’tis the proper and diftinguithing charac-

-« ter of our Hero, not time it felf thall ever deprive
¢ him of .

- The fecond method of explaining the preceding

mythological biftory.

2 5. There is therefore another, and better, method,
which fome have taken of explaining this hi{’tmy, by
afferting, that what is thus related of Typho, Ofiris and
Jiis, is not to be looked upon as the afHlictions either
of Gods, or of mere mortals, but rather as the adven-

- tures of the Grand Demons or Genii 3 an order of Be-
- ings, fay they, which fome of the wifeft of the Greek

Mr:e:i-xﬂg;'- .

Philofophers, fuch as Plato, Pythagoras, Xenocrates and

'Cﬁfjf ippus, agreeably to what they had learned from the

Hﬂﬂl(‘,ﬂt
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ancient Theologifts, fuppofe to be much more ftron
and powerful than mankind, and of a nature fuperion
to them ; though at the fame time inferior to the pur
and unmixed nature of the Gods, as partaking of th
fenfations of the body, as well as of the perceptions of
the foul, and confequently liable to pain as well as plea
fure, and to all fuch other appetites and affections a:
flow from the various combinations of thefe; whicl:
affections however have a greater power and influenc
over fome of them, than over others, as there are dif-
ferent degrees of virtue and vice found in thefe Gez.
as well as in mankind —In like manner, the wars be-
tween the Giants or Titans and the Gods, which are
fo much fpoken of by the Greeks; the deteftable actions
of Saturn; the combats between Apollo and the Pytho.
the flights of Bacchus, and the wandrings of Ceres are
exaitly of the fame nature with the adventures of Ofir:.
and Typho, and confequently are all of them to be ac-
counted for in the fame manner, and every treatife ot
mythology will eafily furnifh us with abundance of othes
fimilar inftances; the like may be affirmed alfo o
thofe other things, which are fo carefully concealed from
the vulgar under the cover of myfteries and initiations
26. Now that Homer was of opinion that thefe Genii
are of a mixed nature, and neither altogether good!
nor altogether bad, may be gathered from his works:
For it may be obferved, that he never applics the epithet
of Godlike, nor indeed any other taken from thofe fu-
preme Beings, but to fuch perfons only as were remark-
able for their {uperior excellence and goodnefs: where-
as the word Denon is made ufe of by him in an indiffe-
rent
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rent fenfe, one while as a term of blame or reproach,
and then again by way of commendation. In the for-
mer fenfe we find it applied by Ajax to Heélor, and by
Fupiter to Funo : inthe latter, to Aehilles. And agree-
ably to this notion, whatever is good and fuper-excellent
in nature, is by Plato attributed to the Olympian Gods,
as its contrary is to thefe Gensi, Thus likewife Xeno-
crates fuppofes that there are, who have their refidence
in the air, certain ftrong and powerful Beings of gloomy
and malevolent difpofitions, on whofe account the di-
ftinction of days into lucky and unlucky was firft intro-
duced, and thofe other feftivals inftituted, which are
attended with {courgings of the body, with beatings
of the breaft, with faftings, and with fhameful and
obfcene expreflions; ‘“rites, fays he, which are no
‘¢ ways fuitable, either to that worfhip which ought to
“ be paid to the divine nature, or even to the good
“ Genii, but more efpecially acceptable to fuch ill-
¢« minded Beings as will no otherways be appeafed or
‘« prevented from injuring mankind”.—On the other
hand, the good and beneficent Gen:7, as they are di-
ftinguithed by Hefiod with the Epithets of boly, Guar-
dians of mankind, beftowers of wealth, royal Demons, fo
are they fliled by Plato * a middle order of Beings be-
¢ tween the Gods and men, interpreters of the wills of
“ the Gods to men, and miniftring to their wants;
‘¢ carrying the prayers and fupplications of mortals to
“ heaven, and bringing down from thence in return,
¢ oracles, and all other the bleffings of life — It was
moreover the opinion of Empedocles, that thefe Geniz

- are obnoxious to punithment for whatever offences they

P may
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may commit, for whatever crimes they may be guﬁa-
ty of,
One while the air purfues them to the fea,
The fea again toffes them upon land,
The land propels them on-the fcorching fun,
The fun returns them to the whirling air;
Thus are they tofs’d about, objeéts of common
hate, |
till having undergone their deftined pum{hment and
thereby become pure, they are again placed in their
primitive fituation, in that region where nature origi-
nally defigned them. .-
27. Of this fort, fay thefe perfons, are the adven-
tures which are here afcribed to Typho : as that, being
full of malice and envy, he perpetrated the moit horrid-
crimes, difturbing every where the ordinary courfe of
things, and filling both fea and land with mifery and
confufion, till he was at length punifhed; punifhed
by Zis, in revenge for the injuries which he had done
to her brother and hufband Ofiris—An effectual ftop
being thus put to the fury and madnefs of Typho, Ifis
herfelf, fay they, in memory of the great contefts and
difficulties which fhe had undergone, and of the wan-
drings which {he had been expofed to, unwilling like-
wife that fo much wifdom, fo much courage and refo-
lution as had been thewn upon this occafion thould be
loft in perpetual filence, appointed certain rites and my-
fteries, which were to be as images, reprefentations, or
imitations rather of what was then done and fuffered ;
with this farther view likewife, that the commemora-
tion of thefe events might ferve as incitements to piety
and
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and as a proper confolation  to all thofz, whether men
or women, who might at any time hereafter be in like:
circumftances of diftrefs After this, fay they, both
Ifis and Ofirss, on account of their eminent virtue, were
tranflated from the order of good Demons to that of
Gods, as in after-ages were Hercules and Bacchus; and
therefore the honours which are paid them are very
properly of the mixed kind, fuch as are due both to
Gads and Demons, their power being very great, not
only upon earth, but in thofe regions likewife which
are under the earth — For, fay they, Ofiris is none
other than Pluto, nor is Ifis different from Proferpine,
a8 drchemachus the Euboean aflerts, and as appears
likewife to bave been the opinion of Heraclides of
Pontus from his declaring the oracle at Canopus to
belong to Plut,

A digreffion concerning Sarapis,

28, But the following facs will make this point
{till more evident. Prolemey, firnamed the Saviour, had
a dream, wherin a certain Colofiean ftatue, fuch as he
had never feen before, appeared unto him, command-
ing him to remove it as foon as pofiible from the place
where it then ftood to Alexandria — upon this the
kipg was in great perplexity, as he knew neither to
whom the ftatue belonged nor where to look for it.
Upon his relating the vifion to his friends, a certain
perfon named Sofibius, who had been a great traveller,
declared that he had feen juft fuch a ftatue as the king
defcribed at Singpe, Soteles and Dionyfius were hereupon

P2 M-
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immediately difpatched in order to bring it away with'
them ; which they at length accomplifhed, though not: |
without' much difficulty, and the manifeft interpofition
of providence. Timotheus the Interpreter, and Manetho
the Sebennite, as foon as the ftatue was fhewn to them,
from the Cerberus and Dragon that accompanied it,’
concluded that it was defigned to reprefent Pluzo, and
perfuaded the king that it was in reality none other than
the Egyptian Sarapis; for it muft be obferved, that the
ftatue had not this name before it was brought to Alex-
andria, it being given ta it afterwards by the Egyp-
tians, as equipollent, in their opinion, to its old one of
Pluto So again, when Heraclitus the Phyfiomgift
aflerts that Pluts and Bacchus are the fame, does not
this directly lead to the fame conclufion? For as to thofe
who fay that by Pluzo is here meant the body, becaufe
the foul, whilft it is in it, is as it were intoxicated and
befide it felf, and that from hence fprings the relation
between it and Bacchus, this is too fubtle and fine-
{fpun an allegory to deferve our ferious notice—Hera-
clitus’s aflertion therefore may be much more pmba—
bly accounted for, by fuppofing the Bacchus here meant
to be the fame as Ofirss, and Ofirés again the fame as
Sarapis, this latter appellation having been givenhim,
upon his being tranflated from the order of Genii to
that of the Gods.—Sarapis being none other than ‘that
common name by which all thofe are cilled, whohave
thus changed their nature, as'is well known by thofe
who aré¢ initiated into the myfterrr:s of Ofirts.

29. Little regard therefore is to be- paid to thoﬁ:
Plrzygm?z Tales, wherin mention is made of one-Sara-

. pis
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2¢s as the daughter of Hercules, and of Typho, as born
of Ifaeacus one of his fons : nor does Phylarchusbetter
deferve our credit, when he tells us that ¢ Bacchus firlt:
“ brought two bullocks with him out’ of India into:
“ Egypt, and that the name of the one was Apis, and:
“ that of the other Ofiris”, adding moreover, ¢ that
“ Sarapis, in the proper meaning of the word, fignifies
“ bimwho difpofed the Univerfe into its prejfent beautiful,
“ order’”’. Now though this affertion of Phylarchus be
weak enough, yet is it not quite fo abfurd as that of
thofe who affert, that Sarapis is no God at all, but
¢ the mere denomination of the {epulchral cheft,
“ wherein the body of the 4pis after its death is depo~
¢ fited”: much more tolerable therefore than either of
the preceding is their opinion, who would derive this
name from words which in the greck language import,
< gne who firfl impelled and gave motion to the univer/(e”’
—The priefts indeed, at leaft the greateft part of them,
tell us, that Serapis is none other than the mere union
of Ofiris and Apis into one word; declarative as it
were of that opinion, which they are perpetually ex-<
plaining and inculcating, that the 4pis ought éver to
““ be regarded by us, as a fair and beauntiful image of
¢ the foul of Ofiris”——For iny own part I cannot but

think, that if this word be of Egyptian extraction, it
ought to be interpreted {0 as to exprefs joy and gladnefs,
feeing that feftival, which we Grecians call Charmofina,
or the feaft of joy, is by the Egyptians exprefsly termed
Sarei. Nor altogether difagreeable to this laft nétion of
Sarapis, ‘is the explication which Plafo gives of" the
correfponding name of Hades or Pluto, {tiling him “thg
E 2 « fon
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¢ fon of chearfulnefs, and a kind and gentle Deity to’
“all fuch as come unto him”. There are likewife
many other words, which when interpreted into greek,
become entire fentences ; fuch particularly is Amenthes,

or that fubterraneous region whither they imagine the

fouls of thofe who die to go after their deceafe, a name

which exprefsly fignifies in their tongue, the receiver

and giver,~— But whether this likewife be not one of
thofe words, which were originally tranfplanted from
Greece into Egypt, we will enquire in another place:

but let us now return to the point in hand, and examine
what ftill remains behind of the opinion we were be-

fore confidering.

A continuation of the former explication of
the hiftory of s and Ofiris.

30. Ofiris and Ifis being thus removed from the
order of good Demons to that of the Gods, and the
powef of Typho become much lefs formidable than it
formerly was, or rather quite broken and at its laft
gafp as it were, the facrifices which the Egyptians flill
offer to him, though they may fome of them feem as
intended to comfort him for what he had fuffered,and to
appeafe his difpleafure, yet isit evident from many other
of their rites and ceremonies, that they hold him in the
greateft contempt, and do all they can to vilify and af-
front him. Hence their ignominious treatment of thofe
perfons, whom from the rednefs of their complexions
they imagine to bear a refemblance to him; and hence
tikewife is derived that cuftom of the Coprites of throw-

Ing
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ing an 4 down a precipice; becaufe it is ufually of
this colour. Nay the inhabitants of Bufiris and Lyco-
polis carry their deteftation of this animal fo far, as
never to make any ufe of trumpets, becaufe of the fi-
militude between their found and the braying of the
Afs. In a word, this animal is in general regarded by
them as unclean and impure, merely on account of the
refemblance, which they conceive it bears to Typho ;
and in confequence of this notion, thofe Cakes which
they offer with their facrifices during the two months
Paiini and Phaophi, have the impreflion of an A5 bound
ftamped upon them — For the fame reafon likewile,
when they facrifice to the Sun, they ftrictly enjoyn all
thofe who approach to worthip the God, neither to
wear any gold about them, nor to give provender to
any afs—It is moreover evident, fay they, that even
the Pythagoreans looked upon Typho to have been of
the rank or order of Demons, as, according to them, * he
‘¢ was produced in the even number fifty fix”’—For as
the power of the Triangle is expreflive of the nature of
Pluto, Bacchus, and Mars ; the properties of the Square
of Rhbea, Venus, Ceres, Vefla and Funo ; of the Dodecagon
of Fupiter; fo, as we are informed by Eudoxus, is the
Sigure of 56 angles expreflive of the nature of Typho :
as therefore all the others abovementioned in the Py-
thagorean f{yftem are looked upon as fo many Genii or
Demons, fo in like manner muit this latter be regatded
by them,

31. 'Tis from this perfuafion likewife of the red
complexion of Typho, that the Egyptians make ufe of
no other bullocks in their facrifices but what are of

Pq this
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this colour. Nay fo extremely curious are they in this
refpect, that if there be fo much as one black or white
hair in the beaft, tis fuflicient to render it improper for
this fervice. For ’tis their opinion, that Sacrifices ought |
not to be made of fuch things as are in themfelves
agreeable and well-pleafing to the Gods, but, on the
contrary, rather of fuch creatures wherein the fouls of
wicked and unjuft men have been confined during the
courfe of their tranfmigration — Hence {prang that
cuftom, which was formerly obferved by them, of pro-
‘nouncing a folemn curfe upon the head of the beaft which
was to be offered in facrifice, and afterwards of cutting
it oft and throwing it into the Nile, though now they
difpofe of it to foreigners. No bullock therefore is per-
mitted to be offered to the Gods, which has not the
{eal of the Sphragiftas firft ftamped upon it, an order
of priefts peculiarly fet apart for this purpofe, from
whence likewife they derive their name. Their im-
prefs, according to Caflor, is ““a man upon his knees
¢ with his hands tied behind him and a fwerd pointed
¢¢ at his throat”. — Nor is it from his colour only that
they maintain a refemblance between the Afs and Typho,
but from the ftupidity likewife and {enfuality of his dif-
pofition : and agreeably to this notion, having a more
partlicul;lr-' hatred to Ochus than to any other of the
Perfian Monarchs who reigned over them, looking up-
on him as an exfecrable and abominable wretch, they
gave him the nick-name of the 45, which drew the
following reply from that prince, *but this afs fhall
¢ dinc upon your ox”— and accordingly he {lew the

Aprs this ftory is thus related by Dino.—~—Now as'to
. thofe




- ISIS and OSIRIS. = 41

thofe who pretend that Typho efcaped out of the battle
upon an Afs after a flight of feven days, and that, after
he had got into a place of fecurity, he begat two fons,
Hiergfolymus and Fudaeus—'tis obvious from the very
~ face of the relation, that their defign is to givean air of
fable to [what] the Jewifh hiftory [relates of the
flight of Mofes out of Egypt, and of the fettlement of
- the Jews about Hierufialem and in Sfudaca.) |

A third and more philofophical explication of
the mythological hiffory of Ifis and Ofiris.

32. Such then are the arguments of thofe, who en-
deavour to account for the abovementioned hiftory of
Ifis and Qfiris, upon a fuppofition that they were of the
order of Demons : but there are others who pretend to
explain it upon other principles, and in a more philo-
fophical manner. To begin #hez with thofe whofe rea-
foning is the moft fimple and obvious—as the Greeks
allegorife their Sazurn into Time, their funo into Air,
- and tell us moreover that the birth of Vulcan is no
other than the change of air into fire: in the fame man-
ner, fay thefe Philofophers, by Ofiris do the Egyptians
mean the Nile, by Ifis that part of the country which
Ofiris or the Nile overflows, and by Typho the féa,
which by receiving the Vi/e as it runs into it, does as it
were tear it into many pieces, and indeed entirely de-
{troy it, excepting only fo much of it, as is admitted
intothe bofom of the earth in its paflage over it, which is
thereby rendered fertile—The truth of this explanation
s confirmed, fay they, from that facred dirge or lamen-

t tation
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tation which they make over Ofir/s, ¢ bewailing hi
¢« who was born on the right fide of the world, and
¢ who perifhed on the left”—For it muft be obferved,
that the Egyptians look upon the caft as the front
face of the world, upon the north as its right fide, anc
upon the fouth as its left : as therefore the Nile rifes
in the fouth, and running dire€tly northwards is at
{wallowed up by the fea ; it may with propriety enough:
be faid to be born on the right, and to perith on thed
left fide—and this conclufion, fay they, is ftill farther:
ftrengthened from that abhorrence, which the priefts ex-
prefs both towards the fea, as well as falt; calling thisd
latter Typho’s foam, and amongit their other prohibitions, |
forbidding it to be ever laid upon their tables—and is it
not for this caufe likewife, that they {o carefully avoid|
fpeaking to pilots, becaufe this order of men make fo
much ufe of the fea, and get their livelihood by it ? nor
is its relation to the fea perhaps one of their weakeft
reafons for that great averfion which they have for
fifh, fo as to make it even the {ymbol of hatred, as
may be gathered from thofe figures, which are to be
feen in the porch of the temple of Minerva at Sais.
The firft of which is an énfant, next to him ftands an
old-man, after him follows a bawk, then a fifh, and laft
of all a fea-horfé — the meaning of all which is plainly
this, “ O! you who are coming the world, and who
¢ are going out of it, (that is, both young and old)
¢« God hateth impudence” ! for by the afant is in-
tended, all thofe who are coming into life ; by the o/d-
man, thofe who are going out of it; by the bawk,
God ; by the fi/h, hatred, oni account of the fea as has
. been
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been before obferved ; and by the féa-borfé, impudence ¢
this creature being faid firft to flay his fire, and after-
wards to force his dam—"The Pyrhagoreans likewile
may be thought perhaps by fome to have looked up-
on the /éa as impure, and quite different from all the
refl of nature, and that thus much is intended by them,
when they call it the tears of Saturn.

33. What has been hitherto offered upon this head,
fay thefe men, is no more than is well known, and
commonly talked of even by the vulgar — But there
are fome of the more philofophical of the priefts who
oo ftill farther, and affert, that by Ofiris is not meant
the Nile only, nor by Typho the Sea only, but that
the former is intended to fignify the principle and power
of moifture in general, (looking upon this as the caufe
of generation, and what gives being to the feminal
fubftance ) as the latter reprefents whatever is aduft
and fiery, every thing which is of a fcorching qua-
lity, and deftructive of moifture. For which reafon,
conceiving him to have been of a reddith and fallow
colour, théy do not care to hold any correfpondence,
nor will they very willingly converfe with perfons of
this complexion On the contrary, they imagin
Ofiris to have been of a black colour ; becaufe water
gives a black caft to every thing with which it is
mixed, whether it be with the earth, our garments,
or with the clouds: juft as the great quantity of
moifture with which young perfons abound, is the
occafion of the blacknefs of their hair ; as the defec
of it in people of a more advanced age is the rea=
fon, that their hair turns grey and becomes of 2 paler /

230 colour.
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colour.  So likewife the chearfulnefs of the {pring,
its fruitfulnefs, and agreeablenefs to our conftitutions,
is owing to its moifture, whilft the autumn divefted
of this principle is both pernicious to plants, and de:
ftrutive of the animal nature — In like manner, th
Mneuss or Sacred-ox that is kept at Heliopolis, and de
dicated to Ofiris, is of the fame colour with himfelf,
and honoured by the Egyptians with a reverence next:
tothat paid to the Ap/s, whofe Sire fome pretend he is::
and even Egypt it felf, by reafon of the extreme black—
nefs of the foil, is called by them Chemia, the very name
which is given to the black part or pupil of the eye..
“Tis moreover charaterifed by them under the figure:
of a buman beart 5 as being moift, and warm, and fitu--
ated in the fouthern parts of the world, as that particu--
larly enclines towards the left fide of the man.

34. In confequence likewife of this notion of thes:
great power and efficacy of humidity, the Suz and Moo
are not figured by them as drawn about in chariots, but:
as failing round the world in fhips, intimating thereby,
that to this principle it is to which ‘thefe: bodies owe:
not only their power of moving, but even:their fupport:
and nourifhment. It was from -Egypt likewife, fay
they, that both Homer and Thales were taught, that
¢ water was the firft principle of all things, and the
“ caufe of generation”. For what, in reality; is the
poct’s Ocean, but the Egyptian Ofiris, or his: Tethys,
but their J/is 2 the name it felf plainly importing fome
power, which is fuppofed 20 mourifh and cherifb all nas
ture. And indeed many of thofe words which are
made ufe of by the Greeks to exprefs generation, or a

Py
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production into bei;lg, are derived from a root ‘or ori- .
ginal which fignifies in their language Water or Mot~
fure— Nay Dionyfius or Bacchus himfelf, who is the
fame deity as Qffrss, is called by them Hyes, (or the
Wetter) fignifying thereby his being Lord of the bu-
mid nature. Nor muft it be omitted, that Hellanicus
in his hiftory, inftead of Ofiris, all along makes ufe of
the term Ufiris, a name derived from, and excellently
well according with the fuppofition of his being the
principle of moifture: and this name, fays he, ¢ ¥
‘¢ heard given him by the. priefts themfelves”.

A digreffion of the Author’s to prove that
Bacchus and Ofiris are the fame.

35. Now that Ofiris is really the fame with Bac-
chus, no body can be fuppofed to know better than
you, O Clea, not only as you are chief of his
prieftefles at Delphi, but moreover as you are intiated,
in right of both your parents, into the fervice and re-
ligion of Ofiris — As others however may not be fo
well fatisfied in this paint; to omit the evidence which
may be brought in proof of it from thofe mere fecret
rites: which are not to be divulged, do not thofe
very ceremonies, which the priefts perform in public,
when they carry the 4p/s on a raft to his funeral, cor-
relpond entirely with what we fee done in the fefti-
vals of Bacchus 2 they hang round them the fkins of
hinds, they carry javelins in their hands crowned with
ivy, make the fame fort of howlings, and ufe the fame
kind of gefliculations. as the votaries. of Bacchus are

wont
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wont to do, whilft they are celebrating the orgies of
their God. Hence likewife is it, that fo many of the
Greeks, in their ftatues of Bacchus, have given him zhe
vifage of an ox ; that the women of E/is in their pray-
ers to him, call upon the God with the oxe’s feet to
come unto them ; and that the people of rgos not:
only give him the appellation of Qux-begosten, but |
likewife invoke him, and endeavour to raife him from .
his watry dwelling by the found of the trumpet,
throwing at the fame time a lamb into the deep, as
a kind of fee to-the porter, who keeps the door of
the infernal regions for letting him pafs: thefe trum-
pets are concealed by them under boughs of ivy, as So-
crates relates in his treatife concerning the Delphic
Hofii—So again, the hiftories upon which the moft
folemn feafts of Bacchus, the Titania and Nulktelia,
are founded, do they not exa@ly correfpond with
what we are told of the cutting in pieces of Ofiris,
of his rifing again, and of his new life ? nor does what
relates to his burial any way contradict this notion ;
for whilft the Egyptians, as has been already obferved,
fhow many places as the fepulchres of their Ofiris, the
Delphians pretend that the relics of Bacchus are depo-
fited with them, and that they lye near the oracle : and
in confequence of this opinion, the Hgfiz, or priefts ap+
pointed for that purpofe, perform a fecret facrifice in
the temple of Apollo, whilft at the fame time the Ay~
ades, or prieftefies of Bacehus, with their hymns en-
deavour to raife their God, whom they at that time
diftinguith by the name of the Winnower. Now that
the Greeks themfelves do not look upon Bacchus as
the
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the Tord or Prefident of wine only, but of all kind of
humidity in general, may be fufficiently proved from
the teftimony of Pindar, where he fays « may boun-
“ tiful ' Bacchus, the bright glory of the year, make
«all my trees fruitful” ; thus likewife the votarics of
Qfiris are exprefsly forbidden to deftroy any fruit-tree,
or to mar any fprings of water,

A continuation of the former philofophical
interpretation of the biffory of is and
- Ofiris.

36. But to return from whence we have digrefied
— Nor is it the Ni/e only, fay thefe Philofophers, but
indeed all kind of moiffure, which the priefts term the
effux of Ofiris. For which reafon a water-pitcher is al-
ways carried firft in thofe facred proceffions, which are
made in honour of this God—fo likewife amongft their
facred fymbols, we find the leaf of the fig-tree repre-
{fenting both their king Ofiris, as well as their native
country ; the refemblance it bears to the generative parts
of 2 man, making it a fit emblem for that benign warmth
and moifture from whenceall things are produced into
being. Now that Ofir/s is none other in reality than
the great principle of fecundity, fay they, is farther
evident from their manner of celebrating the Pamylia,
(a feftival, which has been before obferved to bear a
great refemblance to the Prigpéia of the Greeks) in
which they carry about in proceffion, and expofe to
public'view a ftatue of this God with a triple-phallus
—fignifying hereby, that he isa firft Principle, and that

- every
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every fuch Principle, by means of its generative fanulty,
multiplies what procedes from, or is produce:d by itew
For as to the Phallus’s being b -fold, this is intend-
ed only, as in common fpeech, to fignifie any great
and indefinite number in general ; thus when the Poe#
fays, thrice bappy, his meaning is, many-times bappy
and where in another place, he mentions thrice as many
chains, he is to be underftood, as if he had faid 2 very
Zreat number of them; unlefs we fuppofe indeed, that
the ancients intended we fhould underftand this #hree-
fold reprefentation in its proper and litteral meaning,

as fignifying that water was the firft caufe of all

things, and particularly, that thofe other #bree elemen-
tary bodies, earth, air and fire were originally caufed
by it—As to the ftory of Typhs’s throwing the privy-
member of Qfirss into the Nile, and that Ifis not being,
able to find it again, ordered another to be made in
imitation of it, which fhe moreover commanded to
be worfhipped and carried about in proceflion— This,
tho’ it be fuperadded to the original fiction, is however
exactly confonant to it, and admits of the fame inter-
pretation as does all the reft ; its defign being to teach
us, that water or moifture was the firft matter upon
which the generative power of the God operated, and
that principle by means of which all things capable
of being were produced—There is likewife, theyadd,
another fimilar piece of hiftory, which the Egyptians
relate concerning Apopis.  This prince, according to
them, was brother to the Sun and made war upon
Jupiter, who hereupon entered into an alliance with
Of iris, and by his efpecial aﬁlﬁaan: having canqugrlfd

1S
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his enemy, he afterwards adopted him for his fon and
called him Bacchus. But it is eafy to perceive, that
this ftory likewife is founded upon, and defigned to
convey to us fome phyfical truth : for by Fupiter in
this place the Egyptians underftand the 4/» — now as
on the one hand whatever is of a drying and fiery na-
ture (which tho’ in the prefent inftance it be not the
Sun himfelf, yet is it fuppofed to bear a very near re-
lation to him ) is an enemy to this element, {o, on the
other, the power of moifture, by encreafing the num-
ber and efficacy of thofe vapours which feed and fup-
port the air, does at the fame time temper and relax
the violence of the heat,

The Author returns to his former digreffion
concerning the famenefs of Ofiris and Bac-
chus. |

27, But to refume a while our former argument
concerning the identity of Bacchus and Ofiris; as a
farther proof of this point, we may mention the Ivy,
which as it is efteemed by the Greeks facred to Bacchus,
fo is it likewife ftiled by the Egyptians, in their lan-
onage, Chenofiris, that is, as fome interpret it, the plant
of Ofiris. In like manner Ariffo, who wrote a treatife
of the Athenian Colonies, tells us, he fomewhere met
with an epiftle of Alexarchus, wherein Bacchus was
exprefsly faid to have been the fon of Ifis, and to have
been named by the Egyptians not Ofris, but Afiris
with an 4; a word, in the language of that country,
fignifying firong and mighty : and this is farther con-
; Q- firmed
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firmed by the teftimony of Hermaeus, who, in his firft
book concerning the Egyptians, gives us a fimilar ex-
plication of the name of Ofiris himfelf. I might now
go on to produce the evidence of Mnuafeas in proof
of the opinion I am maintaining, who makes Bac-
chus, Ofiris, and Sarapis, to have been each of them
none other than Epaphus; as well as that of nticlides,
who tells us that J/is was the daughter of Promethens,
and married to Bacchus but all this T omit, feeing
there is no need of any other evidence than that I have
formerly made ufe of, drawn from the fimilarity, which
may be obferved, between the feftivals and facred rites
of thefe two Gods, a proof much more ftrong and con=
vincing than any authority whatever can be.

The former explication continued.

28. To proceed therefore; this fame kind of philq-
{ophical allegory is carried on through all the other
parts of the Story: thus, fay they, amongft the heaven-
ly bodies, the Suz in particular is confecrated to Ofiris,
from that peculiar property, which it has, of drawing
water ; and on much the fame account likewife, the
Lion 1s worfhipped by them, and the doors of their
temples ornamented with the gaping jaws of this ani-
mal ; becaufe the Nile firft begins to low, whilft the
Sun is in the conftellation of this name—=So again, as
they call the Nile the efflux of Ofiris, in like manner
do they look upon the Earth as the body of Jfis ; not
indeed all of it in general, but fo much cnly as is ren-
dered fertile, and as it were pregnant by the flowing
of the Nile over it; from which conjunétion, fay they,

was
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was Orus born— meaning hereby, that juft and feafon-
able temperature of the circum-ambient air, which pre-
{erves and nourifhes all things. Orus is moreover fup=
pofed to have been brought up by Lafona in the
marfhy-countryabout Butus ; becaufe a moift and watry
{oil is beft adapted to produce thofe vapours or exha-
lations, which ferve to relax and quench that exceffive
drought which arifes from heat., In like manner do
they call the extreme limits of their country, their con-
fines and fea-fhores, Neprhys, (and fometimes Teleute,
a name exprefsly fignifying the end of any thing) whom
they fuppofe likewife to be married to Zypho.~—~now as
the overflowings of the Nile are fometimes very great,
and extend even to the remoteft boundaries of the land,
this gave occafion to that part of the ftory, which re-
gards the fecret commerce between Ofirzs and Nepthys;
and as the natural confequence of fo great an inunda-
tion would be perceived by the fpringing up of plants in
thofe parts of the country, which were formerly barren,
hence they fuppofed, that Typho was firft made ac-
quainted with the injury which had been done his bed by
means of a Mellilot-garland which fell from the head
of Ofiris during his commerce with his wife, and af-
terwards left behind him; and thus, fay they, may the
legitimacy of Orus the fon of Ifis be accounted for, as
likewife the fpurioufnefs of Anubis, who was born of
Nepthys— So again, when they tell us, that it appears
from the tables of the fucceffions of their ancient kings,
that Nepthys was married to Typho, and that the was
at firft barren, if this indeed is to be underftood, not as
fpoken of a mortal woman, but of a Goddefs, then is

Q2 their
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their defign to infinuate the utter infertilicy of the ex-
treme parts of their land, occafioned by the hardnefs of
the foil and its folidity.

39. Farthermore, by the confpiracy of Typho and
his tyranny, is to be underftood the force and power of
drought, which conquers and diffipates that moifture,
which gives being and encreafe to the Nile: and as to
his being affifted in this enterprize by the Queen of
Etbhigpia, this muft be interpreted of thofe fouthern
winds which blow from this country. For when thefe
are ftrong enough to prevail over the Efefian, or anni-
verfary northern ones, which carry the clouds towards
Ethigpia, and by that means prevent thofe thowers of
rain from falling, which contribute {o mightily to the
encreafe of the Nile—"tis then that Zypbo may be faid
to be in pofiefiion of his adverfary, burning and laying
waft every thing around him ; whilft the Nile, growing
ftill weaker and weaker, contracts its fmall ftream with-
in its own channel, and in this low and mean condition
is as it were driven, or forced by him into the fea. For
as to what they relate of the fhutting up of Ofrs in a
cheft, this feems to have no other meaning in it, than
merely to fignify the abovementioned withdrawing, or
difappearing of the Nile within its own banks—Now
this account, or explication of the ftory, fay they, isthe
more probable, in as much as this misfortune is report-
ed to have happened to Qfiris in the month Azhyr, pre-
cifely at that feafon of the year, when, upon the en-
tire ceafing of the Eteftan winds, the Nile returns to its
own channel, and leaves the country every where bare
and naked. And as about this fame time likewife, by

the
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the éncreafe of the length of the nights, the power of
darknefs prevails, whilft that of light is diminifhed and
as it were overcome, amongft other doleful rites which
the priefts now practife, one is to expofe to public view,
as a proper reprefentation of the prefent grief of the
Goddefs, a gilded Ox covered with a pall of the fineft
black linnen; (for, as has been before obferved, this
animal is regarded by them as the living image of
Ofiris) and this ceremony they perform four days fuc-
ceflively, beginning on the feventeenth of the above-
mentioned month, reprefenting as it were by this in-
ftitution the four things which they at that time mourn.
Firf?, the falling of the Nile and its return within its
own channel; 24ly, the ceafing of the northern winds,
which are now quite fupprefled by the prevailing
ftrength of the fouthern ones; 3dly, the length of the
nights and the decreafe of the days; and lg/f of all, the
deftitute condition in which the land now appears,
naked and defolate, its trees likewife defpoiled of their
leaves. And thus they commemorate, what they call,
the lofs of Ofiris——But upon the nineteenth of the
month Pachon they march in proceflion towards the
fea-fide, whither likewife the Priefts and other proper
officers carry the facred cheft, wherin is enclofed a {fmall
boat or veffel of gold, into this they firft pour fome
freth water, and then all that are prefent cry out with
a loud voice, Ofirss is found. As foon as this ceremony
is finithed, they throw a little freth moulds, together
with fome rich odours and fpices, into this water, mix-
ing the whole mafs together, and working it up into a
little image in the fhape of a crefcent : which image they
' Q 3 after-
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afterwards drefs up and adorn with a proper habit—
plainly intimating hereby, that they look upon thefe
Gods in no other light, than as the effence or power nf
Water and Earth,

40. Ifis having now recovered the body of Ofiris,
and brought her fon Orus to maturity (whofe ftrength
by means of exhalations, mifts, and clouds was conti-
nually encreafing) Typho was in his turn conquered,
though not totally deftroyed. For the Goddefs, whofe
is the Farth, in order to maintain a proper temperament
of heat and cold, would not permit this enemy of moi-
{ture to be quite extinguifhed, but, on the contrary,
loofed his bonds and fet him at liberty, well knowing
that it was impofiible for the world to fubfift in per-
fection, if the force of heat or fire was totally extin-
guifhed.— Agreeable to this interpretation, fay they,
is what we are farther told, that * Typho was once in
“ poffeflion of the portion or province which belong-
“ ed to Ofiris” —if therefore the other parts of the
ftory are not to be rejeted as abfurd, and without
a meaning, then neither ought this—its defign being
only to intimate, that Egypt was once covered by the
fea. Which opinion, fay thefe philofophers, is probable
enough, from that great number of fea-fhells, which
are not ﬂnly dug out of their mines, but found like-
wifeupon the tops of their mountains; and hence hkewﬂc:
is it, that their fountains and wells thnughmanym num-
ber, have all of them a brackifh or faltith tafte with
them, as containing the vapid relics of the fea-water,
" which once covered their whole country. The fon of

Ofiris however, in procefs of time, got the better of
T)pko
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Typho, that is, the Nile, by means of the great quantity
of rain which fell in the higher countries, drove the
fea, by force as it were, within its own proper bounds,
and laid open the champian country, which it after-
wards raifed to a greater height by the continual ac-
ceflion of new foil. Now that this was very pofiible,
is evident from the teftimony of our fenfes themfelves.
For we fee at this day, whilft the lower lands are
continually rifing by thofe frefh additions of mud and
foil, which the Nile brings along with it and leaves up-
on the old earth, that the fea by little and little is forced
to retreat farther off. Thus Pharos, which, according
to Homer, was in his time a whole day’s journey diftant
from the main-land of Egypt, is now joined to it; not
becaufe the ifland has removed out of its place to meet
the fhore, but by reafon of the continual additions
which the river has made to the land, fo that the in-
termediate paffage was at laft choaked up, and the fea
it felf obliged to retire—Nor is this allegorical method
of interpretation in general, fay they, much unlike
what the Sroics make ufe of in the explications, they
give us, of the ancient Greek Theology. For, juft in this
manner, they call that quality of the 4ir, which renders
it fit for the production and nutrition of other beings,
Bacchus; that, by which it has the contrary power of
corrupting and deftroying, Hercules; to that property,
which makes it apt for the reception ofall things, they
give the name of Ammon; to that, by which it pene-
trates the recefles of the earth, and pervades its fruits,
of Ceres and Proferpine; whilft that which pafies over
the {ea, is called by them Neptune.

Qq ' 4
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A fourth explication of the m_ytﬁafagim!- Zrzﬁa-
7y of His and Ofiris founded upon aftrono-

mical Principles.

41. There are other Philofophers however, who, not
entirely fatisfied with this phyfiological interpretation
of the ftory, add to it other explications drawn from
the aftronomical deductions of Mathematicians. = Ac-
cording to them therefore by Typho is meant the orb
of the Sun, and by Qfirss that of the Moon. For, fay
they, whilft the light which flows from the Moon is
of a moiftening and prolific nature, and confequently
very fuitable to the generation of animals, and to the
vegetation of plants—the Sun on the other hand, flaming
out with a more intenfe heat, {corches and dries up
the young and tender plant, renders a great part of the
earth uninhabitable, and frequently gets the better even
of the Moon it felf. For which reafon, fd.y they, the
Egyptians give Typho the name of Sez, meaning there-
by fomething violent, and which bas a power of forcing
and compelling. Agreeably to which notion, Hercules
is fuppofed by them to be placed in the Sun, and to
accompany him in his progrefs round the W{}ﬂd as
Mercury does the Moon ; intending hereby, that as the
influence of this latter body feems to refemble the works
of reafon, and to proceed from wifdom, fo the opera-
tions of the former are like thofe ftrokes, which by
mere dint of ftrength and force bear down all before
them. The opinion of the Stsics is again produced in

proof of what is here afferted ; it being their opinion,
fay
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fay thefe Aftronomers, that the Sun was at firft kindled,
and is {till maintained by exhalations drawn from the
fea, whilft the Moon is fed by thofe more fweet and

benign vapours which arife from fountains and lakes.
 42. So again ; when the Egyptians tell us that Of-
ri5’s death happened upon the feventeenth day of the
month, the foundation of this fiction, fay they, is, be-
caufe the Moon being then at full is more efpecially vi-
fible, and from that time is continually in the wain.
The Pythagoreans therefore call it zhe day of obftruction,
and indeed have a particular deteftation of the num-
ber it felf. For the middle number féventeen falling in
between the {quare fixzeen, and the paralellogram eigh-
teen, (the only two plain numbers whofe circumfe-
rences are equal to their Areas) f{tops up the way be-
tween them as it were, divides them from each other,
and hinders them from uniting. In like manner, Ofiris
is faid to have lived, or as others have it, to have reign-
ed twenty-cight years, manifeftly alluding to the dif-
ferent degrees of light which appear in the Moon, and
to the number of days in which fhe performs her courfe
round the earth — So again, with regard to that cere-
mony which they perform at the funeral of Ofiris, the
cutting down of a tree, and forming the trunk into the
thape of a crefcent, is not this defigned to fignify, that
the Moon as fhe approaches nearer and nearer to a
conjunétion with the Sun, puts on this figure till the
at laft quite difappears ? As to Ofiris’s being torn into
Jourteen pieces, this circumftance is plainly intended
to mark out the number of days in which the Moon
is, continually decreafing from its being full, to its
change,
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change. Once more, the day upon which the Mog
firft appears vifible, after fhe has efcaped as it were ou
of the rays of the Sun, is called by them zbe imperfe
good 5 for Qfiris is a good being, the word it felf a
mongft its various other fignifications, importing & 4e
nevolent and bensficent power, as does likewife that othe
name of Omphis, by which he is fometimes called, a
leaft according to Hermaeus's interpretation of it,

43. Nor, fay they, does it at all contradi&t this opi-
nion, the relation which is found betwixt the IVi/e and
Ofiris, there being a kind of analogy or refemblance be-
tween the {everal degrees of height to which this rive
rifes, and the different illuminations of the Moon. Thus,
for inftance; at Elephantina where is its greate(t height,,
it rifes to twenty eight cubits, according to the whole
number of the phafes of the Moon, and to the days:
wherein it performs one entire revolution, At Mendes:
again and Xoés, where the water is loweft, there it
does not afcend above feven cubits high, analogous to
the Moon's quarters ; whereas at Mempbis, where is|
its middle height, when the flux has been regular, it
rifes to the height of fourteen cubits, anfwering hﬂl‘ﬂiﬂ.T
to the full Moon.—"Tis upon this fame account like- |
wife, the great refemblance which they imagin they find |
between him and the Moon, his more bright and fhin-
ing parts being thadowed and obfcured by thofe that
are of a darker hue, that they call the Apis the living
image of Ofris, and fuppofe him begotten by a ray of
generative light, flowing from the Moon, and fixing
upon his dam at a time when fhe was ftrongly dif-
pofed for generation, And, fay they, what fully con-

firms
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firms all that has been hitherto offered upon this point,
upon the new-moon of the month Phamenoth, which

- falls in the beginning of the fpring, they celebrate a

feftival, which is exprefsly called by them the entrance
of Ofiris 7nto the Moon. According to thefe Philofo-
phers therefore, by Ofiris is meant the power and in-

fluence of the Moon, as by J/s, whom they fuppofe

to be married to him, they underftand that genera-
tive faculty which refides in it—and accordingly, they
call the Moon the mother of the world, and hold it to
be of both fexes, female as it receives the influence of
the Sun, and is made pregnant by him, male, as it
{catters and difperfes thro’ the air, in its turn, the prin-
ciples of fecundity, For, according to the ftory it felf,
Typho or the caufe of corruption is not always predo-
minant, but is frequently forced to give way, and yield
him{elf, bound as it were, to the principle of genera-
tion: though he efcapes from his prifon, and becomes
once more able to contend with Orus for the victo~
ry = where by Orus is meant this terreftrial fyftem,
in which fometimes the principle of corruption pre-
vails, and fometimes that of generation, though neither
of them be ever able abfolutely to conquer and deftroy

the other.

A fifth explication of the hiftory of 1is and
Ofiris zaken from the Phenomena of Eclipfes.

44. There are Philofophers again, who will have
this whole ftory to be no other than an enigmatical
defcription of the Phenomena of Eclipfes, According

1o



6o PLUTARCH’s Treatife of

to this hypothefis therefore, when Ofirss is faid to ha
been fhut up in a cheft, we are to underftand th
Moon’s falling into the thadow of the earth, which ha
pens when fhe is at full, and in oppofition to the Sur
So again, when the Moon in her turn hides or eclipft
the Sun, which fhe fometimes does at the latter end
her revolution, and when fhe is in conjunction, this
fay they, is figured to us by Js's not deftroying Typh
‘when fhe had him in her power—Much after the fam
manner they account for what we are told concerning
Anubis; of his being born of Nepthys, and of Ifis being
neverthelefs reputed his mother, For by Anubis the
underftand the borizontal circle, which divides the in-
vifible part of the world, which they call Nepthys, fron
the vifible, to which they give the name of 7s; and a
this circle equally touches upon the confines of botl]
light and darknefs, it may be looked upon as commor:
to them both—and from this circumftance arofe thas
refemblance, which they imagin between Anubis and
the Dog, it being obferved of this animal, that he is
equally watchful as well by day as night, In fhort, the:
Egyptian Anubis feems to be of much the fame powers
and nature as the Grecian Hecate, a deity, commont
both to the celeftial and infernal regions. Others again,
are of opinion that by 4nubis is meant Time, and that his:
denomination of Kuon does not fo much allude to any
likenefs, which he has to the dog, though this be the
general rendering of the word, as to that other fignifi-
cation of the term taken from breeding 5 becaufe Time
begets all things out of it felf, bearing them within it
felf,as it were in a womb-——Dbut this is one of thefe fecret
dottrines
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_do@rines which are more fully made known to thofe
who are initiated into the worfhip of Anubis. Thus
much however is certain, that in ancient times the
Egyptians paid the greateft reverence and honour to
the Dog, though by reafon of his devouring the Apis,
after Cambyfés had flain him and thrown him out,
when no other animal would tafte or fo much as come
near him, he then loft the fir{t rank amongft the facred
animals, which he had hitherto poflefiled — But before
we conclude this point, we muft not forget to take
notice, that there are fome who give the name of Typho

to that part of the earth’s {hadow into which the Moon
falls when fhe is eclipfed.

Zbe Author interpofes his own judgement wupon
the foregoing Explications, and proceeds to
lay open and explain the Do&rine of the
two Principles.

45, From the whole then of what has been hitherto
offered may be drawn this probable conclufion, that no
one of thefe Hypothefes taken feparately contains the
true explication of the foregoing hiftory, though all of
them together do. For by Zypho is not meant the
- drought only, nor the wind, nor the fea, nor darknefs,
 but, in general, every part of nature which is burtful and
deftructive—TFor we are not to imagin, that the mere
particles of inanimate matter were the firft principles
of the origin of this univerfe, as was the notion of
Democritus and Epicurus; nor muft we with the Stoics
fuppofe, that it was gz only uniform Reafon and Pro-

vidence
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vidence that firflt reduced the formlefs mafs of matter
into order, and that flill difpofes and governs every
thing : feeing ’tis impofiible that any one caufe what=
ever, be it bad, or even good (for God cannot be the
author of any evil) fhould be the common principle of
all things, For the harmony of the world, like that of
a harp, (to ufe the expreflion of Heraclitus) is made
up of difcords, and confifts in a mixture of good and
evil, or, as Euripides has it, * good and evil cannot be
¢ feperated fromeachother, though they are fotempered
¢ as that beauty and order be the refult”.—From hence
therefore arofe that very ancient opinion, which has
been handed down from Theologifts and Legiflators
to the Poets and Philofophers; an opinion, which,
though it’s firft author be unknown, has neverthelefs
gained fo firm and eftablithed a credit every where, as
not only to be commonly talked of by both Greeks and
Barbarians, but to be even taught by them in their
myfteries, and in their facrifices ; namely, that the world
is neither wholly left to it’s own motions without fome
mind, fome fuperiour reafon to guide and govern it,
nor that it is oze fuch mind only or reafon, that, as it
were with a helm or bridle, fteers and dire&s the
whole— but as there are many things wherein the
good and evil are equally blended together, or ra-
ther indeed as Nature produces nothing here below
without fuch mixture, and asit cannot be fuppofed
that one and the fame being is the difpenfer of thefe
contrarieties, diftributing as it were from two different
veflels the feveral diftin& portions of good and evil,
like a poor Retailer mingling them and dafhing them

10=
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- together as he pleafes—For this reafon, I fay, was firft
introduced the opinion, that this mixture which is ob-
ferved in the human life, this inequality and variety
which is difcerned in the Univerfe, and all thofe changes
which we fee in it, at leaft in thefe fublunary regions,
are owing to fwo contrary Principles, to two quite dif-
ferent and diftin& powers, oze of them always leading
us as it were towards the right hand and in a dire&
line, the other, on the contrary, always endeavouring to
turn us afide, and to make us take a contrary direction.
For if nothing can come into being without caufe, and
if that which is perfe@tly good cannot be the caufe of
evil, then muft there needs be a diftin¢t Principle in
mature as well for the production of evil, as of that

which is good
46. And indeed this feems to have been the opinion
of the greateft and wifeft part of mankind; fome of
them plainly afferting, that there are two Gods of
two contrary ‘crafts or trades as it were to each other;
one of them, the caufe of all that is good in the world,
the other of all that is evil in it. There are others
again, who call the good principle only, God, giving
the name of Demon to the evil being, in which number
is Zoroafler the Magian, who is reported to have lived
five thoufand years before the Trojan-war. Now this
philofopher ‘calls the good principle Oromazes, and the
evil one Arimanius; adding moreover, that as of all
fenfible beings the former bore the greateft refemblance
to light, {o the latter was moft like darknefs. Between
thefe two he fuppofes another intermediate being,
whom he calls Mithras, and the Perfians from hence,
the
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the Mediator. He moreover taught his followers, that
as thofe facrifices wherin they begged for future blefi~
ings, or returned thanks for thofe already received,
were to be all offered to the good Being, fo were thofe
of a more fad and gloomy nature, particularly thofe
wherin they prayed that any impending misfortune
might be averted from them, to be made to the evil
one,—now the manner of thefe facrifices was as follows,
having firft bruifed in a mortar a certain plant which
they called Omomi, they invoked Arimanius, pouring
upon it the blood of a wolf that had been juft flain ;
after this they carried the mixture out into fome dark
place, where the beams of the Sun never penetrated,
and there threw it away. For they imagined that all
kinds of plants, according to their different clafles, were
under the more immediate infpection and regard of one,
or the other of thefe two beings: the fame was likewife
their opinion with refpect to animals; for Dogs, and
Birds, and Land-Urchins they held to be efpecial fa-
vourites of the good principle, as water-rats were of
the malignant one; for which reafon they looked up-
on thofe people as particularly happy who killed the
greateft number of them.

47. But befides thefe, there are many other mytho-
logical relations which the Magian-Philofophers tell
us concerning the two principles, fuch are thefe that

_ follow relating to their birth, as that Oromazes fprung
~ originally from the pureft light, and Arimanius from
the moft profound darknefs —and to the contentions,
which enfued between them, Thus, fay they, Oroma-
wes made fix gods, the firft of them the author of be-

nevolence,
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nevolence, the fecond of truth, the third of equity, the
fourth of wifdom, the next of riches, and the laft of
that happinefs which refults from vertuous actions :
the fame number likewife did 4rimanius make of
quite contrary natures and operations to oppofe them.
After this Oromazes, having firft enlarged his own
bulk to three times its former magnitude, and removed
to a greater diftance from the Sun, (as far as that body
is diftant from the earth) he then proceded to adorn
the heaven with ftars, placing the Suz in particular in
the front of all the reft, for a guard as it were, or in-
{fpector of this lower world —laftly, he created four
and twenty other Gods, placing them all within an egg
he had likewife made ; but 4rimanius alfo, having in
his turn formed the fame number, thefe adverfary
Gods bored a hole in the fhell of the egg, and got with-
in it, thus the evil became mixed or blended with the
good. There is however, fay they, a time fixed by the
Fates, nor is it indeed very far off, when the power of
Arimanius {hall be utterly done away, and he himfelf
deftroyed by thofe very evils, which he firft introduced
into the univerfe,. by famine and peftilence: after
which the earth fhall become plane and level, all man-
kind fhall live under the fame laws and government,
they fhall all fpeak the fame language, and all enjoy
one uniform happinefs. We are moreover told by Theo-
pompus, that, according to the opinion of the Magi, each
of thefe Gods is to conquer and be conquered in his turn
for the {pace of three thoufand years, and that for other
three thoufand years they are to contend with each other
for the preheminence, each deftroying, as far as poffible,
o R the
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the ‘works of the other; but that, at the end ' of this

time, Arimanius {hould be tnt!reiy cut off,’ ‘and man-
kind for the future ﬂmuld live in perfe& happ-n-ETs‘
cloathed with fuch bodies as thould not ftand in need
of food for their fupport, and whofe matter thould be
{o-extremely {ubtle as not to project any thadow; that
the God who is to contrive and execute all this, does
indeed fleep for a time, but that this time ought not
to be looked upon as long, when compared with the
eternity of the divine nature, nor longer in proportion
than is the moderate fleep of a mere mortal —fuch then
is the m}rtimlog}r of the Mag,

48. Nor is that of the C}a!dmm much different ﬁmn
it; for amongft their planctary Gods, as they call them,
they hold two to be wholly of the beneficent kind,
two of quite contrary difpofitions, and the other three
of a middle nature partaking of both good and evil,
So likewife with regard to the Greeks, their notion as
to this matter is very clearly exprefled by their allot-
ting, as-they do, one portion of the world to the good
Deity; whom they call the Olympran Fupiter, and the
other, to the hateful or evil one, to whom they give
the name of Hades or Plute—1{o again, in confequence
of this fame notion, we find them in their mythology
making Harmony to be the oftspring of Mars and Ve-
nues, the former a cruel and contentious Being, the lat-
ter mild gentle and loving. Nor are indeed the fenti-
ments of the Philofaphers themfelves different herefrom,
Thus Heraclitus openly, and in plain terms, calls #War,
the father, king, and lord of all things: nor, fays he, did
Homer perceive that he was curfing the origin of the

uni-
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llnwerfe that pnnmplc to which all things owe their
being, when he prayed, that dijford might be cut ¢ff
Srom amongff Gods and Men——nor is there any fear,
fays he, left Dijiord exceed the proper bounds allotted
it; for, fhould this ever happen to be the cafe, the Fates,
avengers of what is right, would find it out. In the wri-
tings of Empedocles, the good principle is fometimes
defined by the name of Love and Friendfbip, and often-
times again, by that of jiweet~looked Harmony, whilft
the evil one is ftiled by him perniciovs Enmity, and
blaedy Strife. 'The Pythagoreans likewife have a great
number of terms, which they make ufe of to exprefs
the contrary natures of thefe two principles, thus the
good one is called by them, ““the unit, the definite, the
‘¢ fixed, the ftrait, the odd, the {quare, the equal, the
¢« dextrous, and the lucid”; whilit to the evi/ one, on
the contrary, they give the appellation of *¢ the duad,
¢ the indefinite, the. moveable, the crooked, the even,
¢ the oblong, the unequal, the finiftrouns, and the dark”.
naxagoras calls them, the One, Intelligence, the Other,
Infinsty ; and Ariftotle defcribes them by the names of
Formand Privation. Plate indeed, as if he had a mind
to cover over and conceal his notion of the two
principles, oftentimes defigns them by thefe general
terms, the One, and the Other. However in bis books
of Laws, which he wrote when he was of a more ad-
vanced age, he fpeaks his mind with greater freedom,
and in plain terms afferts, without the leaft riddle or
difguife, that ““this world is not moved by one Soul
“ only, but, perhaps, by many, certainly by not fewer
¢ than two : One of whom is of a benevolent difpofi-
_ R 2 | ““ tion,
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“tion, and the author of every thing that is good,’
“ whilft the other is of a quite contrary turn of mind,
¢ and the author of every thing that is evil”. But be-
fides thefe, this fame philofopher has likewife left be-
hind him the notion of a #hird Principle, not indeed a
fenfelefs one, deftitute of reafon and felf-motion as fome
would fuppofe, but of an intermediate nature partak-
ing of both the extremes, in fuch a manner however,
as always to affect, to defire, and to purfue after the
better of them—but this will be explained more fully
in the enfuing part of this difcourfe, wherin we fhall
particularly endeavour to accommodate the Egyptian
Theology to this Philofophy.

The mythological bhiftory of Iis and Ofiris
compared with, and explained by the fore-
going dottrine of the two principles.

49. This world, ’tis certain then, even in its origi-
nal frame and conftitution, is made up of contrary
powers, not indeed of equal ftrength, but fo tempered
together, as that upon the whole the gosd fhould be
predominant.  Neverthelefs it is not poffible that the
malignant principle fhould be ever wholly deftroyed,
fo throughly is it united with the material parts, fo
intimately does it adhere to the foul of the univerfe,
and {o vigorous an oppofition is it always making to
the better power. By Ofiris therefore are we to un-
derftand thofe faculties of the univerfal Sex/, fuch as
intelligence and reafon, which are, as it were, the fu-
preme lords and directors of all that is good; as in #he

gene=
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general fiftem of Matter, whatever either in the carth
oratmofphere, in the waters, or in the heavens and
in the ftars, is regular, permanent, and falutary, fuch as
are orderly feafons, a due temperament of the air, and
the ftated revolutions of the heavenly bodies, all this
may be ftiled the eflux and exprefs image of Qfiris.
On the contrary, thofe powers of the univerfal Sou/,
which are fubje@ to the influence of paffions, the boi-
fterous, the irrational, and the unruly part of it, may
be called Typho : as in the material {fyftem, whatever .
is noxious, unwholfome and diforderly, fuch as are ir-
regular feafons, a diftempered ftate of the air, eclipfes
of the fun and moon, may be all properly enough deno-
minated the outrages of Typho, and reprefentations of
him.  And indeed this notion feems to be even in-
cluded in the name Sezh, which they fometimes give
him, by which they mean the #yrannical and over-
bearing Power, or, as the word frequently fignifies, #be
Power that overturns all things and that overleaps all
bounds. So again, that Bedo, whom fome authors make
to be one of his companions, Manetho afferts to be none
other than Typho himfelf, who was called after this
name—and indeed, as the proper import of this word
is 7eftraint and bindrance, no name can be imagined
more {uitable than this to that malignant being, whofe
power puts a {top to the natural courfe of things, and
turns them from that right and good way in which
they would otherwife proceed.,

5o. "Tis upon thefe principles therefore that of all
tame beafts, the moit fenfelefs and ftupid are devoted to
him, fuch as is the 4 ; and of the wilder kind, the

R 3 moft



70 PLUTARCH's Treatife of
moft ficrce and untameable, fuch s are the Crocodile, -
and the River-Horfe. But of the Afs enough hasbeen
already faid in the preceding part of this difconrfe—At *
Hermopolis there is fhewn (what they call) a ftatue of
Typho, ‘which is no other than a River- Horfé, with a-
hawk uPon his back fighting with a ferpent. - Where
by the River-Horfe is meant Typho, and by the Hawk
that power and fovercignty which he frequentl}r gets
into his hands by violence, and then employs in works
of mifchief, as well to his own annoyaiice as to the
prejudice of others—So again, thofe facred cakes which
they offer with their facrifices upon the feventh day
of the month Tybi, at what time they celebrate the
feflival of the feturn of Jfis from Phenicia, have the
impreffion of a River-Horjé-bound ﬁamped upon them.
Farthermore, in the city of Apslls *tis an eftablifhed:
cuftom, that every one muft eat of a Crocodile, Tht;':j,rl
have likewife a folemn hunting of this animal upon a
p’tr*‘-::uhi day fet apart for that purpofe, at which time
they kill as many of them as they can, and afterwards
throw their dead bodies before the temple of their God;
affioning this reafon for their pradife, that it was in
the fhape of the Crocodile that Typhe eluded the pur-
fuit of Orus —In fhort, every thing that is of an evil
and malignant nature, either in the animal, the vege-
table, or intelleGtual world, is looked upon, in general,
as the operation of Typho, as part of him, or as the
effect of his influence,

51, Ofiris, on the other hand, is defi gned by them
under the hier nglyphlc of an eye and feepter; the for-
mer denoting his providential wifdom, as the latter

docs
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does his power; wifdom and power being the two
motft diftinguifhing characteriftics of the Deity; as {eems
alfo_ to be particularly intended by Homer, when he
calls Jupiter the king and governour of the univerfe,
Supreme and Cazmjfffmar The figure of a Hawk like-
wife is frequently made ufe of by them as a fymbol of
this God, on account of the piercingnefs of its fight,
the fw1ftnef5 of its wing, and that celerity wherwith
it digefts its food, ’Tis remarked alfo, as another
property of this bird, that as it hovers over the bodies
of dead men which He unburied, it {catters earth upon
their eyes—it is farther obferved of it, that whenever
it alights upon the banks of the Nile to drink, it fets
its feathers upright, and after it has done lets them drop
again, fignifying hereby, that it has efcaped the dan-
ger of the Crocodile; for had it been feized by this
creature, its feathers would have flill remained in their
erect pofture — Nor is it under mere {ymbols only
that Ofiris 1s reprefented to us; for we frequently meet
with ffatues of him in the human fhape, with his privy-
member erect; denoting hereby the mighty influence,
which this God has in the production and fupport of
all other beings. Thefe ftatues are moreover adorned
with a flame-coloured robe in imitation of the Suz,
which they look upon as the very body as it were
of the good principle, and the beft vifible reprefenta-
tion of the intellectual fubftance. We cannot therefore
but utterly reject their hypothefis, who imagine that
by Typho is meant the Sun’s orb; feeing nothing ought
to_be attributed to this malignant principle, which is
bright and fhining, nothing which is of a falutiferous
K4 ature,
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nature, nothing which promotes order and generation; -
in a word, nothing wherin the motion is regular and
rational ; but all things juft the reverfe —that parch-
ing drought therefore, which is fometimes found fo *
extremely pernicious both to plants and animals, is
not to be looked upon as the effe@t of the Sur's heat,
but as owing rather to an undue mixture or tempera=-
ture of the air and water, at what time the power of
the irregular and diforderly principle is {o far predo-
minant, as to be able to extinguifh thofe refrefhng va-
pours which would otherwife arife.

£2, But the relation, which Ofiris bears the Sun, s
ftill farther evinced from thofe facred hymns which ate
infcribed to him, wherin he is exprefsly invoked under
the denomination of one who Jies concealed in the arms
of the Sun— The fame thing is evident likewife from
that feftival, which they call the birth-day of Orus’s eyes,
and which they celebrate upon the thirtieth day of the -
month Epiphi, at what time the Sun and Moon are
fuppofed to be in the fame right line with the earth,
| looking upon both thefe bodies, the former as well as
the latter equally, as the eyes and light of Orws— There
is likewife another feftival founded upon much the
fame principles, which they folemnife upon the twenty-
{feccond day of the month Phaoph: after the autumnal
equinox, to which they give the name of the nativity
of the ftaves of the Sun; intimating therby, that as this
luminary is now remoying from us, and in a more
oblique fituation, his heat and light begin to grow
weaker and weaker, and confequently that he ftands in
need of a Staff as it were, or fomething to firengthen

and



1818 and OSIRIS. 73
and> fupport him. -~ In reference to this fame notion
likewife, about the time of the winter-folftice, they lead
the facred cow in proceflion feven times round her
temple ; which proceflion they call in exprefs terms
the fearching after Ofiris; that {eafon of the year {ftanding
moft in need of the Sun’s warmth— As to the par-" -
ticular number of féver rounds, ‘which is obferved by
them in this ceremony, this is intended to fignifiy, that
’tis ‘not till the feventh month after, that the Sun
finifhes ‘his courfe from the winter to the fummer
Tropic — So again, Orus the {on of Ifis and Ofiris is
faid to have been the firft, who inftituted that facrifice
to theSun, which is celebrated upon the fourth day of
every month, as is related in the books of the genealogy
of Orus— And indeed fo great is the veneration which
they pay this luminary, and fo willing are they to render
him kind and propitious to them, that three times every
day do they burn incenfe to him, Refin at his firft
rifing, Myrrh when he is in the meridian, and a mixture
called Kuphi at the time of his fetting; as to the par-
ticular reafons, which are affigned for this practife, thefe
I thall leave to be farther explained hereafter — But
why fhould we trouble our {felves to collet more
inftances in proof of the point before us? feeing
there are fome authors who in plain terms affert, that
Ofiris is the fame with the Swnz, and that he was cal-
led Sezrius by the Greeks; adding moreover, that the
Egyptians, by joining the article to the original name,
have been the occafion of all that darknefs and confufion
which has been thrown upon this fubje¢t—And as by
Ofirss is meant the Sun, {o likewife, fay they, does Jfs

IEpre~
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reprefent the Moon ; thofe ftatues, in which fhe is figu-
red with horns, being made in imitation of the crefcent, :
as that black habit, in which fhe ftands attired, is defign- _
ed to denote thofe occultations and deprivations of light _
into which fhe falls in her perfuit of the Suz. So again,
the fame influence which the Maon is thought to have
in all affairs of Love, being generally invoked as t]ie |
arbitre(s of them, is by Eudoxus afcribed to Ifis— Nor
indeed, muft it be owned, are the arguments which they
bring in fupport of this opinion deftitute of all proba- .
bility ; but as to thofe, who would make Zypbo to be
the Sun, their hypothf:ﬁs does not deferve our leaft .
attention — but ’tis now time that we return to our -
own explication of the fable

53. Jfis therefore, according to our fyftem, is the
feminine part of nature, or that property of nature .
which renders her a fit fubject for the production of all -
other beings: for which reafon it is that Plaze calls her .
the Nurfe, and all-receiver, and that fhe is vulgm' ¥
termed Myrionymus, or the ‘Goddels with ten thoufand
Names ; denoting hereby that capability, with which
fhe 15 endued, of receiving, and of being converted into
all manner of forms and fpeciefes, which it fhall pleafe .
the fupreme Reafon to imprefs upon her, She has more-
over an inbred love towards the firft and fupreme caufe
of all things, that is, towards the good Principle, which
fhe perpetually longs after, and is in purfuit of ; as on
the other hand, fhe thuns and rejects as much as pofiible
all commerce with the evi/ aze. For though fhe be the .
receptacle, or common matter for both thﬁ:fn: to ﬂPEl'atE

upon, yet of her felf does always mclmc to the Bcttﬂ:r,
of
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of them, freely offering her felf as it wereto his embraces,
and permitting him to generate his likenefs upon her—
being ever moft pleafed and rejoiced when fhe is made
pregnant by him, and can bring forth other Beings like
him. For material productions are all of them images
of the Subftance producing, and that which is begotten
1s but the refemblance, or picture as it were, of that
which begets it.

'54. "Tis not without propriety therefore, what they
tell us concerning the foul of Ofiris, that it is eternal
and incorruptible, though his body be often torn in
pieces and hidden by Typho, and as often fearched after,
found again, and joined together by the wandring Zjs.
For that Being of whofe eflence it is to exift, to be
intelligent, and to be good, is fo far from being cor-
ruptible, that he is not obnoxious to the leaft degree
of mutability ; though at the fame time, thofe images,
thofe delineations, forms, and likeneffes, which the ma-
terial and paffive part of nature hath taken off as it
were from him, and received upon her felf, thofe it
muft be owned, like the impreflions of a feal upon wax,
are not permanent and everlafting, but liable to the
attacks of that unruly and turbulent Power, who was
driven hither from above, and who makes conftant
war upon Orus, or that vifible image of the intellectual
world which was born of Jfis—for which reafon it is,
that Orus is faid to have been publicly accufed by Typho
of illegitimacy, as not being, like his father the fupreme
Reafon, in his own nature pure, undefiled, and free
from all kind of heterogeneous mixture and foreign
action, but baftardized as it were, on account of
his
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his corporeity and relation to matter. He ‘gets-the.
better however of his adverfary in this caufe 5 Hermes,
that 15, Reafon bearing witnefs and evincing that the
world, as it at prefent exifts, was produced into being:
by nature, firft transformed as far as' poffible into the
likenefs of the prime intellectual Subftance. For as to:
that part of the ftory wherin we are told, that 4ps/le
was begotten by Jfis and Ofiris, whilft they were yet
in their mother Rbea’s womb, this feems to have been
feigned in order to hint to us, that before this material
world was thus compleatly finithed by the fupreme
Reafon, nature her felf, not as yet convinced of her own
imperfection, brought forth the firft produétion—on
which account it is, that this God, whom they likewife
call the elder Orus, is fuppofed by them to' have been
maimed in his limbs, and to have been begotten in the
dark, as not being the World it felf, ‘but the image
cather or picture of that World, which was to’ be made
hereafter. |
- 55. For as to the other, or the younger Orus, he on
the contrary is fuppofed to be complete and perfeét in
his kind, and tho’ he be not able entirely to demolifh
Typho, yet has he much diminifhed his activity and
power of doing mifchief: which gave occafion perhaps
to that ftatute of him, which is to be {een at Captos,
where he is reprefented holding in one of ‘his hands
the generative parts of Typho— agreeably likewife to
this fame notion; Hermes is fuppofed by them to have
deprived Typho of his finews, and to have made ufe‘of
‘them in' ftringing his harp, teaching us thereby, that
when the fupreme Reafen compofed this univerfe, he
made
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made one harmonious {yftem even out of the moft dif~
cordant principles, and that he did not utterly deftroy,
tho’ he greatly maimed, the power of the evil being—
fo that being by this means reduced to a weak and lan~
guid condition, in the prefent ftate of things it blends
and mixes it felf with thofe parts of the world, which
are moft liable to viciflitude, and {o becomes the caufe
of thofe tremblings and fhakings which we fometimes
feel in the earth, of thofe great droughts and noxious
winds' in the air, as alfo of hurricanes and thunders 3
it moreover infe@s the winds and the waters with
peftilential difeafes; and extends its baneful influence
even as high as the orb of the moon it felf, whofe light
is fometimes confounded, and fometimes quite darkned
by it—this at leaftfeems to be the fentiment of the E-
gyptians, when they tell us one while that Typho wound-
ed the eye of Orus, and then again that he ftruck it quite
out and {wallowed it up, though he afterwards returned
it to the fun. Where ’tis evident, that by the firft
ftroke they mean no more than the common monthly
wainings of the moon, and by the total deprivation of
the eye an eclipfe of that body, which the fun ac-
cordingly remedies by fhining upon it again, as foon
as it has paffed the earth’s fhadow.

56, Now univerfal nature, in its utmoft and moft
perfect extent, may be confidered as made up of thefe
three things, of Iutelligence, of Matfer,and of that which
is the refult of both thefe, inthe Greek language,
.called Kofinos, a word which equally fignifies either
beauty and order or the world it {elf —the fir/? of thefe
is the fame with what Plato is wont to call the Jdea,

the
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the Exemplar, and the Father ; to the fecond of them
he has given the name of the Matber, the Nurfe, and
the Place and Receptacle of generation ; and to the latten
of them, that of the Of-fring, and the Produétion
~—{o again with regard to the Egyptians, there is good
reafon to conclude, that they were wont to liken this
univerfal Nature to, what they called; the moft
beautiful and perfect Trzangle ; the fame as does Plata
himfelf in that nuptial diagram, as ’tis termed, which he
has introduced into his Common-weaalth—Now in this
Triangle, which is re¢tangular, the perpendicular fide
is imagined equal to three, the bafe to four, and the
hypothenufe, which is equal to the other two containing.
fides, to five., In this {cheme therefore we muft fuppofe,
that the Perpendicular is defigned by them to reprefent
the mafculine nature, the Bafe the feminine, and that the
Hypothenufe is to be looked upon as the off-fpring of
both: and accordingly, the fir/# of them will aptly
enough reprefent Ofirss or the prime caufe, the fecond
Ijis or the receptive power, the laft Orus or the
common effect of the other two. For #lree is the firfk
number which is compofed of both even and odd;
and four 3s a fquare whofe fide is equal to the even
number two; but fize, being generated as it were out
of both the preceding numbers two and three, may
be faid to have an equal relation to both of them, as:to
its common parents. So again, the fame word which
fignifyes the univerfe of beings, is of a fimilar found
(in the greek tongue) with this number ; as o count five;
in the fame language, is fometimes made ufe of for
counting i general —— But this number 1s; full more
IC=
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fégaﬁdcd ’oy the Egyptians, becaufe, when multi-
pl‘red into it felf, it exactly equals the number of their
letters, ' as well as makes up the fumme of the years
which the Apis lives—They are moreover wont to
give Orus the name of Kaimis, by which word they
mean fBinething which may be féeen; for this World is
perceptible to the fenfes and vifible. As to If, the is
fometimes called by them Muzh, fometimes Athyr:, and
at other times Methuer. Now the firft of thefe names
fignifies Mother, the fecond, Ofiris’s mundan babitation,
(or as Plato exprefles it, the place and receptacle of
generation ) and the third is compounded of two
other words, one of which imports fullzefs, and the
other goodne/s; denoting hereby not only the fullnefs of
the matter of which the world confifts, but its intimate
conjun&ion likewife with the good, the pure, and
the well-ordered principle.

¢7. Nor will it perhaps be thought improbable,
that Heflod might have thefe fame principles in view,
when he fuppofes Chaos, and Earth, and Tartarus, and
Love to be the origin, or firft elements of all things—
if we only apply théfe names according to what has
been already laid down by us, that is, if we fubftitute
Jfis in the place of the Earth, Ofiris in the room of
Love, and Typho inftead of Tartarus ; for as to Chaos,
this the Poet feems to introduce only as the region or
place ‘of the Univerfe, And here our fubjet it felf
feems, in a manner, to call for that tale of P/aso’s con-
cerning the birth of Eros, or Love, which Socrates re-
lates in the Sympofion—-< Penia, or Poverty, fays he,
< bemg very defirous of having children, took the op-

A5 portumty
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“ portunity, whilft Porus, or Plenty, {lept, to lay her fIf
“ down by his fide ; and conceiving by him, breught
« forth Eres, or Love, an infant, of a difpofition made
“ up of the moft different qualities, and capable of all
““ forts of impreflions, fuch however as might be ex-~
“ pected from one born of a father who was good, and
“ wife, and abounding in all things, but of a mother,
“ on - the contrary, unable to help her felf, indigent,
* and who, on account of her neceflities, was always
* craving after affiftance, and defirous of affociating
“¢ her felf with fome other”—For by Porus we are here
to underftand zhe firfi-amiable, defirable, perfeét and
JSelf~figfficient Being; as by Penia is meant matter in ge-
neral, which, as it is in its own nature in continual
want of the good Principle, even when impregnated
by it is neverthelefs ftill craving after, and ftill par-
taking of it. But Eres, thatis the #orld, which is
produced by thefe two, being neither eternal, nor un-~
changeable, nor incorruptible, but always in a ftate of
renovation as it were, is endeavouring by means of a
perpetual circuit, or fucceffion of changes in its pro-
perties, to appear ever-young, and exempt from cor-
ruption We are not indeed to make ufe of fuch
tales as thefe, as if they carried with them the full force
and weight of reafon, but only fo far forth, asthey
bear a pertinent likenefs, and ferve to illuflrate the

point in hand. |
58, Whenever therefore, in this difcourfc; we talk
of Matter in general, we would not be underftood as
if we were of the opinion of thofe Philofophers, who
define it to be fomething of it felf wholly inanimate,
with-
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without qualities, altogether motionlefs and wnadive.
For we call Oyl the Matter of an ointment, and Gokd
the Matter of a ftatue, though ’tis evident that nei-
ther the one nor the other are defitute of gqualitses.
In like manner, the fuls and minds of men are look-
ed upon as the Mazter of knowledge and vertue, and
as fuch are delivered up to Reafon to be polithed, and
modelled by it into their due form and fhape; thus,
fome philofophers have even called the mind the place
-of our ideas, and the work-thop as it were, wherein
all our notions are impreffed and formed ; fo likewife,
there are others again, who look upon the female [perm
as not being indued with any active power or princi-
ple of fecundity, but rather as the mere Matfer upon
which the generative power of the male operates, and
-as.that which affords nourifhment to what is begotten.
According then to this notion of Matter, as not natu-
rally deflitute of all properties or qualities, which we
muft ever carry about us in our minds, we ought to
confider this Goddefs as one, who through love of thofe
-excellencies and perfections which fhe fees in him, al-
ways participates of the fupreme God, is ever in con-
jundtion with him, and never oppofite or contrary to
‘him : {o that what is faid of a good wife, that though
‘fhe conftantly enjoys the company of her hufband, ne-
-verthelefs that {he always has a longing defire towards
‘him, the fame may juftly be applied here, that this
,Goddefs, thﬂ_ugh {he be impregnated by his choiceft
.and moft pure parts, yet hasthe a perpetual defire, and
-an earncft appetite after him,

S 59.
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g9. Typho however fometimes falls upon her, feiz-
ing her extreme parts, and ’tis then that the appearsto
put on a forrowful countenance and to mourn; ’tis
then likewife that fhe is faid {o anxioufly to fearch for,
and {o induftrioufly to wrap up the diffipated fragments
of Ofiris, receiving them indeed and hiding them from
her enemy in a corrupted ftate as they are, though fhe
afterwards produces them into being again, and raifes
them up anew as it were from her felf—For asto
thofe delineations, forms, and emanations of the Deity,
which are diffufed throughout the heavenly bodies,
thefe remain always the fame, whilft thefe which are
fcattered through the earth, in the fea, in plants and
animals, and in other bodies obnoxious to change, thefe,
on the contrary, as they fall to pieces perifh and are
buried, fo do they oftentimes fhine forth again, and
appear in new productions—— when the Egyptian my-
thology therefore fuppofes that Typho was married to
Nepthys, but neverthelefs that Offris accornpanied with
her by ftealth—does it not intend hereby to fignify,
that the defiroying or malignant Principle has more
efpecial influence over this lower world, or the ex-
treme parts of matter, which they defign by the names
of Neptbys and Feleute : and that the genial and good
Being difpenfes his generative power but weakly and
{paringly in thefe parts ; and that even thefe fmall effe&s
of his goodnefs would be all deftroyed by Typho, were
it not for thofe parts of it which Jfis preferves, cherifhes,
and brings to maturity ?—upon the whole however,
Ofiris, or the gosd Principle, has the fuperiority, as feems
: . like-
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likewife to have been the fentiment of both Plafo and
Ariftotle.

60. The generative and falutary part of nature there—-
fore always moves towards the good Principle, and is
ever defirous of new productions, whilt the deftroy-
ing and corrupting part, on the other hand, moves from
him with a dire&t contrary tendency. Ifis therefore,
by whom they underftand this genial and as it were
animated motion of Nature guided by knowledge, has
her name given her from this very circumftance, that
is, from her moving, or being carried agreeably fo the dic-
tates of wifdom. For this word is not of barbaric ex-
traction ; but as the Gods, in general, have their com-
mon appellation of Thesi (in the greek language) de-
rived to them from two words, which fignify feeing
and rumming, {o likewife was this Goddefs called Ifis
by both Greeks and Egyptians, a name which has an
equal relation both to Sczence and Motion. In like man-
ner Plato afferts, that the old name by which the An-
cients exprefled the effence of things, was derived from
a word of the fame import with this of Ifis; and far-
ther, that knowledge, wifdom, underflanding, the chief-
good, and even vertue it felf, had their names, in the
Greek language, originally taken from this fame, or-a
root of fimilar fignification : as on the other hand, they

~ufed terms oppofite to motion by way of ignominy and
reproach; as they called whatever hindered, clogged,
retarded, and prevented the regular courfe of things,
bafenefs, difficulty, fearfulnefs and forrow, all of which,
-in the Greek Language, have their appellation either
from a negation of motion, or from the ill ufe of it.
S2 61,
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61. Now as to Ofiris, this likewife is a ::ompourﬁ.
ed name, being derived from Ofon and Hieron ; for as
he is fuppofed to be that common Reafon, which per-
vades both the fuperior and inferior regions of the
univerfe; by the latter of thefe terms the Ancients
would ‘denote him in his celeftial capacity, as by the
former of them they would exprefs his terreftrial and
infernal influence. This univerfal Reafon is ‘moreovér
called by them Anubis, and fometimes likewife Her-
manubis ; the firft of thefe names expreffing the rela-
tion it has to the fuperior, as the latter, to the inferior
world. And for ‘this reafon it is, they facrifice to ‘him
two Cocks, the one white, as a proper émblem ‘of the
purity and brightnefs of things above, the other of'a
faffron-colour, expreffive of that mixture and variety,
which is'to be found in thefe lower regions Nor
ought it to be wondered at, that we thus endeavour 'to
deduce the fignification of ‘thefe names from the Gréek
Tongue; for there'are ten thoufand other words of that
language yet preferved in foreign courtries, which
were originally ‘carried thither by thofe, who from time
to time removed out of Greece. Some of thefe indeed
the Poets have attempted to recal home agdin, and for
this reafon have been accifed of corrupting and barba-
rifing their language by fuch as call any new expref-
fions of this kind, Glofles— In the account which is
oiven of thefe facred names in the books which are
afcribed to Hermes, that Power, which prefides over
and ‘regulates the ‘motion of the Sun, 'is there faid'to
‘be called by the Egyptians Orus, and by the Greeks
Apallo; and ‘that Power, whofe peculiar -office ‘it'is to
{uper-




181S and OSIRIS. 85

{uperintend the Air, to be by fome named Offris and
Sarapis, and in the Egyptian language, Sozbis—a word,
which, in its original import, fignifies breeding, and 1s
accordingly tranflated by the Greeks into their language
by the term Kuon, which name (fignifying both a Dag
as well as a Breeder) was given by them to that Star
which they appropriated to Jis—Now tho’ one ought .
not to be over-contentions about mere terms, yet can I
much more eafily allow the word Sarapis to be of
Egyptian extraction, than I can that Ofris is; being’
of opinion, as I am, that the former of thefe has no re-
lation to the Greek tongue, and that the latter has; but
however, that both of them are no other than different

denominations of one and the fame Power or Deity.
62. Nor will what the Egyptians themfelves relate
concerning the names of thefe Gods, be found very
different from what has been juft now obferved of
them, Thus Jfs is frequently called by them Athena,
fignifying in their language, I proceeded from my felf; .
intending hereby to exprefs that fe/f~motion, with which
this Goddefs is endued. In like manner, they give Ty-
pbo (as has been already taken notice of ) the names of
Seth, and Bebo, and Smy, all of them words of one
common import, and exprefling a certain vislens and
Jorcible reftraint and wwithbolding, as likewile contrariety
and fibverfion— we are moreover informed by Mane-
tho, that the Load-flone is by the Egyptians called the
bone of Oruys, as Iron is, the bone of Typho. Tor as this
metal is fometimes attrated by the Load-ftone, and '
feems to follow it, and at other times again appears to
recede, and as it were to fly from it; fo in like manner
S 3 does
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does the: falutary, the beneficent, and the orderly mo-"
tion of the univerfe fometimes, as it were by perfua- ..
fion, convert, draw over to it feif, and foften the more
diforderly and Typhonic one; which however foon re-
turns to it {elf again, and falls into its former oppofition
and.contrariety to fuch motions as are good and gene-
rally benficial — But there is flill another piece of E-
gyptian mythology related by Ewudoyus concerning
Jupiter—as that his legs originally grew together, fo
that he was not able to go abroad, but lived altogether
in folitude at home afhamed of himfelf as it were; till
at length Jfis, cutting them afunder, reftored him to the
due ufe of thefe limbs by enabling him to walk up-
right—but this is of exactly the fame import with the
other parts of the flory, and defigned to reprefent to us,
that the mind and reafon of the fupreme God, which in
its own nature 1s invifible to us, and dwelling in obfcu-
rity, by putting it felf into motion proceeds to the
praduction of other Beings,

63. In like manner, the Siffrum is defigned by them
to reprefent to us, that every thing muft be kept in
continual agitation, and never ceafe from motion; that
they ought to be rowzed and well-fhaken, whenever
they begin to grow drowzy as it were, and to droop
in their motion. For, fay they, the found of thefe Siffre
averts and drives away Typho; meaning hereby, that
as corruption clogs and puts a ftop to the regular courfe
of nature; fo generation, by the means r:-f motion,
Joofens it again, and reftores it to its. former vigour,
Now the outer furface of this inflrument is of a convex
figure, as within its circumference are contained tl;nib

our
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four chords or bars which make fuch a rattling when |
thE}" are ﬂmaken—-nor is this without its meaning ; for

that part of the univerfe which is fubje¢t to generation
and corruption is contained within the fphere of the

moon ; and whatever motions or changes may happen
thf:rein, they are all effe¢ted by the different combina-
tions of the four elementary bodies, fire, earth, water,
and aic—moreover, upon the upper part of the convex
furface of the Siftrum is carved the effigies of a Cat
with a human vifage, as on the lower edge of it, under
thofe moving chords, is engraved on the one fide the
face of Jfis, and on the other that of Nepthys—by thefe
faces fymbolically reprefenting Generation and Corrup-
tion (which, as has been already obferved, is nothing
but the motion and alteration of the four elements one
amongit another) as by the Cat, they would denote
the moon ; its variety of colours, its activity in the
night, and the peculiar circumftances which attend its
fecundity making it a proper emblem of that body.
For it is reported of this creature, that it at firft brings
forth one, then two, afterwards three, and o goes on
adding one to each former birth till it comes to feven ;
{o that fhe brings forth twenty-eight in all, corref-
ponding as it were to the feveral degrees of light, which
appear during one of the moon’s revolutions. But
though this perhaps may appear to carry the air of fic-
tion with it, yet may it be depended upon, that the
pupills of her eyes feem to fill up and to grow larger
upon the full of the moon, and to decreafe again and
diminifh in their brightnefs upon its waining—as to the
human countenance with which this Cat is carved, this

S 4 | 15
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¢ defigned to denote, that the changes of the moon are '
regulated by underftanding and wifdom.

64. To fumme up all then in a few words; would
we think reafonably and juftly of thefe matters? we -
muft not look upon the Water, nor the Sun, ner the
Earth, nor the Heavens fimply as Offris or Jfis : nor
muft we by Zypbe underfland either the Fire, or
Drought; or the Sea— but in general, whatever in
any of thefe bodies is irregular and diforderly, whatever
offends either through excefs or defe&, all this is to
be attributed to Zypho: as on the contrary, whatever
is well-ordered, whatever in all nature is good and
falutary, if we will pay a due honour and reverence to
this, eftiming it as the operation of Ifis, and as the image
reprefentation and delineation of Qfirss, we fhall not do
amifs— we fhall be able likewife to anfwer the fcruples
of Ewdsxus, and to remove his perplexity upon this
fuh_]r:& queftioning as he does, ¢ why the care of love
¢ affairs thould be committed to Jfis rather than to
¢ Ceres”? ““and why, neither the encreafe of the Nile,
“ nor the government of the infernal regions fhould be
¢ entrufted to Bacchus” ? for, in a word, we look upon
thefe two Deities as aCtuated by one and the fame com-
mon reafon, as prefiding over all that is good and falu-
tary in pature, and that every thing, which has any
beauty or excellence in it, was {o made by them ; Ofirss
furnifhing the principles of i it, and Z/is receiving them
from him and difperfing them around her.

6 5. By this means likewife we fhall be able to over-
turn the credit of thofe more common explications of

thls fable, which are urged with fo much affurance by
the
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the vulgar, whether they are beft pleafed to affimilate
the hiftory of thefe Gods to thofe various changes
which happen in the circum-ambient air throughout
the feveral feafons of the year, or to thofe accidents
rather which are obferved in the produétion of corn,
in its fowing and ripening— ¢ For, fay they, what can
¢ the burial of Ofiris more aptly fignify, than the firft
‘¢ covering the feed in the ground after ’tis fowen; or
“¢ his reviving and re-appearing, than its firft beginning
““ to fhoot up? and why is #s faid, upon perceiving her
¢ felf to be with child, to have hung an amulet about
‘ her upon the fixth of the month Phaophi, foon after
¢ fowing-time, but in allufion to this allegory? and
“ who is that Harpocrates, whom, they tell us, fhe
“ brought forth about the time of the winter-tropic,
¢ but thofe weak and tender fhootings of the corn,
 which are as yet feeble and imperfe@? for which
¢¢ reafon it is, that the firft-fruits of their lentils are
¢ dedicated to this God, and that they celebrate the feaft
“ of his mother’s delivery juft after the Vernal-Equi-
nox”’—? Now when fuch arguments as thefe are fpread
amongft the vulgar; no wonder they reft well-fatis-
fyed and yield an eafy affent to them, the obvioufnefs
and familiarity of the fubject perfuading them of its
probability.

66. Nor would there indeed be any great harm in
all this, was due care taken, in the £/ place, to preferve
thefe Gods in common, and not to confine them to
Egypt only by appropriating their names to the Nile,
and to that particular fpot of land which is watered by
this river, and by making the Fens and Lotus’s of this

coun-
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country the only fubject of the Mythology, depriy-
ing therby the reft of mankind, who have no Nile,
no Butus, nor Memphis, of all claim to thefe great
Gods —whereas the divinity of Jfis is every where
acknowledged, as well as that of thofe other Deities,
who ufually accompany her : and though it was not
till lately perhaps, that fome of them began to be called .
by their Egyptian names, yet was the influence of
each of them, even from the beginning, confeffed and
revered — But there is a fécond point of greater con-
fequence, which ought more efpecially to be dreaded
and guarded againft by thofe who give into thefe expli-- -
cations, that they do not hereby infenfibly, and before
they are well aware of it, explain away the very nature
of the Gods, by refolving it as it were into mere
blafts of wind, or fireams of rivers, into the fowing
and earing of corn, or into the changes of the earth
and feafons, as thofe perfons have attually done, who
make Bacchus to be Wine, and Vulcan Fire. Juft as
Cleantbes fomewhere tells us, that by Proferpine no-
thing elfe is meant, but that air which pervading the.
the fruits of the earth, is thereby defiroyed as it were,
being deprived of its nutritive {pirit; and as a certain
poet, fpeaking of reaping corn, fays,
Then when the vigorous youth fhall Ceres cut.

For thofe, who indulge themfelves in this manner of
expreflion, a&t juft as wifely as they would do, who
{hould call the fails, the cables, and the anchors of the
fhip, the Pilst; or the yarn and webb, the Weaver ;
or the emulfion, the eafing-draught, and ptifanne, the

Phyfician, AP
67.
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- 67. Nor is this all; for by thus transferring the

names of the Gods to fuch fenfelefs and inanimate
beings, as are made fubfervient to the wants of mankind,
and are confumed in their fervice, impious and atheifti-
cal notions are raifed and encouraged.— For ’tis not
poffible that thefe things fhould ever be regarded as
Gods: for can that be eternal and felf-exiftent, which is
inanimate, and fubje& to the ufe of man? ’Tis from
thefe things indeed that we arrive at the knowledge of
the Gods, that is, of thofe who made them, who fo
plentifully furnithed us with them, and who eftablifh-
ed them for our ufe for ever and ever; ’tis from thefe
things, I fay, that we learn the true nature of the Gods,
that they are not different amongft different people, that
they are not fome of them peculiar to the Greeks, and
others to the Barbarians, fome of them Northern, and
others Southern Deities: but that as the fun, and the
moon, and the heavens, and the earth, and the fea,
though common to all mankind, have different names
given them by different people; fo may the fame be
affirmed likewife of that one fupreme Reafon, who
framed this world, and of that one Providence which
governs and watches over the whele, and of thofe fub-
ordinate miniftring Powers that are fet over the Univerfe,
that they are the very fame every where, though the
honours which are paid them, as well as the appella-
tions which are given them, are different in different
places according to the laws of each country — as are
-]ikewii_'ex thofe fymbols, under which the Myftics en-
deavour to lead their votaries to the knowledge of
divine truths ; and though fome of thefe are more clear

and
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and explicit than others, yet are they not any of them
without hazard; for whilft fome perfons, by wholly:
miftaking their meaning and application, have thereby
plunged themfelves into Supesflition, others, that they
might avoid {o fatal a quagmire, have unawares dathed
themfelves upon the rock of dtheifin. _ :
68, In all matters of this nature therefore ’tis our
duty to take reafon, as improved by philofophy, for
our guide and conduclrefs, that fo we may be taught
to think pioufly of fuch things as may be told or re-
prefented to us; left, as Theodorus ufed to fay of fome
of his audience, “ when he reached forth his difcourfes
“ to them with his right hand, they took them with
“ their left”, fo we by taking in a wrong fenfe what
the laws have wifely ordained concerning the Sacrifices
and Feftivals of the Gods, by that means fall into the
groffeft errors——Now that whatever congerns the
religion of Egypt is intended to be thus tried and ex-
amined by right reafon, may be gathered from many
of the rites themfelves, Thus upon the nineteenth day
of the firft month, upon the fealt of Hermes, they eat
boney and figgs, faying to each other at the fame time
bow fiweet a thing is truth ! {o again, that dmulet, which
Jfis is faid to have worn about her during the time of
her geftation, is interpreted to mean, [peaking the truth
—Nor muit we look upen Harpocrates as an infant
and imperfeét Deity, or as the young and tender fhoats
of the growing pulfe; but rather ought we to regard
- him as the governour and re@ifyer of thofe weak,
incompleie and confufed notions, which we are went
to form concerning the divine nature; for which reafon
"tis
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“tis, we fee him deferibed with his finger pointing
o 'his mouth, aproper ‘emblem of that modeft and
cautious filence with which we ought to behave i thefe
matters, Sowhen they offer him the firft fruits of their
lentils in the month Mefori, they at the fame time cry
out, the tongue is Fortune, the tongue 7s God—And hence
it is, that of all the Egyptian plants the Peach-Tree is
looked upon in particular as facred to Harpocrates; be-
caufe of that refemblance which is obferved between
its fruit and the heart, between its leaves and the human
tongue— And indeed of all things which a man enjoys,
there is nothing by which he approaches nearer the
Divinity than by right reafon, efpecially when employed
in religions matters, ‘nor any thing which is of greater
moment to his happine{s— wherefore it is, ‘that every
one who intends to confult the oracle, is ftrictly charged
upon the fpot, that he ‘takes care “to ‘have ‘pious
¢ thoughts in ‘his heart, and feemly and decent words
<¢in‘’his mouth”~~How ridiculous therefore isthe gene-
ral praétife of the world, who, notwithftanding that {o-
emn ‘proclamation which precedes all ‘their proceffions
and feftivals, commanding them to abftain 'from un-
fitting ‘and indecent exprefiions, go on neverthelefs as
well to fpeak as think the moft ‘abfurd ‘and ‘fhocking

things of the Gods themfelves.

©16g. But, may it be afked, how then are we to be-
thave, and ‘in what light are we to confider thofe fad
and gloomy Sacrifices from ‘whence all joy and mirth
are totally banithed, ‘if on the one hand we muft not
omit the obfervance of any of thofe religious rites, which
are prefcribed us by the public laws; and, on'the other,
are
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are forbid to entertain any unbecoming opinions of the
divine nature, and to confound our purer fentiments
on this fubject with abfurd and vain furmifes? for ’tis
not to Egypt only that thefe tetrical rites are confined,
but there are many of them eftablithed likewife amongft
other nations, even amongf{t the Greeks themfelves, and
all of them probably of the fame original, as they are all
obferved about the fame feafon of the year — Of this
nature is the Thefmophoria of the Athenians (during
which folemnity the women are obliged to faft fitting
upon the bare ground all the while) and the Epacthae
of the Beotians (fo denominated from that affliction
which they imagined Ceres to have laboured under for
the lofs of her daughter) when the fhrines of the
Goddefs are carried up and down in proceflion. Now the
common time of the folemnization of all thefe feafts
falls within that month, wherin the Plezades appear, and
the hufbandmen begin to fow their corn, and confe-
quently anfwers to the Egyptian Athyr, the Athenian
Pyanepfion, and the Beotian Damatrius. [In like man-
ner we are informed by Theopompus, that thofe nations
which live weftward, towards the Atlantic Ocean, call
the winter Safurn, the fummer Venus, and the {pring
Proferpine ; aflerting moreover, that all things were
begotten of Saturn and Venus. The Phrygians likewife
imagin their God, the Suz, to lye fleeping all the winter,
and to awake only in the fummer, and therefore in
the former of thefe feafons their feftivals are all of them
of fuch a nature as may feem to promote reft, asin
the latter of them they are of a more bacchanalian kind,
defigned as it were to rowze the fleeping God: it was

| the
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the notion of the Paphlagonians allo, that the God was
“bound ‘and kept in hold all the #77nfer, but that he was
Aet at liberty and came abroad again in the Summer]

0. Does not therefore the Seafon of the year it felf,
when thefe mournful rites are exhibited, give fome
room to fufpect, that the firft occafion of their inftitu-
tion was owing to the Fruifs of the earth, which are all
at this time hidden and buried as it were under ground?
{not indeed that the ancients looked upon thefe Frusts
themielves as Gods, but rather as great and indeed ne-
ceflary gifts beftowed upon mankind by thofe Beings,
to diftinguith the human from the brutal and {avage
life.) For at what time they faw, not only the trees
and plants totally ftripped of their fpontaneous fruits,
but even the produ¢t of what themfelves had fown
now almoft all confumed, to exprefs their concern,
they acted many things which refembled people, who
were burying and mourning for the dead, they carefully
and anxioufly raked the earth together with their
hands, and covered their new-fown feed with it, com-
mitting it in this manner once more to the earth, full
of doubts and uncertainties of its ever {pringing up again
and arriving at perfection—Now, as we are wont to
fay of a perfon who has bought the works of Plaro,
that he has bought Plato ; and of one who profefies
to act the plays of Menander, that he a&s Menander,
juft {o the Ancients, out of that great reverence and re-
gard, which they payed to all the works of the Gods,
and to thofe bleffings which they had beftowed upon
mankind, did not fcruple to attribute to the gifts them-
felves the very names of their Donors — whilft their

Pofte-
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pofterity in after-ages not rightly apprehending their
meaning i this refpect, weakly and abfurdly transfer-
red to the Gods themfelves thofe very accidents. of ge-
neration and corruption, which their anceftors comme-
morated in the difappearing of the fruits of the earth
foon after their being committed to the ground, and
their {pringing up again to new life as it were afterwards
—Nor was fuch the language of the times only, but it
appears to have been in fact the real fentiments of the
dpeakers, and confequently muft have given occafion
to many abfurd, impious, and diftempered notions.

71. Struck therefore with the manifeft abfurdity of
duch fentiments, Xenophanes the Colophonian, and tthofe
other Philofophers who have fince followed his fteps,
might not only have fuggefted to the Egyptians <“if
*¢ ye believe thefe things to be really Gods, why do ye
¢ yet lament them ; if they deferve your lamentations,
¢ why-do ye yet repute them Gods”’—but might have
added moreover, that it swas ftill more ridiculous to
-weep for the fruits of the earth, and at the fame time
ito pray to them, that they would appear again and
bring themfelves to maturity, that they might be again
«confumed and again lamented—DBut how different was
the praétife of their Anceftors? they grieved, ’tis true,
for 'the lofs-of the fruis, but it was to the Gods they
.prayed, to the firft givers of them, that they would
caufe frefh ones:to {pring up and come to perfection
in the room - of thofe ‘which were confumed-— It has
‘been therefore excellently well obferved by fore Phi-
lofophers, that ¢ thofe who have not learned to make
. ¢ ofecof wmds in-their true fenfe, will be apt:to mif-
“ take
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e takr: likewife in things themfelves”, Juft as we fee

in thofe Greeks wha not being taught, or rather not
accuftoming themifclves to call the brafs, the colouring,
or ‘the ftone, the flatue or _PIJ?E?‘E :y‘ ‘the Gad but to-give
it the name of the God fimply, have in confequence
hereof prefumed to fiy, that Lachares robbed Minerva
of her habit, that Dionyfius cit. off Apalls’s golden lacks,
and that Fapster Capitolinus was buint it Rome dur-
ing the civil wars, and hereby fallen nnawares into. the
moft impious notions, their very expreffions dragging
them 4s it were into them, even whether they would or
no——Now this is precifely the cafe of the Egyptians,
with regard to their facred Animals. For as to the
Greeks, they both think and {peak juftly enough upon
this matter, looking upon the Dove as facred to Venus,
the Serpent to Minerva, the Crow to Apollo, and the
Dog ta Diana, as Euripides fays of Hecuba, * thou
< fhalt be transformed into a Bizch; and become the
¢¢ delight of fhining Hecate”—whereas the Egyptians,
at leaft the greater ‘part of them, by adoring the An:-
mals themfelves, and reverencing them as Gods, have
not only filled their religious wor(hip with many con-
temptible and ridiculous Rites (for this is the leaft mif-
chief which attends’ their egregious folly) but have:
hereby. likewife given occafion to notions of the moft
dangerous confequence, driving the weaker and more
“fimple-minded into all the extravagance of fuperitition,
“whilt the more fubtle and daring {pirit is hereby en-
‘couraged, and confirmed in his profane and atheiftical
fentiments,

T of
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Of the facred Animals of the Egyptiané, andd

the reafons which are aff gned for wor [bip-
ng them.

- ~2, On this account therefore it may not perhaps be
. deemed unfuitable to the original defign of thisdifcourfe,
to recount what has been oftered with the beft thow of
probability upon this fubject. For that the Gods, thro’
a dread of Typho, metamorphofed themfelves into thefe
animals, concealing themfelves as it were from his pur-
fuitin the bodies of Ibis’s, Dogs and Hawks, is more
prodigious than the moft extravagant fiction of fable
it felf—nor indeed is it more credible, that through
thofe creatures only which the Egyptians worfhip, the
{ouls of thofe men, which ftill furvive their bodies, {hall
return into life again —Others therefore have been
willing to have recourfe to political reafons on this
occafion, and of thefe, fome affert that Qfiris having
divided his great army into many lefler bands or divi-
fions, fuch as the Greeks call Loch/ and Taxess, aflign-
ed to each of them a feveral ftandard, diftinguifhed by
the figure of fome animal, and that this animal came
afterwards to be looked upon as facred, and to be wor-
fhipped by that band to whom it was firft given: whilft
others maintain, that fome of the later Kings, in order
to ftrike a terror into their enemies, fet’' themfelves off
in the day of battle with the heads and other fpoils of
thefe creatures adorned with gold and filver, and that
this gave occafion to the great honour which wasaf-
terwards paid them. There are others again, who re-
fer the whole to the crafty invention of one of thofe

wile
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wife and fubtle Princes who formerly governed this
dand : for perceiving, fay they, that the Egyptians were
naturally of a light difpofition, apt to change and fond
of every novelty, and that the greatne(s of their num-
bers rendered them invincible, whilft they were guided
‘by fober counfels, and a¢ted in mutual concert—he
hereupon devifed this fort of Superftition, whilft they
were yet difperfed up and down in their feveral habi-
tations, as a certain means of propagating eternal dif-
cord and quarrels amongft them. For as amongft the
different fpecies of animals, which he enjoined them to
reverence and worthip, there were fome that were na-
turally at enmity with one another, and fome of them
again that were food to one part of the nation, as
others were to other parts of it—he eafily forefaw, that
as each party would ftand up in defenfe of its own
favourite animals, and refent whatever injuries might
be offered to them, this muft neceffarily, and even
without their perceiving it, draw them into mutual
enmities and hoftilities with one another,  For even at
this day, none of the inhabitants of Egypt, but the Ly-
-copalites only, eat theep, and that becaufe the wolf does,
whom they revere asa God. And within our own
memory, the Oxyrynchites, becaufe the people of Kyns-
polis prefumed to eat of their favourite fith, the Pike,
in revenge feized upon all the dogs, or facred animals
of their enemies that came in their way, offering them
in facrifice, and eating their fle(h in like manner-as they
did that of their other victims ; this drew on a civil
war between the two cities, wherein both fides, z2fter
doing each other a great deal of mifchief, were at laft
feverely punifhed by the Romans,
| e, B8 73
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73. Now as to that notion, which we find afferted
by many Authors,  that the foul of Typho himfelf was
“ {plit, or divided as it were, amongft thefe animals”—
this flory, ’tis not difficult to perceive, was formed on
purpofe to infinuate, that the irrational and brutal na-
ture proceeds from, and falls under the dominion of
the evil Principle; and confequently, that all the regard
‘and reverence which is paid thefe creatures, is with a
defign to pacify and mollify him. For agreeably to this
{entiment, whenever any great and exceflive drought
happens attended with peftilential difeafes, or any other

ftrange and extraordinary calamity, ’tis cuftomary for
the priefts to feleét fome of thefe facred animals, and

conduting them with all imaginable filence and fecrecy

into fome dark place, there firft to terrify them with

threats, and afterwards, if the diforder flill continues, to

devote them to death it felf— whether they look up-

on this procedure as a kind of punifhment inflicted up-

on the evil Being, or regard it rather, as the higheft

expiatory facrifice they can offer, in order to avert the

“greateft of aflli¢tions. For upon thefe fame principles, as
we are informed by Manetho, were they formerly wont

in the city of Idithya to burn even Men alive, giving

them the name of Typhos, and winnowing their athes
through a'fieve, to fcatter and difperfe them in the
air Now as to thefe human facrifices, they, *tis

true, were performed in public and at one ftated feafon

of the year, in the Dog-days; whereas the devoting
thefe facred animals to death in the afore-mentioned
manner, as it was always performed in fecrét, and at
no fixed time of the year, but as occafion required, was
wholly unknown to the generality of the people—ex-
J cepting
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cepting only at what time they celebrate the funeral
of fome particular Speciefes of them ; for on that occa~
fion, openly and in fight of all who are prefent, they ex-
hibit fome of the other kinds, and throw them into the
grave to be buried alive with the animals whofe obfe-
quies they are performing, imagining that by this means
they fhall vex Typho, and cut off the pleafure, which
they fuppofe he enjoys from the fad event before them.
For though the greateft part of thefe creatures are af-
figned by them to Zypho; yet do they look upon the
Apis in particular, with fome few others, as facred to
Qfiris—Now, if this account be true, it will not be
very difficult to diftinguith the animals at whofe fune-
ral the above-mentioned rite is practifed, it muit be at
the burial of thofe, that are confefledly honoured and
worthipped by the whole nation in general; fuch as
are the Ibis, the Hawk, the Cynocephalus, and the Apis
himfelf; by which name likewife the Mendefian Goat
is called.

74. The laft caufe affigned for the reverence, which
is paid thefe creatures, is either their utility in general,
or fome myftical'refemblance, which they are thought
to bear to the fuperiour nature; fome of them for one
of thefe reafons, and others for both of them. Thus
for inftance, the Ox, the Sheep and the Jehneumon, tis
evident, are worfhipped on account of their ferviceable-
nefs to mankind; in like manner as the people of Lemnos
have a particular veneration for the Lark, becaufe it
finds out the eggs of the Caterpillar and breaks them s
and the Theffaltans for the Stork, becaufe upon its firft
appearance in their country it deftroyed all that mul-
titude of ferpents with which it was then infefted,

T 3 mak-f
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making it a law moreover, that whoever killed one of
of thefe birds fhould futfer banifhment — The Afpic,
the Weajél, and the Beetle are, on the other hand,
worthipped by them on account of fuch refemblances,
obfcure as they are, which they imagin they perceive
in thefe creatures to the operations of the divine power,
like thofe of the Sun feen in drops of rain. For
there are many people, even at this day, who both
think, and are ready to affert, that the #7ea/e/ engenders
at the ear, and brings forth her young at the mouth,
and confequently look upon this animal as a juft
fymbol or refemblance of the divine Reafon. So
again the Bretle, as this fpecies is {fuppofed to be all
males, and to propagate their kind by cafting their
{perm into round balls of earth, which they roll back-
ward with their hinder feet, whilft they themfclves
are looking forward, is regarded as a proper image
of the Sun, who whilft he moves from weft to eaft,
feems to turn about the heavens in a contrary diretion.
In like manner the Apic, ftanding in no fear of old-
age,and moving with great facility and glibnefs, though
it does not feem to enjoy the proper organs for motion,
is looked upon as a proper fymbol of the Stars.

75, Nor indeed has the Crocodile it felf thofe great
honours paid it, without fome probable fhow of reafon
for fo doing. For as this animal alone has no tongue,
it has on that account been efteemed as the image as it
were of the Deity himfelf, For the divine reafon
ftands not in need of fpeech, but

Marching through ftill and filent paths
The world adminifters with Juftice. |
"tis abferved likewife, as another peculiar property-of
this
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this animal, that though, whiltt it is in the water, its eyes
are covered by a thin pellucid membrane which comes
down from its forehead, yet is it able to fee, when it
cannot be perceived that it {ees, {o that in thls refpect
likewife it bears fome refemblance to the firft God.
It is farther remarked, that in whatever part of the
country the She-Crocodile lays her eggs, {o far will be
the extent of the rife of the Nile for that feafon. For
not being able to lay them in the water it felf, and
being afraid to remove them to too great a diftance
from it, they are indued with fo accurate a knowledge
of what will come to pafs, as both to enjoy the ap-
proaching ftream, while they are laying their eggs, and
during their hatching them, and at the fame time to
preferve them dry and untouched by the water—more-
over, the eggs they lay are fixty in number, as are alfo
the days in which they are hatching them, and the
years of the lives of thofe who live longeft of them ;
a number this of prime ufe and account to fuch who
employ themfelves in aftronomical matters—The Dog
likewife is one of thofe animals that are worfhipped by
the Egyptians for both the above-mentioned reafons,
but of this creature enough has been already faid — as
to the Zhss, it not only deftroys great numbers of
venemous infets, but moreover firft taught mankind
the medicinal ufe of the Clyfter, this being the very
method which it takes to cleanfe and purge it {elf. Thofe
priefts alfo, who are moft pun¢tual in the performance
of their facred rites, fetch the water they make ufe
of in their purifications, from fome place where the
Tbis has been feen to drink ; it being obferved of this
+ Bird, that it never goes near any unwhol{fome and cor-
T 4 rupted
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rupted water — fo again, the fpace between its legs, -
when parted afunder as it walks, together with its beak,
make an equilateral triangle; and laftly, the feathers
of this bird are fo mixed and blended together, the black
with the white, a5 to form a reprefentation of the moon’s
gibbofity.

76. Nor ought it to be wondered at, that the Egypti<
ans fhould reft fatisfyed with fuch flight and obfcure
refemblances, when even the Greeks themfelves have
made many fuch-like fymbolical allufions both in their
Statues, as well as in their Paintings of the Gods—
thus, for inftance, was there a flatue of fupiter, to be
{een in Crete, qwithout ears ; intimating hereby, that he
who was the common and fupreme Lord and Govern-
our of the Univerfe ought not to lend an ea» to any one
in particular: in like manner Phidias placed a Dragon
by that of Minerva, and a Tortoife by that of Fenus at
Elis; intimating by thefe fymbols, that Virgins ftand in
need of the moft vigilant watch over them, and that
filence and ftaying at home were moft becoming mar-
ried women— fo the Trident of Neptune is defigned
to reprefent that #bird region of the world which the
Sea poflefies, with regard to its fituation after the hea~
vens and the air; and from hence it is, that both
Amphitrite and the Tritons have taken their appellations.
The Pythagoreans indeed go farther than this, and ho-
nour even Numbers and Geometrical-diagrams with the
names and titles of the Gods. Thus they call #he equi-
Jateral Triangle, bead-born Minerva and Tritogenia;
becaufe it may be equally divided by three perpendicu~:
lars drawn from each of the angles, So the Unif they
term Apollo, as to the number Two they have aﬂixﬁd

the
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the name of frife and audacioufnefs, and to that of
Three, juftice. For as doing an injury is an extreme on
the one fide, and fuffering one is an extreme on the
other, juftice properly takes place in the middle be-
tween them. In like manner the number zbirfy-fix,
their Tezraktys or facred Quaternion, being compofed
of the four firft odd numbers added to the four firft
even ones, as is commonly reported, is looked upon by
them as the moft folemn oath they can take, and called
Kofinus {or the world] —If therefore the moft ap-
proved Philofophers did not think meet to overlook
and contemn fuch expreflive fymbols of the Divinity,
which they might obferve even in thofe things which
had neither foul nor life, much rather would they, I
think, pay a regard to fuch refemblances of the divine
nature, as are to be found in beings endued with fenfe
and foul, and fufceptible of paffions and moral affec-
tions,

777. Upon the whole then, their condu&t we ought
to approve, not who reverence thefe creatures for their
own fakes, but who looking upon them as the moft
lively and natural mirrors wherin to behold the divine
perfections, and who, efteeming them as his inftruments
and workmanthip, are from them led to pay their
worfhip and adoration to that God, who orders and
direts all things—concluding however upon the whole,
that whatever is endued with foul and fenfation is na-
turally more excellent than that which does not enjoy
thefe perfections, even than all the gold and precious
ftones in the univerfe though colle@ted into one mafs.
For 'tis not in the beauty of a colour, in the elegance
of a fhape, or in the neatnefs of a polifhed furface that the

' Divi-



106 PLUTARCH’s Zreatife of

Divinity refides; fo far from it, that thofe things which
never had any life, nor are indeed capable of it, are
in a much lower degree of eftimation, than thofe that
once enjoyed exiftence though they may have fince loft
it. For whatever Beings are endued with life, with the
faculty of feeing, that have a principle of voluntary
motion in them, and that are able to diftinguifh what
belongs to, and is proper for them, and what not (ac-
cording to Heraclitus’s expreflion) all thefe are to be
regarded as the effluxes as it were, or as fo many por-
tions taken off from that fupreme providential Wifdom,
that governs the univerfe—{o that at leaft the Deity is
not worfe reprefented in thefe animals, than it is in
thofe curious images of metal and ftone, which are
made by the art of man, They are both of them, ’tis
true, equally liable to corruption and decays, but then
the latter are by nature entirely incapable of all fenfe
or perception— thefe then are, in my opinion, the beft
reafons they offer for the worfhip which they pay their
facred animals,

Of the facred Veflments of Ihs and Ofiris.

»8. Now as to the facred robes, with which the ftatues
of thefe Deities are adorned, thofe of Ifis are dyed with
a great variety of colours, her power being wholly con-
verfant about Matter, which becomes all things and ad-
mits all things, light and darknefs, day and night, fire and
water, life and death, beginning and end: wheras 7hofe
of Ofiris are of one uniform fhining colour, without the
Jéaft thade or variety in them. For ashe is a firft Prin-
ciple, prior to all other Beings; and purely intelligent,
he muft ever remain unmixed, and undefiled;. for this

reafon
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reafon therefore his veftments, after having been once
tiken off his ftatues, are ever afterwards layed by, and
carefully preferved untouched: whereas thofe of Jfis
are frequently made ufe of— for the material world,
being the immediate object of our ufe, and ever before
our eyes, is continually furnithing us with inftances of
that mutability to which it is obnoxious; the felf fame
accidents oftentimes appearing and difappearing to us:
on the contrary, the perception of that which is per=
fectly intelligent, unmixed and holy, like flathes of
lightning firike upon the foul, juft fuffering it felf to
be once feen and then paffing away — wherefore both
Plato and Ariffotle call this part of philofophy, the E-
poptic or vifionary ; intimating, that thofe perfons, who
by the due ufe of their reafon are able to get bc}rond
the boundaries of fenfe, where fancy governs and where
all things are full of mixture and variety, may after-
wards expect to mount aloft to that- firft-fimple and
immaterial Being, whom truly to know, and to be able
to approach with purity, is, according to them, the
highett pitch of perfetion which philofophy can arrive
at. ‘

~ 79. Now as to that circumftance of their m}fthﬂ]ﬂgy,
which the priefts of the prefent age feem to have in o
much abhorrence, and of which they never fpeak but
with the utmoft caution and referve, zhat Ofiris rules
over the Dead, and is in reality none other than the Hades
or Pluto of the Greeks —’tis the not rightly apprehend-
ing in what manner this is true, which has given oc-
cafion to all the difturbance; which has been raifed upon
this peint;; filling the minds of the vulgar with doubts
and fufpicions, unable as they are to conceive, how the
0165 8 ) ' moft
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moft pure and truly-holy Ofiris fhould have his dwell-
ing under the earth, amongft the bodies of thofe who
appear to be dead—-And indeed, this God is removed
as far as poflible from the earth, being not fufceptible
of the leaft ftain or pollution whatever, and pure from
all communication with fuch Beings as are liable to
corruption and death. As therefore the fouls of men
are not able to participate of the divine nature, whilft
they are thus encompaffed about with bodies and
paflions, any farther than by thofe obfcure glimmerings,
which they may be able to attain unto, as it were in a
confufed ‘dream, through means of philofophy—fo
when they are freed from thefe impediments, and re-
move into thofe purer and unfeen regions, which are
neither difcernible by our prefent fenfes nor liable to
accidents of any kind, ’tis then that this God becomes
their leader and their king; wupon him they wholly
depend, ftill beholding without fatiety,and ftill ardently
longing after that beauty, which ’tis not pofiible for
man to exprefs or think, that beauty, which according
to their old mythology, J/is has fo great an affection for,
which fhe is in perpetual purfuit of, and from whofe
enjoyment all that variety of good things with which
the univerfe is replenifhed, were propagated——fuch then
is the account of thefe things which we find moft
fuitable to the divine nature,

Of the Incenfe of the Egyptians.

0. Nothing now remains but that, according to my
promife, T proceed to add fomething concerning their
daily Tncenfe ; previoufly obferving however, that this
people always payed a more efpecial regard to what-

ever



1S1S and OSIRIS. 109

ever might relate to their health; fo that even their
religious rites, their purifications, and the rules which
they are obliged to go by in their ordinary method of
living, are not more adapted to promote devotion, than
they are to preferve the conftitution found and healthy.
For they always looked upon it as a very unfeemly
thing, to approach to worfhip that Being, who is puri-
ty it felf, and in whom there is not the leaft ftain or
blemith, either with {ouls or even with bodies fick and
diftempered —as therefore the .4:», which we find fo
neceffary to all our ufes, and in which we live, has
not always the fame difpofition and temperament, but
by becoming in the night more foggy and denfe, com-
prefles and weighs down the body, and reduces the
foul it felf, by that means rendered cloudy as it were
and heavy, into a languid and melancholly ftate—for
this reafon, as foon as they rife in the morning, they
offer Refin for incenfe, intending by the fubtlety of its
vapour to rarify and refine the air, and thereby to roufe
the drooping fpirits, now deprefled and funk as it were
into the body; for this fort of {cent is obferved to be of
great force, and very penetrating —— So again at Noos,
at what time the force of the Sun has filled the air with
a great quantity of grofs exhalations drawn up from the
earth, they burn Myrrh for incenfe ; the heat of which
is defigned to deftroy and diffipate that thick and mud-
dy vapour, which is colle¢ted in the circum-ambient
clement: for even Phyficians prefcribe it, as of excel-
lent ufe in peflilential difeafes, the making large fires
in order to thin and rarify the air; (but this may
be done flill more effectnally, if thefe fires are made of
fome of the ftrong-fcented woods, fuch as are the Cy-

prefs,
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prefs, the Funiper and the Pine) and accordingly, Aero,
the Athenian Phyfician, is faid to have gained much
credit, during the time of the great plague in that city,
by commanding fires to be kindled as near as might be
to his patients; for not a few of them were relieved
by this means—1It is moreover an obfervation of Ar/-
flotle’s, ¢“that thofe fragrant exhalations, which arife
‘¢ from ointments, from flowers, and from meadows,
¢¢ are not more conducive to our pleafure, than they are
¢ to our health it felf; their warmth, and the extreme
¢ {moothnefs of the particles of which they confift,
¢ gently moving and relaxing the brain, which in its
¢ own nature is of a cold and clammy conftitution”,
Farthermore, if it be true, that the Egyptians in their
language give the name of Ba/ to Myrrh, and the
meaning of this word be, as ’tis interpreted, the dijfi-
pation of melancholly, this yields us a farther evidence,
that the real occafion of their burning it, is for the
reafon that has been juft now affigned.

81. Now as to the incenfe which they offer in thﬂ
Evemng, this they call Kuphi, and is a mixture com-
pofed of the fixteen following ingredients, of Honey,
Wine, Raifins, Cyperus, Refin, Myrrb, Afpalathus, Sefe-
lis, Schoenanthus, Bitumen, Saffron, Dock, the greater
and leffer Funiper, Cardamoms, and the Aromatic-Reed :
not indeed, that thefe feveral things are thrown toge-
ther confufedly, and at random, but each in-its due
proportion, fuch as is prefcribed in their facred books,
which are accordingly read to thofe whofe bufinefs it is
to mix and compound them together—Now though

Jfixteen, the number of the ingredients of which this
compofition is made, be the {quare of a {quare, and tllll:
only
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only number, which, having all its fides equal the one
to another, makes its perimeter equal to its Area, yet
thall I not venture to fay, that this is of the leaft ad-
vantage to it, its efficacy being chiefly owing to the
aromatic ingredients of which it confifts. For, by emit-
ting an agreeable vapour, a grateful and pleafant exha-
lation they change the crafis of the air, and thereby
bring the body it felf into a right order and due tempe-
rament, gently inviting it to fleep, and at the fame time
{without the ill effetts of drunkennefs)’ loofening and
untying as it were thofe knots or obftructions, which
variety of cares, and intenfenefs of application may in
the day-time have contracted—nor is this all; for it
purifies likewife the imaginative part of the foul, and
that which is the feat of dreams, cleanfing it as it were
a mirrour, and rendering it ftill more clear and pure,
with no lefs efficacy than thofe tunes upon the lyre,
which the Pyrhagoreans are wont to have played to
them before they go to fleep, in order to footh and
charm the diftempered and irrational part of the mind.
For ftrong fcents, though frequently made ufe of to
roufe the languid and fainting {pirits, yet are they fome-
times experienced likewife to blunt and deaden the
{enfes ; their more volatile parts, by reafon of their, ex-~
treme finenefs, continually flying off, and finding an eafy
paffage through all parts of the body—juft as fome
Phyficians account for the production of {leep, by the
fumes of our digefted food gently diffufing themfelves
over all the inteftines, foftly firiking upon them, and
exciting a pleafing vibration in them——This Kuphi is
morcover made ufe of by them as a medicinal potion ;

its
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mjemulhcnt quality r&ndermg it efficacions in clcanﬁng
the bowels.

82: But fetting afide theﬁ: confiderations; both Re-
Sine as well as Myrrh may be looked upon as the work-
manthip of the Suz himfelf; the trees, from whence
.each of them is gathered, weeping it out by the heat of
‘his beams— whereas many of the ingredients, which
_compofe the Kuphi, may properly be ftiled plants of the
Night, being found to thrive moft in cold winds, in the
fhade, in dews and in moifture. So again, the light of
the day is one and fimple; for, as Pindar exprefes it;

Thro’ the pure Ether is the Sun beheld;

wheras the air of the night is a kind of mixture and
compofition, made up of many different lights and qua-
lities, which like fo many ftreams are continually flow-
‘ing together from every ftar,———"Tis not therefore
without propriety that they offer Refin and Myrrb for
their incenfe by day, as'being each of them fimple fubc
flances and owing their very birth to the Sun; whilft
the Kuphi, compafed as it is of {o many ingredients, and
made up of {o many different qualities, is referved by
‘them for the evening.
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